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PERSONAS. 



í I ;ttn criado de Sancho 

£fo criado del Marqués. 
Campana Gracioso. 



Diego 

Don Juan. 
Teodora. 

Leonor, 

Don Sancho» 

£l Marjués. 

Constante* crfaús de Teodora, 
lni$ criada «feit Leondr. 
Dos Cortesanos , primos de Sancho* 

■ 
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La escena es en Madrid. 
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ESCENA 'PRIMERA. H " 
Sala é* casa dé Lgoifóiu 11 
Leonor é Inés* •> i* 



'.Ji . (i . 
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Leonor. 
I QuiW será esté forastero, 
que tan lalso, y recatado 
faace coa tatito cuidado , 
de nuestra calle terrero f ' 

De esta casa el primer suelo' 1 
es primer cielo , señora f 
de la luna de fe'odorá, 
y el segundo és ¿iiarto cíelo' 
de tu sol , cuyo arrebol 
dá al alba perlas qué llore ¿ 
y no es posible que adore 
la lona, si ha visto el aol. } 1 

Leonor. 
¡Quien supiera la verdad 
de sus intentos ! / 1 

Inés. 

* 

Leonor , 

¿ es curiosidad , <5 amor f 
Leonor 
Ahora es curiosidad f 
y está en saber su intención' 
ser amor. , 

Inés. 
ftamé i entender' 

a . • ; . ' . ¿' »i ^'»;i 



! 



de saberla tu ajicion. 

Leonor. v 
Si tocas 4e un instrumento 
sola una cuerda , verás , 
que están muda* las demás, 
si es disonante su acento; 
mas si alguna está en distancia p 
y en consonancia debida, 
suena sin tocarla, herida 
solo Áe la consonancia 
de aquella que se tocó; 
que mostrar el cielo quijo , 
la virtud en este aviso 
de la o aroistad: asi yo 
tengo en tal punto templada 
mi pasión , que si supiere 
que es¿e galán no me, quiere * 
será muda | ó será nada; 
mas si adora mi favor . 
tocado solo del viento 

• i- - 

de su consonante acento , , 
sonará también mi amor. 

¿ Pues si logras este empleo , 

de don Juan que pernos de hacer? 

Leonor. 
Poco sentiré perder 
lo que ganar no deseo: 
por concierto se ha tratado 
conmigo su casamiento , 
provecho , y no gusto siento 
en admitir su cuidado; 
y si el forastero , es qerto , 
que me quiere, y rae merece 9 
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noble f como Id paréce* i > ^ 
donde hay amor, no hay concierto» 

.foto 

Poes de. ese cuidado quieto 
tacarte. 

Zeo/ror. 
jCe^mó? ¡ I 

1 Un criad*, i 
que siera/pre, señora, al lado c: 
lie visto del forastero f v j t v 
me hace : seáas f r y en la calle 
le vi ahora ; y pb^s estás 
sola conmigo f si da* ' . I • ' r 
licencia , quiero lia malte. 

Leonor* 
Bien dices , llámate ; pnes ; 
< ^ porque venir podría' 
mi hermano, ponte en espfaM'^í 
en este balcón Y Inés'.' 

■'• * Ities • • ''V 
Ta conoces mi cuidado. ' Fasi. 

Leonor. 

No con severo rigor •>! 
le niegue» U'dicha , armor f 
á quien ocasión- has dado 
No siempre el dorado h arpón 9 - 
á costa de perlas dé * ' i, 

los gustos» ' 

Sale Inés 

Ya te ltairié , f 
y sube. Pase* 

Licuor. 
Ponte al baleo*. 
Amor tengo , y mucho amor f 
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pues tan turbad* le espero. : í -n 

ESCBWA II. 

Camparía. 

La dicha del toras teríO"* , a/?. 

me negoció este-4'avor : 

la tno^uela se' ha rendido 

á lasoáo&aft .«im le be, heqho.... ; ;í 

¿pero que.njiro ? ^aspetho, oufcrt ir*¿. 

que *H/.eJ «puerto toa be perdido» * 

Volved, maiMznbo» f > ; . 

¿ Campana* < v . f 
, A Venia.... 
;.v>:/': Leonor. . , >•;•.';. r .rr 
No os turbéis, yo os. he mandado 

Campa,?**! A, í{ , t: ^ 4Íi 

Presto me.ba v ia!tado <i/f. 

.iaoflícha qué yo t reía > e<1 , IM> -, , 7 

¿No queréis que,inA turbára 

luego que á veros ilegui, » , v? 

puesto, que roe dé&lfjrabré. > - 

de ver al sol cara, á cara f . t , ¿. 

• *Xeof?£rt> s-j< 

¿Cómo os Uatoiisf, f r - H 
Campana- - ?..,í 

v «^fcngo el nombre . 

mas hinchado «y' edm fia nudo, 

que siendo d% rouger, pudo { 

ponerse jamas t:on "hombre , 

y el que dá cada mañana 

á todo preste dormido . A 
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el roas enfadoso, riijdo. 

f/j r - Leonor* * 

¿ Decidme , cna 1 es ?. 

CampmQ* 

Campana. 

c . .\ ¡Leonor* 
¿Quien esese,q*Mler<* 
á quien servis ?. , , 

r/| . Claro está, 

pues le sirvo., qu^seri 

tni amo. • - t , \>-- r- • 

Leonor^, * 

t Su nombre ,quiero 
saber. ' 
, Compone 
. Don, Diego de, Luna. 
. , Leonora 
Buena alcuña, , - 

t fiompwa. 
, . k ¡Y cámo buena !> 
por ser de rayos, tan llena , .. 
tiene opuesta Ja, fortuna. f.- 
Leonor** . . ¿, 
Pues no le conozco, yo, ; , . . , . , 
forastero le imagino,, n 

Campana*» ?. 
No es^no hijo de vecino 
del lugar e>a ; que natfó^ 

. Leonor*, 
Ta me obligará pensar 9 
que oculta prendas mayores. 
<r . Campana. 
¿Por qué ? ...» n 
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Leonór. - 

Porque es de señores 
traer consigo un yuglar. 1 

Campaña. 
¿ Guando iríiaginQ que os doy f 
gusto en estp 9 os enfadáis? 

* Leonor. ' s - i 

Si , que de burlas estáis 9 
cuando de verás estoy t 
y con ellas , porque quiero 
abreviarlas , os diré 
la ocasión porque os llamé. 
Decid á ese caballero , 
que quien este cu arfó habita, 
es dona Leonor Girón , 
cuya sangre y opiSnion 
al sol mismo rayos quita ; 
que yo he de tomar estado 
con liaqenda y calidad, 
con hermosura y edad 9 
que á mil nobles dá cuidado ; 
y que su mitcho asjstir 
en esta callé! y niirár 
á esta casa, puede dar 
contra voi honoy o^uc decir;' 1 
que su afición importuna 
depjare á quien solicita, 
que á muchas desacredita 9 ' 

sin obligar f ninguttfe'; 
y si por ventura es cierto 9 
como presumo, que adora 
la belleza de Teodora 9 
lo dé* á entender; que le advierto f 
que si constante porfía 
ocultando la ocasión 
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de las demás 1á opinión 
aseguraré en- la mía 
con dár á mi hermano cuenta 
de mi ofensa , y de su injuria ; 
porque con viólenla furia 
ponga remedio *n mi afrenta, (i) 
* Campan*. 

Oíd, por Dios, 

Leonor. 

¿ Que queréis ? 
< Campana. 
Pues de vuestro enojo ciego 
al arcabuz diste fuego f 
que Ja respuesta escuchéis ; 
que ya que os habéis llegado 
tan de veras á enojar » 
de plano he de confesar 
al potro de vuestro enfado* 

Leonor.* - ' 
Bien le he obligado á decir ap. 
la verdad sin declararme. 

Campana* 
El caso viene é Obligarme , ap % 
por deslumhrarla , i mentir; 
que asi quiero la intención 
de Don Diego asegurar y 
pues tanto importa ocultar 4 i 
que ea Teodora su afición. 
Don Diego , señora os vi6 f 
que en esto se cifra todo 9 
pues decir que os vio , es el modo 
de asegurar , que os amó ; 
y si algún indicio 'ha dado 

( \ ) Hace que se 0a» 
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de amar £ Doüa Teodor» 9 

es disimulo , señora , 
no verdad de au cuidado ; 
porque es tan alto sugeto 
el vuestro, que deseon6a , 
y si amario.es osadía , 
no publicarlo es respeto. 

Leonor* 
Cierta es mi dicha; ap. 
Campana. 

Y me admira 
que Si en el terso cristal 
vuestro hermoso original . 
ta! ves su recato mira , . . 
ofensa hagáis semejan le 
á Dou Diego f en presumir , .» 
que no sabrá distinguir 
del amatista el diamante* 
A pesar del sufrimiento , 
no os ha dicho su pasión / 
que si ha tenido ocasión , 
le ha faltado atrevimiento ; 
mas si cobarde ha callado , 
ya no os temer cruel , . ». 
que pues las partea que en él, : 
habéis visto , os dan cuidado, 
las que ignoráis f con razón 
esperan vuestros favores , •, 
qne dibujos estertores , 
bosquejos del alma son i 
que en calidad , y valor, 
. en discreción , y prudencia, 
poderlo hacer competencia , 
es la ventaja mayor ; 
y tanto ... 



Leonorv 
Tened ; decfs, 
que las partes que en el veo 
me dan cuidado , y deseó 
saber f de que lo inferís. 

Campana. 
De que llamarme habéis hecho ; 
y de que me preguntáis, 
quien es , y solicitáis 
•aber quien le obrase el pecho : 
todo esto muestra cuidado 
y paes qne de él no sabéis f f 
mas parles de las que veis , 
ellas son las que os le han dado. 

Leonor* « 
De lo qne os he dicho yo 
que roedá habéis de inferir , 
au asistencia que sentfr , 
que cuidar tus partes, no. > 
\ Campana: ' • 

Si no os pareciesen buenas ; 
ni os diera , señora mia , 
que recatar su por fia , 
ni que imaginar ¿us penas ; 
y asi, sus méritos son 
causa en vos de esos efectos , 
que los iüéignos sugetft» ! ' v,* 
no merecen ateuciou. 

< • * Leonor: 
l AI fin | por fuerza queréis , i 
que confiese amarle ? 

Campana. I 5 t 

* Quiero 
qni entendáis, que yo lo infiero, 
no que voa lo confesáis • ^ í * 



que publicar sos cuidados 
á la primer diligencia 
las señoras t es licencia 
de Poetas mal mirados , . 
que escriben , aunque les sobre 9 
la ventura sin decoro ; 
más no de aquellos f que el oro" 
saben distinguir del cobre ; 
y asi , por no ocasionaros 
¿ incurrir en semejantes 
indecencias * me Voy ., antes 
que lleguéis á declararos • • -r 
pues no poco por abo ra 
, mi señor ha, conseguido, 
supuesto que habéis sabido , 
que sois vos la que él adora; 
y si Juego en su ventura :» 
vuestro amor se decía rá ra 9 
la liviandad apagára rt : 

lo que encendió la hermosura. Fase. 

■ 

ÉSCENA III. 
Leonor y después lhi$. 

- 

Leonor» 

¡Qué bien hizo en refrenarme { 
que según estoy , no. fuera, 
si un punto se detuviera, 
posible no declararme» 

Inés, ..-.i 
¡ Que tenemos ? 

' Leonor» 

c t ~ *> Qp« te venoidat 

el forastero es mi amante. 



; „ . Inés 
¿Luego tu amor consonante 
el criado Labra entendido ? 

Leonor. 
Aunque la lengua ocultó 
cuando pudo mi enojos , 
en las voces de los oios 
la consonancia entendió. 

Inés 

Los celos entran ahora 

' ' ' ' 

de Don Juan , y del Marqués. 

Leonor. 
El secreto importa $ Inés , 
que aunque es ton amiga Teodora 
es hermana de Don Juan , 
y solicita su gusto 9 
y darle á entender no es justo ¿ 
que he admitido otro galán. , 

tné$ 

Es verdad » y fuera bien 
advertirlo al forastero, 
.y 4 su criado. 

Leonor f 
t To inéerp, 

que es escasa^? 1 PPM quien 
tanto ,ba ocultado su amor 
á quien ¿o, tya de remediar» 
á quien lo pue¿e estorbar 
sabrá ocultarle mejor; 
mas nunca Ja prevención 
dañó. Toma el manto , Inés, 
y. ^nues ciega no vés , 
puedes con esta ocasión , 
como que sale de ti 9 
por no ofender mi decoro f 



darle á entender y qne le adoro, 

y ofrecerle qué de mí ' - • ' i 
alcántaras que le' dé 
audiencia está noche. 

Inés. 
Piensa. 1 

que ta gusto , sin ofensa ' 1 
de tu opinión dispondré. J 4 

ESCENA IV. r 

Decoración deCaiie. - 
Don Zto?S0 <fc color y el marqués* 

Digo i pues /que en esta callé - 
vive preso mi cuidado; : * 
nunca á pisarla he Ilegadd , ^ 
que en ella también no os halle: 
pesárame de encontrarme' ' ' 
con vos; y pues yo, Don Diego' , 
que con la demanda Jle^ó", " 
soy quien debo declararme ; 
sabed , que quien me atormenta 
es Doña Leonor Girón ; ' ' 
su oriente es aquel balcón , 
del Sol venturosa afrenta: r " J 
allí vivó, y allí muero/* ; " 
ella es el' norte que sigo; 
desde Flandes sois mi amigo.*.. - 

Ko digáis mía* íjoe no os quiero 
permitir ese cnuJado: 
otra hermosura', Marqués, 
adoró , cuyo precepto 
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me obliga á guardar secreto; 

Marques- 
No importa sabes quien es, 
pues con eso voy de vos 
satisfecho y obligado. 

Diego. 

Vivir podéis confiado 
de mi amistad. 

Margues. 

Guárdeos Dios. Va*% 

ESCENA V. 

■ 

Don Diego y después Campana, 

Diego- 
Siendo público el efecto, 
ser secreta la ocasión , 
dar á entender la afición f 
y desmentir el sugelo, 
l cómo puede ser , Teoofora ? 
¿ y cómo poede dejar 
de asistir y de obligar 
quien rétela y quien adora? 

Campana. 
Bien puedes darme, señor , 
albricias. 

Diego. 

¿ De qoé f Campana F 

Campana. 
De que tiene iu amor llana 
la dificultad mayor: 
que Doña Leonor Girón, 
que ha notado tus paseos , 
me llamó, y de tus deseos 
me Dieguuló la ocasión.; 
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y yo t como ví la tu i a f 

la logré , y' la dije que ella 

era la Cándida estrella 

que en el mar de amor te guia. 

Diego* 
Mal has hecho. 

Campana. 

Bueno es eso* 
Diego. 

Echado rae has á perder: 

ya no es posible tener 

de mi afición buen suceso. 

< 

Campana. 

Cuando imaginé que había 
hecho mas que si pusiera 
tina española, bandera 
en un muro de Turquía t 
¿ me das es.e galardón ? 

Diego. 

Sí f que á Teodora perdí. 

Campana. 
Entremos en cuenta aquí, 
y estemos á la razón. 
Tú dices que te conviene 
que nadie en tienda que adora 
tu ardiente pecho á Teodora; 
porque* supuesto que tiene 
su hermano tan gran poder 
por su sangre y su dinero, 
y eres pobre y forastero, 
si lo llegase á saber., 
primero que, tu esperanza 
logres con Teodora bella » 
rezelas en tí y en ella 



el remedio y la venganza f 

y por esto me has mandado 
hecer , trazar y fingir, * 
cuanto no fuere, decir 
es Teodora tu cuidado: i ■ 

jes Jodo esto así f señor? « .» 

Diego. 

Todo es así. 

Lampona. 

.„ Escucha ahora» 
Si has de seguir á Teodora 
y disimular su amor f , f 

si á su casa noche y dia 
has de asistir y mirar, 
y esto no se ha de ocultar 9 
¿qué mejor traza podía > 
haber dado que fingir 
que es Leonor la que te abrasa 9 
pues vive en su misma casa , 
y junto con. desmentir 
sospechas 9 si viene á darte 
entrada en ella , podrás 
-ver á Teodora 9 y saldrás 9 
si ambas están de tu parte 9 
del riesgo en que estas ahora 9 
obligadas de su amor 9 
con el engaño Leonor , 
y con la verdad Teodora ? 

Diego* 

¿Y en llegando á $olegir 9 
Leonor 9 que á Teodora quiero 9 
dime tú, qué fin espero? 
que mal se le ha de encubrir 
alendo su vecina, , 



. r Campana. r !■> 
< • ' Mira » 

pasar con facilidad 
la mentira por verdad, 
y la verdad por mentira f > 
que ella ya lo ha presumido, 
y yo la he dicho f aeñur f 
que por encubrir su ampr ■■■» 
el de Teodora has fingido. 

Virgo. 

¿Que lo cierto ha sospechado ? 

Comporta y 
Y de suerte Jo afirmó , * 
que si engañándola yo 
no la hubiera deslumhrado , 
esta , sin duda i es la hora 
que te diera por perdido, 
porque lo hubiera sabido 
Don Sancho f que es de Teodora * 
amante , y su mano espera; 
y con esto en el honor 
le toca , si así Leonor 
su hermana se lo dijera. 

Dtrgo. 

Dices bien : hicistes bien. 

Campana. 
Gloria á Dios; asegurarle f 
y como dicen | sangrarte 
en salud , será también 
acertado, y prevenir 
á Lísmor , si hay ocasión 
d# hablarla , que la afición 
fui )i<!a has de proseguir 
con Teodora , que supuesto 
que Ioj dos la habéis de dar 1 



por puntos que sü» pechar p 
la asegurará» coa cato. 



u ■ 
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Sí; pero falta qíie aplique 
remedio. á un nwv** cuidado ¿ 
supuesto que lie. asegurado 
hoy al Marqués Hon Fadrique 
di* que á Leónór rió preleudo 9 
- de quien él es ciego a-iíTtrttrtc. 

Campana 
Eso es Id mas importante 
al fin que vas previniendo 9 
pues- te <fts pone' Su amor 
lo mismo que tu pudieras 
déseos, que cuando quieras 
desengañar á Leonor , : 
)o fundarás coo> razón 
«n los zelos d«d Marques; 
pues de oo poderoso es 
victoria 'la pretensión. 

Diego. . . \ . 
No está la díficukUd, 

, rn eso ; la del Marqué* 

- -líknto solo. . • 

Campana. 
No to es , 
supuesto que la verdad 
liegas , señor 9 de tu parte t 
>y debajo de secretp , 
si te vieres en aprieto, 
puedes con él declararte; 
que mientras los caaos dan, 
remedio mas importante f 
vivir y y trampa adelante 
es en la corte refrán ^ 
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'■>VM*a>*l,fii» t .por rio». , 

proseguirlo, que oi¡ amor, 

si desentarim é Leonor 

se declara per Teodora , 

que es lo que estoy rezelandot .*„ 

ESCENA VI; 

DUhos y Inés con manto tapada , jr hace señas con la 

cabeza aue la sigan. 

* 

< • Inés, • •<'*'. 
Ya me han vislo. rase. 

'Campana. • \ 

Una tapada 
«alió de allá>y recatada , 
por señas nos vá llamando.. [ 
¿i ■ tfiV^o f ....... 

Sigámosla , pues que amor • 
me dice que* es. mensa ge ra ... 
de Teodora. 

Campana. 

¿Mas qué. fuera* 
si lo fuese de Leonor ♦ Fanse. 



ESCENA VII, 

S *M «« «ASA DE TEODORA. , 

' • j Juan. ' :■>■ , , ■ , . 

Hermana, don, Sancho queda , , 

ro.Vutr^s vuelvo, en mi lugar ,. 

ya que no. puedo, escusar 

ia partida. M ; . . t j 
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Sandio. 
En cnanto pueda 
procuraré que Teodora 
lio os eche menos. 

Juan. 

Mirad, 
que es roca sn honor. 

Sancho, 

Fiad 

dé lo qae mi fé la adora 
su regalo y mi asistencia , 
que en lo que toca á su honor t 
suplir sahrá su valor 
mejor que yo vuestra ausencia, 

Juan. 

Dame los brazos , y advierte ó Teod. 
solo que me vá la vida 
en baljarte reducida 9 
cuando vuelva , hermana , á verte 9 
á ser de Don Sancho esposa , 
pues trocando solamente, 
á mi firme amor consiente 
que gozc á Leonor hermosa. 
Inodora. 

El Cielo os traiga á mis ojo» llora* 
con salud. 

Juan, 
Don Sancho , á Dios. 

ESCENA VIH. 

Sandio y Teodora. 

Sancho* 
El quiera que de los dos 
cesen , Don Juan , los enojos 9 
cuando del Betis volváis 
á Manzanares. Teodora | 
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no lloréis y ai ÓV lá' aurora 
ser alienta no intentáis; 
ni agraviéis mi fé constante 
ron sentimiento tan vano, 
si las penas de un hermano 
puede aliviar un amante. 

Teodora. "> 
Yo estimo , como ir»s razón , 
las* mercedes que me hacéis. 
Mas las lágrimas t]»ic veis ap* 
no nacen del corazón , 
que para hablar á Don Diego 
deseaba la partida 
de Don Juan. 

Sancho. 

¿Contra una vida , 
no basta de amor el fuego? 
¿ Y la rabia de un desden , / ' ' 
no basta , sagrados Cielos , • ; ' » 
sin que en sospechas y zelos 
se abrase el alma también f 
Un forastero galán 
á estas rejas he encontrado 
mil veces; y. mi cuidado, 
pues Ja ausencia de- Don Juan 
al snyo dará osadía 
ina.s libre 9 havdc ser ahora 
cen tiírela' r de Teodora y 
y del forastero espía. ; 

- ESCENA ?K. 

« 

Dic!ií)S y Constanza. 

Constanza. 
Tos primos te están » Señor, 
aguardando. * *»: 



v Sancho. 

A traer Tendrán - 
las cantas. Mas do me dan *p. 

los cuidados de mi amor , 
que tan celoso se ve, 
liceucla para ulvidalle; 1 
y mas cuenta con Acalle, 
que con' las cueiitas tendré. ' ' 
Teodora, á Dios t y trias perlaá 
no -vertáis , que ofenderéis / 
á mi amor f si las Vertéis 
mientras no puedo -cogerlas. 

* ESCENA X 

Teodora y .Constanza. ' 

t ' ■ > * Teodora'* 
¡Que pesado es i; on' amante 
aborrer ido ! Constanza 9 
siglos tardó Irrspei ütitá ; * 
de ese ver^ttirqso instante f 
que desde el último día 
que cu Sevilla 1 ai áoknt*arme 
le ví, no ha podido h'abiarme 
DonDiégoí. 

Cótmankái ■ > ¿ 

<S&Wr*qiieria 
• ai* te alegró el ver partir 
á tu'bermano % \ como tanta 
pudo en lo* ojos el llanto 
el cotazou dfsmenHr? 
que i» tv una círfsa no mas | 
contrarios efetto» son. J 

Teodora. '-u 
Oye una comparación 9 
Constanza f y lo entenderás. 



El lefío | que aun tío el verdor 

tronco ba perdido 
v por un extremo encendido, 
por el otro vierte humor: 
yo estaba llena de enojos 9 . 
y asi f mi pecho , al entrar 
el gusto , a Ciro jó el pesar , 
en lágrimas por los ojos. , 
A Don Diego, es menester „ 
dar aviso de (a ausencia 
de Don Juan. 

Constanza. . 
r Tu diligencia 
puede la suya ofender. 
Escusado e* av isa lie 
de lo que su amor J e avisa , 
que de la aurpra. J a risa 
llorando le halló en la calle j 
mas Leonor viene. 

ESCENA XI. 

, t Dichas y leonor. 

Leonor. ' ■ > ,■ > 

Teodora* í 

l estás muy triste ? 
■ Teodora. 

■<•»/ Don Juan 
es mi hermano , y mi galán ; •. 
dos males el alma, llora. r . 

Leonor* 4 . > i . 
Para , aliviarlos, me ordena 
don Sancho» o*ie de tu lado 
no me aparte.,* 

Teodora. 
. Eje; cuidado óp* 



es aumrtito'fte roí-pena/: ■ 

jque nunca fallen al bteb' 4f 

azares'' • ■* " ■ 

■» - T Leonor? 1 ' i * 
<*0« este intento' : ' ' 
me; ma nda , que en'*l«i a polenta 
pase las noche* también , '' ; * 

• Teodora- * 

Yo l<t estimo Su* deéveid* • • o/7, 
entiendo ; con esta Úráfcí 1 '' » 
quiere guardarme ,< V disfraza 
con su:lt$ofija sus jccl os*. 

» * LeonoV.» ; » 
Padece ífue^e ha pe 5 H do • " 
y esto, y .«aber que. ilesáeííá ■■« ,"> 
tatttdnáfMi Sancho f n»é enseña 
que otro' amor la da cuidado; 
y .WR importa 1 » que conmigo 
se declare, por poder 
declararme yo , y teüe* ~>*l \ <• ' - 
para el nuevo amor que sigo 
ocasioif p pues »h« de -estar* » ; - 
en su diario ; y s¡ mtxmfcO ' < 
amor la oculto, don OiegO' * 
lio nje>i»arde poder lia blátf jr 
y de Ja&nothe pasada , , • • . 
que por el balcón me hafotó , 
y de ambas partes quedó 
nuestra afición declarada , 
estoy gustosa de suerte, * 
y tan del* -todo rendida t, 
que los instantes de vida,, ' 
sin él soií siglos de muerte; - 
Teodora , ya la ocasión 
llegó, en que' es bien que desbag 



los agravio* f con que paga* <• * » 
mi verdadera afición, - p¡ 
que en tus suspiros , amiga, . »; 
en tus aasias*> y tristezas, 
y en despreciarlas tinadas f 
opn. que rnj hermano, te ?obMgarjt 
en tu ppfiHo ¡ho rpnocido : • <. ; » 
algún oculto, cuidado • 
y ya, aunque, ha be ría. fiado ; <>f 
de mi te no th.aya.ia q n er'do f : ' : • * 
poi;,\ fuerza lo N be, uV saber 'm >¡i 
estando en tu, compañía iv* 
haga, pue¿ , la cortesía 
lftuqm* la fuer,za ha deshacer? c l 
que la -Palabra te doy- 
. de efttac. siempre de ,tuí ¡parte* 
si ;vo ba>ta,á asegurarte: .' ♦ " 
ini amistad siendo quien S0JT* - 

.Teodora» 
¿Yo , Leonor, otro cuidado? 

Mu*er»soy. t y oiuger erea^ 
no Iq, niegues ¿ si no quierea * 
una enemiga á tu lado.; ¡».ií:s 
que s> fó>n mí &o enmudeces ^ 
con falso pecho me tratas, i ^ ' 
y si t amiga te recatas , r - ?• 
enemiga me mereces* í ! 

P i . Teodora* . ¿. ■ 1 i 
¿ Qué he.de hacer** J puede daftarme a/j. 
Leonor mas , si declarada >.-.-*: 
la obligo , que si agraviada 
la dejo con recalarme? '> 
¿No sabe ya , que á su hermano 
aborrezco? ¿ no sospecha - 
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la causa ?'¿ •! vi la flecha^ : 1 

porque lá oculto lá mano? " 

Para verme con Don Diego ' 

he esperado esta ocasión ¿ 

y cuando ya el corazón 1 ' i 

lio'es capaz de tanto' fuego, 

i no tengo de gozar de ella? 

pues si la pierdo callando, 

cte conocido , y hablando f 1 

ine aríesgo solo á perdélla ; : 

¿que tengo que recelar ' 

ai entre hablar, y enmudecer, 

callando es cierto perder , 

y hablando puedo gáliár? 

y pues, por mas que lo impida f 

ha de saberlo , mejor 

me está qoe sepa mi amor 

obligada , que ofendida. 

Ya, mi Leonor, ya no es justo 

dejarte de declarar 

mi pecho por descansar ; 

cuando no por darte gusto. 

Sabe , que yo tengo amor 

á un gallardo caballero ; 

¡qué «poco he dicho! que muero, 

amiga , diré mejor 

portel )o*ven mas galán , 

que al amor gastó saetas , ' 

sin que á mis* ansias inquietas 

el respeto de don Juan , 

y de don «Sancho el intento 

hayan, Lorio?, permitido/ 

que hallándole , haya podido 

dar alivio á mi tormento. 

Esta es de mi confusión 



la causa , y de que ta terraano; 

COtiqu^te ipi pecho en vauo, : 
es, L^tmo i:, Ja ocasión 9 ■ \ 

y el de m;uha,rja de tí t 
y haberme, tu asegurado, , . , 
siend.q quien eres, la kfl dado 
para decírtela aqui. 

r Uonor. , , 

Teodora f ya me obligué, 
pues te ofrecí mi favor , 
y no tendrá en tí tu amor 
mas alientos , que en mí fe* 

, j, Teodora. 
Dios te guarde , que de ti 
mucho mas f Leonor confio , 
y ya que del pecho mío 
la mejor pprcion te di, 
solo que guaraes secreto ; 
y si , preso m ¡ere acaso 
del amor en que roe abraso 
por indicios el sugeto 
don sancho, amiga, te pido 
que le deslumbres , pues vea 
el peligro de los tres ; 
.porque don Juan ofendido,, , 
ciego mi amante, y celoso , 
don Sancho, ¿que desventura 
no sudecerá ? 

Leonor» , « - 
Segura 
corre á tu fia amorosa, 
que Ja vida me veréis 
perder, antes que el secreto 
descubra que te prometo. 
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Teodora. 
A mí , Leonor , rae -la 
¿pero dime yá, salió 
tu*hermano de casa ? 

Leonor. 

Ahora 

en sn escritorio , Teodora , 
con mis primos se encerró 
á hacer unas cuentas. 

Teodora. 

{Luego 

tendré seguro lugar- 
de hablar al que adoro , y dár 
dylce alivio á tanto fuego? 

Leonor. : ' ■ 
Bien puedes , que todo el día* 
sin duda , habrán de ocupalle. 

Teodora. 

« 

Pues llega , si está en la calle» 
Constanza , á esa celosía , 
y hazle senas. 

Constanza. 

Cualquier seña 
á sn amor le bastará , 
que es lince y no perderá 
de vista la mas pequeña Vate* 

Leonor. 

Ya he conseguido mi intento, ap f 
que empeñada asi Teodora » 
segura la puedo ahora 
conñar mi pensamiento. 

Sale Constanza* 
í a viene. * 

Ltonor. 
Quiero dejarte 
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gozar á solas ta amor* 

Teodor a. 
Ta no embarazas , Leonor» 
fuera de que para darte 
disculpa t si la deseas 
de mi loco desvarío . 
quiero que ' d«*l¡ dueño' mía 
las bizarras partes veas. 

Leqnor. 

Yo lo haré* t pero no es justo 

impedir como testigo ; 

que el testigo mas amigo • 

quita licencias al gusto , 

oculta en este aposento 

Je veré , sin estorbar. 

Teodora 

. Bien te puedes retirar» .. * 

Leonor ; que sus pasos siento» 

Leonor. 

¿Cuando con mi forastero op* 
gozaré dichas iguales ? 

* • 
* * 

, ESCENA XII. 

Teodora , Constanza , Don Diego , Campana » 

y Leonor al vahé 

* ....... 

4 

Campana* 
¿Si te habrá visto Leonor 
entrar? 

Diego. 
Con ella asenté, 
cuando esta noche la hablé" 9 
que la he de mostrar amor .* ,< 
á Teodora. 
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Campana, 
Limitar 
importa las ocasiones, 
que muchas demost raciones 
la pueden desengañar. . 

Diego. 

¿Señora, quien á la suerte ^ 
debió gloria tan crecida ? . 
Teodora* 



Pues llego hasta aquí la vfda, 
desor^cjar puedo la muerte. 



Leonor. 

.v 



¡Qué es don Diego á quien adora! 



Leonor. 
Yo creía # 
que don Diego lo fingía , , ^ f 
que no le amaba Teodora. * 

*i Teodora. ^ ye 

¡ Cuanto 'me cuestas ! 

Dugo. 

*i*+U>i qT — ¡Y cnanto 

mi bien : 

^ i Licencia le di f 
de fingir , ñero no tanto. 

¿De «^e.tetnrW ^^of 

¿Pasos siento en la escalera, qp« 
y ser don Sancho pudiera. 
— J-€oTOXTífir? — — 



.•norma ow¿ v.v.u;'.\¿\ 
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Constanza» 
¿Señora? 

«o;'- . >r Presto 

w m | 

cierra £ ese cuarto la puer 

Constanza. 
Tarde Vu temor me avisa, 
que el recibimiento pisa 
don Sancho ya. . . 

' " ' ' Tpodora. '"- ' 1 
■ '■ Vosoy muerta. 

¿río di ge yo ? 

A ese aposento 
presto os retirad lo i dos. 

4*0? , 

Y eoaora* 
No repliques . por Dioi § 
que me vá el honor. 

v Diego. 

' Tu intento 

cumpliré , porque de suerte 
miro, señora. I* honor, ' 
que lia de hacer en mí. valor 
lo que no hiciera la muerte. , (l) 

c J Qué, de tormén lo* me daa, 
coo cada gusto loa cielos ! 



•* 4,1 I •••« T > í I 



! m - 

(i) Retiran** d donde esta Leonor. 
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.ESCENA XIII, 

r ; . ... ... 

Teodora , Constanza . D0/1 S anchó ; L y Leonor § 
Don ¿U*^ 0 / Campana al paño. ^ 

: Sancho. 
No fueron vanos mis celos. T 
¿ Apenas* partió Don iaan f 
cuando ya á nuestras afrentas 
las puertas abres , Teodora* 

. t , .. . ,. yi tebnor. 
J Falso don Diego ! 



¿Señora? 

Latnpana. . , 

Estas son otras quinientas. a p. 

Diego. '" ¡ 
J Anuí estabas f 

Leonor. , 

Si, traidor.' 1,1 ' J 
. , Diego. 
jHay taí desdicha ! 

Campana.. . „ 

... * No den' 

tos labios^ por fingir ble* 1 ; 1 1 
ese nombre á ini señor. 

Leonor. % ; * 
¿ Esto es fingir ? 

Diego. 

Lampona. 
O ba de ser. «leí. mismo paito 
de la verdad. de}, f enga ño , 
ó el rem^o^cjerA... rl 
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Diego. 
¿No mostrándola aficio* 
como pudiera encanarla? 

Leonor* 
O n<Thabeis de requebrarla, 
6 ha de acabar la invención. 

Diego. 
JLey es* ta gasto Leonor. 

Mirad* don Sancho. 

, * En 19 maM 
fondo mi bien. 

«svjft ' Sancf, °' 

Vuestro herman* 

dejó á mj cargo ci honor 

de esta casa. % 

Constanza. 

¡ Hay ma^s estrana * 4¡p* 

confusión! 

/ eoaora» 
Yo soy, perdida, qp- 
Lant/tatia. 
Ta ha quejado persuadida. 

Sancho,' 

j T mis selos r . 

> . > 



ESCENA .XIV. 



' *. 



Dichos* jr dos Primos al pono* 



• < Deiáttfljidó * 
tomó la espada f 'y salió 
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Trimo %. 
Desdé que en Iré , le vi yo .* * l 
divertido, y alterado, 
puesto el cuidado cu la calle v - 

Primo i. 
Eso me lé ha dado á mí, 
qué es deudo nuestro, y de aqui 
hemos de ver si i ni por talle ' 
podemos algo. - 
' Sanche. 

■ El entrí, 
que yo le vi ¡y no ha salido, 
tú le tienes escondido ; 
con que sé verificó mete mané» 
mi agravio, y el de tu hermano. 

Teodora. 
I Qué hacéis? mirad... : 

Sancho. 

Vive Dios, (t) 

Diego. 

Eso fuer», si esta mano 1 

no gobernára este azero. (a) 

Primo i.t '>»' 

Xsio es fuerza. 

■ 

Leonor. 

i Ay , desdichada ! 

Teodora. 
Muerta soy. f - - ^ j 

Campana* 
Espada á espada, 
riñe quien es caballero. 1 ; ' 



(i) 5tf/e Do/ii Diego y se acuchillan. 

(i) Ponense los primos ai lado de Don Sancha 
jr riñen 
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Herida estoy V na es hataBa 
darme, don Sancho , la muerte 
eon ventaja. , 

Teodora. 
¡Triste acerté! 

Sancho* ■. , , ? » 
Yo oa lo diera en la campaña . 
solo, que solo emprendió, 
vuestro castigo mi acero. 

Teodora. 
Don Sancho, Une 4. 

¿tunor* -"■>• 
vu i ¿Qné empero? 
. quesi.tíl .muere t nyw.Q. y <> ? t{ 

TeodvrQ. 
Ved | que con vuestra venganza, 
queda mi o pinioA pedida. 
(V. ?.oiO » /. ' Sancho. 

Arriesgar quienrfa vida 
por tan dichosa esperanza; • ? 
( - . > • Leonor^ ; ..í . * 
Hermano , nó le matéis : 
primos t valedme mirad* T 
que es mi es poso.. V 
i . :.' . Brirno i. 

Refrenad 
don Sancho , el furor, z « fí 

Sancho 1 * 

x. f ' ¿Qué hacéis f 

dejadme... • (i) .< 

. - . Diego. . . - 

• h 'Tarde ha venido » 

! .. — í— ¡ r-r— 

( i ) Cae don Diego en una silla. v ? 



f 
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finen , Leonor , 



. nue ya muero.. 

Primo \. 

¿No es mejor,, 
que deis á Leonor marido, 
que hacer afrenta i los dos ? 

Leonor» 

Don Diego de Luna 9 hermano * 
puede honrarme con su mano 9 
que es tan bueno como vos. 

Teodora. ' 
Guárdente, Leonor, los cielos : +P% 
no roe atrevo i mtercedor 9 
que á don Sancho han de encender , 
mas que su ofensa, mis celo*. 

Sancho. 

Pues satisface la injuria ap. 
de Leonor , siendo su esposo * 
y de mi incendio celoso % 
con esto cesa la furia , 
el remedio i la venganza 
prefiero. Ved si á la vida 
ha dado puerla la herida. 

Constanza. 
Aun dá su ¿liento esperanza 
dé vivir. 

Sancho* 
Primos, partid 
' á buscar un cirujano. 

Primo i . 
Yo voy.á buscar la mano 
mas dichosa de Madrid. Fase* - 

Campana, 
Un confesor le llamad, 
que está espirando. 
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; . Yo voy. )Pase* 
Teodora. 
: Qué desdicha ! 

Leonor* 

\ Muerta estoy l 

Sancho. 
A mi cuarto le llevad t 
qué en él es bien que se cure # 
pues es de Leonor esposo ; 
y de este caso es forzoso 
que er secreto se asegure Llevanle. 
Campana. 
e su vida dese>pero # 
qué está muerdo en lo pesado. 

Teodora 
El muere por desdichado , 
y yo pur amante muero. 

Leonor. 
Campana , con pasp lento t 
en movimiento 'suave, 
le lleva , porque no acan'e 
de matarle el movimiento» ** 

Teodora 
En todo muestras, Leonor, 
que es tu amistad .verdadera. 

Leonor, % 
¡Av de mi! mejor dijera t ap. 
que verdadero mi amor. 

Sancho. 
De honor t y celos , Teodora 9 
los escesos perdonad. 

Teodora. 
En vano espera piedad 
quien ofende á la que adora. 



Digitized 



41 



ACTO SEGUNDO. 



ESCENA PRIMERA. 



- 



- SAIA EH CASA DE LEOKOft. 



4 1 



Sale Inés huyendo >de Campana* 

c Campana: 
¿ Inés? 

Ihée. 

< ¿A Constanza hablabas 
traidor? 

Campaña 

La estaba pidiendo •••• 

¿Que ? 

Campana. 
i Que roe echase un remiendo, 
i/ics. 

jPorque no me lo encargabas? 

' j Campana. 
Porque eres td mi cuidado 
no quise que' lo supieras 9 
que por dicha no quisieras 
un ama ute remendado. 

Inés. 

No es buen modo de escusarse, 
supuesto quedes tan sabido , 
«fue un bel lacón tan rompido 
ha menester remendarse. Fase. 

Lampona . 
Yá la da pena mi amor ; 
noliay mejor madurativo * 
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para el peclio iéas esquivo, 
que darle celos. Señor f 
yí , á Dio* gracias , con salud 
me vés. 

ESCENA II. 

Don Diigo sin espada con muletilla \ y Campana. 

Diego. 
Al Cielo pluguiera , 
que el piadoso lecho tuviera 
sido fúnebre atabqd. 
% Ay f Campana % cuál me veo 
en un proceloso mar 
de inconvenientes» 

* 

Campana. 

Nadar 
al puerto de tu deseo , 
mientras durare la vida, 
con sufrimiento , y valor f 
es lo que importa , señor ; 
que en la empresa mas perdida 
le resta imperio á la suerte, 
y á la fortuna mudanza t 
la vida todu lo alcanza f fl4¡ 
iodo lo acaba la muerte • 
y si te causa impaciencia 
el vivir , cosa es morir 9 
queso puede conseguir 
; con muy poca diligencia : 
pero vive, aunque no aguarde* 
vencer tu enemiga suerte , 
que valerse de la muerte , 
es remedio de cobardes: . 
anímate f y vé diciendo 



Digitized by Go 



tino, y otro inconveniente 9 
y verás y que fácilmente 
voy á todos respondiendo. t , 

Diego» 

Huésped de don Sancho soy, 
y que á su hermana la mano » 
he de dar , tengo por llano , 
y ya con salud estoy; 
con que si hasta aquí el efecto . 
por enfermo he suspendido # 
ya le fuerza ser su marido , 
ó descubrir el secreto. 
Casarme con ella es 

> » 

imposible , que á Teodora 

pierdo , á quien mi pecho adora¿ 

y la fe rompo al Marqués : 

declararme, y no casarme, 

es darle con una ofensa , 

y un desaire, recompensa 

£ Leonor, que por librarme, 

arriesgando condolida 

vida, y honor, medió allí 

nombre de esposo, y debí 

á su fineza la vida , 

y después á su cuidado ; 

yde que soy su marido, 

porque en su casa he vivido, 

la opinión se ha confirmado. 

Tantos los empeños son 

en que un engaño me ha, puesto; 

mira si alcanzas co^n esto 

remedio á mi confusión. 

Campana* 
Vesle aquí , pues de mil modos 
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te cercan riesgos tan grande* f 
tonia postas , vete á Flandes, 
y escapa ras te de todos. 

Diego. 

Buen consejo me propones ; 
pretendo lógrár mi amor 
con Teodora V y con Leonor 
complir mis obhgaciones, 
y del uno, y otro estremo 
dudo vn cual arrjs^^ mas , 
¿ y por remedí-.» me das 
los mismos danos que temo ? 
¿Fuera acción de . { >ij P „ so y , dí 9 
que las e<ipuld;>$ solviera 
*in que cara á cara diera 
yo, satisfacción de rni? 

Campaña. 
Pues desengaña á Leonor. 

Diego. 

Bien quisiera ¿ ¿ mas qué láníot 
podrán pronunciar agravios t 
i que mi engaño, y mi error 
dio tan injusta ocasión ? 

C» -i;> 
ampona,. t 

El refrán te | 0 declara : 
mas vale vergüenza en cara , 
que mancilla en corazón. 

ESCENA III. 
Dichos , Leonor é Inés. 

■ 

Diego, 

j Ay de mi ! pues el tormentó 
no me mata , ó yo estoy loco f< 
ó es mi sentimiento poco, 
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pues cabe en ¿1 sufrimientos. 

Leonor, • . 

■ 

¿ Don Diego ? ¿ señor , qué es cito ? 

Diego. 

Estos son rayos , Leonor, 

de la nube de an error * 

que en ciega noche me ha puesto, 

Leonor, 
¿ Qué noche , ó que error ? 

Diego, 

Supuesto 

que el desengaño* señora... 

Leonor. 
A entenderos llego ahora : 
confuso estáis y penoso 9 
Tiendo que es ya tan forzosa 
desengañar á Teodor*. 

Campsna. 

• ■ 

Buenas noches nos dé Dios. ap. 

Leonor. ' 
Yo lo haré, no os de cuidado. \ 

Cnfnpand. 
Con eso queda enmendado. ap* 

Diego. 

Mirad , señora', que vos... 

Leónor: 
No temáis; que de los dos 
querellosa ha de quedar; 
que yo lo sabrt trazar, 

¿Qué es de tu Valor f señor ? 
habla. 

■'' Diego. 

* Por tener valor, : ' 
Campana, no puedo hablar. 



Inés. 
Teodora viene. 

Campana. 
í Aquí el ello : 
de esta' vez, qué la tramoya 
descubre, se abrasa Troya. 

Diego. 

Mil cuchillos de un cabello 
pendientes f mi triste cuello» v * 
amenazan. 



■ » ■ 
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ESCENA IV. 
Bichos y Teodora. 

ti I 4 r 

Teodora 
Mi Leonor f 

4. ..... I » 

mil gracias te f dá j^n amor 
por mí , y mi diseño querida . 
pues á tu te hemos debido ; 
él la vida, y yo el .honor. , : . * 
Tan bueno, y galán os veo 9 

H,S ac ) uz «° ? . W f n de & vida^,; . 
que os dio mas salud la herida f 

la enfermedad mas aseo; : 

mas tal mano, y tal deseo 

en restauraros j que, haría,; 

si para que cada, día 

dé la edadjpasps atrás, } \ 

es la hermosura no nías 

la meior filos.ofia ? _ ^ 

l Pero que es esto , don Diego ?' 

¿no me habláis? ¿tan mesurado 

suspenso « triste 4 , y calado , 

nieve sois á tanta fuego? , 3 
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Diego. 

\ Ay Teodora , que me anego ! • 
J A y ! que entre una , y otra roca 
mi contuso pecho toca 
yá el Cielo , yÁ t las arenas r 
y las olas de mis penas 
matan la voaen la boca t 

Teodora. , , 
Dueíío de mi pensamiento , 
ñ [ aou , de estas tempestades 
causa las dificultades, 
opuestas á nuestro intento f 
vuestra soy, cobrad aliento: 
al puerto anhelan . seguro , 
que si la vida aventuro, , 
rayos dará la verdad f 
que en clara tranquilidad 
cambien el nublado oscuro; 
yá del peligro el aprieto, 
y yá el ru >pr de |aj¡ penas % 
é quebrantar las cadenas 

nos obligan, del seir^to. ; ; 

Don Sancho es noble v y discreta , 
la verdad sepa ; y Leonor fj ■. 
pues su amistad, y su amor 
lo aseguran , con su mano f , 
coando lo sepa mi Jierniano , 

^•KÍM&Wi.„, ,; ..i 



,,. ...... 

que es muy otro estado yá ,,, t 
el que á nuestras cosas dá 
U violencia de ia soerU t , 
m evUtr. yo U muerte 



r 
< • 



de Don Diego 9 eti honestar 

la ocasión , eri ocultar 
^tu amor, y e« haberle hallado 1 
solo con migo encerrado, 
tú no mc puedes culpar. 

Teodora/ 
Es verdad / que 'fuerza ha sído¿ 
lio culpa. 

* • Leonor. 

' Juzga con esto 

el empeño en qtie me ha puesto 
quien después acá ha tenido 
el nombre de mi marido 
en mi casa ; y á nii lado; '] ; ; 
y si queda rWtaurado '* 
en la opinión pop» lar 
mi honor , solo 'con' quedár " l ' 
mi fcrmaho de^eíigánado ' 

; ' l !téOdóra. ^ 
¿Qué quieres* 'decir en esd? 4 ' i - 
1 Léoñor. 1 \ * 
Que mires éoñio dkré* , ^ KC " 
< "sin que él 1 la infirió me dí¿ p ° 
á mi fatóá l^e^ sutésó. vr ' r * 

Harásmé perder el 'seso. °* 

Campana. 
Ta ha reventáWíá mina. : ^ 

Teodora. 
¿Ta) dice /'té (imagina', ' 
tan fina amiga Leoíior ? * J t }> 

Leonor. / ^ 

No obliVa contra el honor " B 
la ley de ámíslSd más 



Teodora, 
¿Esto escucho | y de mfsVteJos 
no me' enloquece la lúria? 
¿así la* amistad se- injuria ? 
¿así se vCVóden los Cielos?* 
¿cómo ai dicutes mongibelo* y 
Cíelos^ no multiplicáis? - 
¿ á qué delitos guardáis 
de los* rayos vengadores >l < 
las ¡ras f « si los traidores • 
amigos no fulmináis? 

Leonor. 

Ni los ^Cielos he oiWidido ¿ ± 

ai mi amistad es aiev*¿v <* ; 
que quien hace lo que debe , 
Teodora V' no ha delinquido. 

Teodora. 
Bien dices > lo que has debido .. 
has hecho : justa venga usa 
tomas 9 pues mi confianza 
fundé eiv ta li rundir mal ¿"> ¿' 'na 
sabiendo que es natural 
«lia muger la muíkmzav: s r- 
No tféV color mentiroso 
de tbouor 'i* lo que es amor^ 
pues diera al mundo tu^hanor 
desengaño tan forzoso 
con ser Don Diego ta esposo; 
y pues mi razón ^advfrrtes » 
si me costase mil' nj. Mes 
no bas 4* conseguir ta gusto* 
\<» . ¿ í. ; Campana .*q r; 
Sobre la roano deh justo «V- 
ochan rWyos f que nn/iswt'tes. 

••'4 i '■. - 



Teñdora. 
i Pero vos , cómo tenéis 
en dora prisión los lábiosf , , 
l vos escucháis mis agravios , , 
don Diego, y enmudecéis? ,,. , 
Sin /luda á Leonor queréis ¿ 
mudado habéis .pensamiento. , 

Diego. s 
Ya se acaM el sufrimiento, . . i> 
que si mí fé desconoces,, 
hará que la diga á voces,. ^ , 4i 
la violencia del tormento. 
Tuya es el alma, Teodora,. ./ 
y tuya ha v 4e< ser la mano, m: 
que Leonór»obhga en vano» ; v i- 
á quien por dueño te adora.. u> 1 

Leonor: 

4 Qué escucho , CielosE 4 , J 
í; Campana. .! , . 

Ahora . * . • 
tiitra e) papel de Leonor- mp. 

t Leonor* 
Eso debates,, traidor , . . 
decir, cuando vuestros labio* . 
dieron caiísa á estos agravios, . 
solicitando .mi amor > ... . < .o.. 

< Teodora. á, --i 
4 Qué dixes ? \n . ... 

. , • ' > - Campana. ? ^ 7 

♦ ¿í^vtió el poleo*» 9m <y> 

. : £># ' Í/ieS. l »Sí¿ o; 

Ta escampa ila < tempestad. op. 

Teodora* ^ •>■■ <.. '' 
Dime 1 Leonor , 1* verdad, • 



Leonor* 

Que engauafo tu deseo , 
dijo* 

Teodora. j 

v ,¡Q falso ! 

. . . f . . Leonor. t - 

Y que su empleo 
era verdadero en raí ; 
si no merezco de ti 
crédito' por ¿ni nobleza 9 
inlórmele la fineza 
con que la vida le di, ^ 

Teodora, 
Dices, verdad. 

Fué fingido 
ni amor. , 

Leonor. 
Si lo fué el amarme t 
no lo ha sido el obligarme 9 
y haberos favorecido. 

Teodora. . r 

0 verdadero 9 ó mentido 
haya sido t ya á Leonor 
obligaste , ya f traidor 9 
emprendiste mis agravios 9 

que es negarla con los lábioé , 
delito en la fé de amor. 

Diego. 

Si me escucháis la ocasión 9 
satisfecha quedareis. 

Teodora. 

1 Qué he de escuchar 9 si me habéis 
confesado la traición? 

Cuando haya sido ficción ft 



y no verdad el amarla , 

¿cómo podéis disculparla, 
habiéndomela ocultado; 
pues no es de haberme agraviado 
tari cierto indicio er callarla f 

Diego. 

Si yo no pude ... 

Teodora. 1 '* 

Callad. 

Diego. 

Dejadme decir. r 

Teodora. 

Ya vm, ; 

qne vuestro falso deseo 
' amó su comodidad : 
aaugre f riqueza y beldad 
en Leonor viste, y -así, 
aunque tanto os merecí # 
quisisteis al mismo paso 
obligarla, por si ácaso 
me perdiésedes á mi ; 
y pues ya con eso habeia 
Utt recido su 1'aVor , 
satisfaced á Leonor 
la opinión que la debéis : 
pagádsela con la mano, 
que yo , pues ha sjdo vano 
el crédito que tenia 
del amor vuestro , la mía 
resuelvo dar á su hermano. 

Diego. 

•Tente— 



ESCENA V. 
Dichos y Constanza. 

Confianza. 

Tu hermano, acitara f 
lia llegado, baja presto. Va**. 

Teodora 
Sohadme t engañoso. Fase. 

Diego. 

Esto , api 
¡Cielos! me fallaba ahora» , 
Cuando resolvió Teodora 
tni muerte , y satisfácela 
de su engañada querella 
me importó 9 Don Juau llegó, 
porque no pudiese yo 
seguirla ni detenella ! 

Leonor. 
Don Diego , escuchad. 

Dugo. 

Leonor, 

déjame. Vate. 

Leonor. 
¡Ah falso ! Esta fdria ap. 
ha confirmado mi injuria , 
que aunque esperaba mi amor 
que era fingido el rigor , 
por cumplir con los di«a velos 
de Teodora f ¿ cómo ¡ Cíelos ! 
de un pecho aleve ofendida , 
ni rindo al dolor la vida, 
ni &e la quitan mis seloa t 

Campana. 
El diablo ha sido el desdén t 
rabiando está. Fa$*\ 



«4 . . 

Leonor. 
Inés 9 Don Diego 
está por Teodora ciego , 
como lo has visto: prevén 
a esos criados que estén , 
sin darlo á entender, alerta, 
pa-ra impedirle la puerta 
si se quisiere ausentar. 
' Inés. 
Bien se puede rezelar 
de su iraicron 

Leonor. 

Estoy muerta. Van*: 



ESCENA 



> ¡ í •••»«. ' - .1' 



Sala sn casa de Teodora. 

Don Juan de caminó y Teodora* 

* 

Juan. 

Muerto vengo , Teodora. 
Teodora. 
¿ De cansado f 
Juan. 

No t que si liíen las postas han tomado 

de mi encendida furia 

rayos por alas 9 con que fué una injuria 

cada bruto del viento, i 

en mal ai; me previno 

el cansancio y fatiga del camino 

el filo de un seloso pensamiento, : 

)a punía de un escrúpulo/ que vivo 

siempre eu el pecho, honrado, y vengativo, 

por <U remedio el áin a .„.\- . 

de mis zelos /Teodora , y de tu fama. 
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Escacha,, pues 9 el sentimiento mío. 
"SÍ restan voces á un cadáver frió. 
Apenas de Sevilla 

los muros saludé* cuando me entrega 
una carta don Pedro de Castilla 
de don Sancho Girón ¡Que presto llega 
con la nueva infeliz el mensajero, 
pnes partiendo después 9 llegó primero! 
Abrola , pues, y en su discurso breve 
tósigo el alma por los ojos bebe ; 
que el caso para mi tan desdichado 
de Don Diego de luna 9 sucedido 
en tu cuarto» Teodora , epilogado 
en diez renglones solos , mi sentido 
tiranizó de suerte, 

que por ya muerto 9 me olvidó la muerte* 

Quien del rápido rayo divididos 

los polos vió , y del trueno estremecidos t 

horror tan esplicado á los mortales , 

que aun lo entienden los brutos animales 

no quedó tan confuto 9 tan turbado 9 

iuutil tronco, bulto inanimado. 

como quedé 9 leyendo 

la sentencia cruel, que roe condena 

¿ que viva muriendo; 

pues para mayor pena t 

en aquel triste punto 

el sentir solo me negó difunto; 

mas como en la borrasca turbulenta 

el náufrago infeliz salvar inteuta 

la vida en leño breve, 

cuando la muerte ya en las ondas bebe: 

asi yo, que en la carta 9 donde veo 

mi daño, también leo 9 

que en tanto que don Diego no cobraba 



salud, !a. ejecución *e dilataba 

..... , , i 

del matrimonio, mi esperanza asida 

á esta pequeña labia, di á la vida 

aliento | y sin quitarme las espuelas t 

velas los remos son , alas las velas , 

con qin» desde Sevilla 

montunas penetré; llegué á la orilla , 

donde suele anegarse el desdichado 9 

después que el golfo liundoso venció á nado; 

y yo saber espero, si lo mismo , 

des pues de haber pasado tanto abismo» 

me ba sucedido ahora * 

con las nuevas t Teodora t 

que me han de dar tus labios 

del estado que timen mis agravios. 

Teodora. 

Hermano , cobra aliento, cobra vida, 
que entre Don Diego, y tu Leonor querida 
aun no á la breve silaba , que en lazo 
preudc inmotal las almas, llegó el plazo. 

Juan 

i Ay , Teodora ! no puedo darte albricias 
mejoras, si codicias 
la vida de tu hermano* 
qoe con dármela tomas de tu mano: 
dime ya todo el caso, y no receles 
mi enojo, pues las furias mas crueles 
aplacas, y benigno me granjeas, 
cuando con nueva tal me lisongcas, 

Tvoiora. 

> 

Disponga mi venganza ap. 
como Leonor malogre su esperanza 
con Uou Diego, y su mano 
goce Don Juan mi hermano, 
aunque prometa ahora lo que luego 
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no me deje cumplir ei amor ciego. 

Ni fuera noble yo, t)on .uan , h¡ fiiefa 

hermana tuya, ai el peligro huyera 

de la vida , con riesgo de la lama ; 

y si es delito la amorosa llama 9 

por este, no recelo tu castigo % 

pues eres ini disculpa tú contigo. 

De todo adorno la verdad desnuda 

escucha, pues ,y la vergüenza muda 

quebrante las prisiones, 

que supuesto que ta utas opiniones 

puede, si me refreno', ó me limito , 

dañar mas el silencio % que el delito, 

baiie p iv pura el rostro y no consienta 

el corazón la mancha de la .tiren ta. 

• 

En la noble ciudad , que el Belís baña 

Oriente, donde á España 

de plata , y oro rayos amanecen , 

que las Indias ofrecen 

al joven castellano, 

porque vibrados de su heroica mano, 

del moro , y del berege á la malicia 

den pena'í dando pasto á su codicia, 

que. aun á sus mismos fieros enemigos 

riquezas tes dispensa en los castigos ; 

alli digo, Don Juan , que ü*ió Don Diego 

prineipio al amor ciego , 

que sugetó mi pecho en breve instante , 

que como es Dios , su (lecha penetrante 

( no pienso que lo ¡guoras; 

pues tu té lo acredita ) 

para volar, y herir no necesita 

del favor sucesivo de las horas. 

Tragisteme á la Corte, 

de nobles centro, y de ambiciosos norte; 

■ * •- 

* * 
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y apenas en la Puente 
de Toledo , mi llanto á la corriente 
de Manzanares el raudal aumenta 9 
por ver si puedo redimir la afrenta , 
de trocar el raudal del Betis puro 
por una vena de licor oicnro , 
cuando en la noche de su amor , ligero » 
siguiendo el resplandor de su lucero y 
llegó también don Diego ; y el confuso 
caos de Madrid los medios le dispuso 
de proseguir tan cauto galanteo, 
' que escondió á tu cuidado su deseo : 
jamás, ni en el silencio mas secreto 
( que esto debes , don Juan , á mi respeto) 
mi audiencia mereció , bien que me hablaba 
mirando, y yo mirando le escuchaba, 
porque para entender gustos , y enojos f 
tiene amor los oidos en los ojos. 
Al fi n , cuando tu ausencia 
á mi ciega afición dio mas licencia 
le permití pisar otros umbrales 
una vez sola , que mi suerte dura 
en una sola ocasionó mis males , 
que en ella sucedió la desventura 
que no refiero, porque la supiste 
en la caria % don Juan , que recibiste 
de don Sancho en Sevilla; y así, paso 
á contar lo que ignoras de este caso. 
Cayó don Diego herido » 
Á la ventaja, no al valor rendido » 
reservóle la vida el engañoso v 
titulo , que Leonor le di ó de esposo: ' 
que yo juzgc de su amistad fineza , 
y er* (\ ay de mí!) de aleve amor bajeza» 
que hoy , hoy el desengaño 
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taire de su traición t y de mi da 8o. 

Boy supe, que don Diego me engañaba, 

y de secreto á Leonor solicitaba, 

y que esto, junto cou haber tenido, 

huésped suyo , opinión de su marido 9 

es tan forzoso empeño , < »• 

que de el no saldrá bien , atoo es su dueíío 

que hoy rae dijeron, hoy los mismos lábios 

de Leonor las ratones que has oído, 

aj se llaman razones los agravios: 

¿cuál quedó de sentirlos mi sentido? 

Finge en tu pe usa mié uto-, 

don Juan 9 uu labrador, á cuya vista 

el voraz elemento 

desata en humo le preñada arista ; 
* imag ¡na en tu idea 
un ca pila u lamoso 9 
que al pálido temor, y muerte fea 
rendido vé su campo un me roso ; 
mira en tu fantasía 
una manchada tigre, que perdidos 
sus hijos, á tormentos, y bramidos j * 
las furias del infierno desafia : .d r. t 

piénsate á tí , cuando la nueva triste 
de haber perdido á tu Leonor supiste, 
y un breve rasgo en todos , una vana 
sombra , apenas verás de la inhumana 
rabia, furor , congoja , y sentimiento, 
que ¡nuncio mi abrasado pensamiento f 
cuandjO á su lengua oí mi deseugaúo, 
y en su resolución ,m iré mi daño; 
roas como arroja el navegante incierto 
tal vez la misma tempestad al puerto, 
la misma sinrazón , la misma rabia 
libró mi amjr Je quien mi amor agravia ; 



y b%{, «o amanteHrf , sin© enemiga 
de don Diego f ha resuelto mi venganza 
quitarle de una , y otra la esperanza 9 
y que la suya tu afición consiga \ Y 
efectuando el trueco deseado 9 
que con don Sancho tienes concertado j 
pues contándole el caso 9 es fácil cosa 
impedir ó don Diego 
ei casamiento de Leonor ^ y luego 
1c impidirá su falsedad el mío, 
( si á la pasión venciere el alvedrio f ) mp» 
y quedará cou esto satisfecha * } 
tu opinión , y mi fama 9 la sospecha 
del pueblo desmentida , 
manifestada la invención fingida 9 
Leonor honrad a y tú f don Juan , contento f 
logrado tu constante pensamiento f 
de don Sancho la fe galardonada f 
don Diego castigado , y yo casada* 

Juan. 

Porque en fe de que. yo te he asegurado , 
Teodora , la verdad me has confesado • 

m 

y porque tus amores 

no han llegado á mas prendas f que favores f 
y porque tu mas loco desvario 
disculpa f y aun piedad halla en el mío 
templa en mi pecho la enojosa llama f 
de que hayas arriesgado nuestra fama; 
y mas cuando el haberlo confesado 
es por dar fin dichoso á mi cuidado. 
Mas f ¡ ay de mi ! ¡qué fácil significas 
la ejecución*, parece que los fueros 
olvidas del honor , cuando fabricas 
remedios» solo al gusto lisonjeros. 
¿Esposo he de ser yo , de quien esposo 



< 

Di 



áotro llamó, con ella Un dichoso; 

que le ha favorecido , . . 

y que en so misma, casa le ha tenido? » 

Hemos visto , don Juan 9 mo caballero , 
darla mano á una, dama , o < ■ ' j 

le confesó primero, 
que á otro gaiaf; bahía f 
dadole | no esperanzas , y favores» 
mas las prendas mayores** 
que el honor al amor rendí?, <ffodi* * '. \*1 
y que fue tan bien quista, y vC{la>*ad» > . 
esta resolución p^ ace riada ^. u . ; 
que el gw.ral, aplauso de m bi*tftr¿a> kj: 
vencerá de los Me nipos la ipein#ria $ ( 
ly repatado tji, y > escrupulosa* „„.;, Ct 
reparas solo en que ha. llardo. e*¿K>sq . f ¡ 
á don Diego ^pnor , y & ( ,qpe^a dad* 
favores, sin mirar, que el mas pesado 
agravio que á palabras sé defiere 9 
nace en lo» libio» y en «l yido mu./. ? 

Juan. 

que soy, desdichado f 1 4 iv ~^ «"». -• '•-■i 
y el escrúpulo en mí será pecado f 
ai es virtud el delito en el dichoso. . > 

No siempre dura el tiempo tenebroso; 

pues en la corfe/ estás , tu amor no sea 

hidalgo puntual de corta aldea, 

porque si de lBs.ojos , y los lábjos 

los favores, don Juan', fuesen agravios f 

¿ de rual muger en esto 

no ha delinn/ufotó Vi pecho mas honesto? 

¿ ó cuál varón al tálamo Uegára F 
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i honrado 9 si esto Ta opinión manchara ? 

Yo á lo menos ahora f • ' k f • • É r J 
míen tras los misinos casos* - ; . i 

muestran logue he 'de iiacer f quiero, Teodora, 
al nuevo intenté de Léo^o^los pasóY f 
impedir, porque ya que oSPés^ei ánza , lfb 

ESCENA Vil; 

¡Pétidtirbi* fcr 'í'¿« ■ »í 

Impida yo &<ddri : Dtl>go 1 í),; "* ' ' * : p 
el casa n>ie üío»/'^ luego' " i'-*id tid •. i >*.*. { 
podrá mi arooi-/^táirva , !?éhte ftíére, 
queá mMfcsdii hYis sel oií^o* mu riere. ' ! P 
por lograr gtfcstos 4 , ^er'd'óffáV atavíos y ,J 
aunque don Sánbbó acuse dehfois'lábiol - 
la promes^frit¿6ri^añte^ VT " ' ^ ] : 1 ' T 
«fae no otíígán palabras á un Amante. ^ 

,3 ESCENA VIH), 5 

^ÁlÁ EN ÜASA DE LeONOE. ' 

Don Diego con banda 9 sin jipada % y Campa mkk ' 

Lampona» 
oenor, mucho vá apretando 
la dificultad : la noche , r - 
en su tachonado coche, 
el plazo va apresurando 
de dar.'á Leonor la mano, 
que solo para que tenga 
electo | aguarda a^ que venga 
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J Resuelve* casarte ? 

Diego. 

No. 
Campana. 
De ese modo , si yo fuera ^ 
don Diego de Luna, huyera* • 

Diego: 

t Y también huyera yo , <L 
ai i oera Campana, ; 

Campana. 
' Pues ! 
¿cual es desaire mayor, 
desconfiar á Leonor, 

i i 

huyendo ahora f ó despdes, " 
llegado el lance prostrero, 
decir un nó cara a cara f ' ' " '<* 



En la opinión le tocará, í' 
y a la ley de caballero ' 
fallara yo, si volviera 
las espaldas. 

Campana: 
¿ Pties^ señor , 
qué hás de hacer ? que está Leonor 
resuelta. 

¿Si yo. .supiera 
Campana 9 lo que he de hacer, 
llamárame desdichadof 
¡Que f á tan iiifefiz estado 
me haya 1 podido traer 
mi encaño, qué viendo el daño • 
ni puedo huir , ni esperar , 
porque advierta á mi pesar, 
loa efaipeñoa de un engaño ) 



ESCÉÑÁ IX. 
Dichos , Leonor muy bizarra i Inps* 

. Inés. 



y hermosa estás, 
Zen/ior. 
Don Diego con^ sus. rigores 
Italia espinas Vn las flores» 

J/ies. 
Inútil tributo «las 
al le mor, nu'e de tus ojos , 
los rayos le. tienen ciego; 
que claro está t .si á <lon Diego / 
tu amor le causara i enojos f 
que se haviera^ya. intentado ^ 

ausentar ; pues él no eutieiute j , 
que tu recejo le. nrende, { > 

y le guarda tu cuidado ^ 
las puertas con centinelas. 

.foro/lar. 

n , Vanos consuelos previenes f . 
cuando en el miro desdenes, ^ 
tan groseros. 

Inés. 
, Son cautelas,, 
rigores finados son 
por deslumhrar á Teodora , ^ 
que así le paga , señora, 
su piimera obligación. t '* 

Él mismo caso lo ensena t 
pues en punto tan estrecho 9 
tu prisión guarda su pecuo» 
si su boca le desdcüa. 



> - 



Leonor. 
Hablarle quiero. 

Inés. 

El te adora y 
llegar puedes confiada , 
qué es Ventaja declarada 
la que llevas á Teodora* 
Campana. 

< 

Doña Leonor Sale á \erte 
de novia 

Diego. 
En luto funesto 
Cambiará las galas presto* 
sino su agravio f mí muerte. 

Leonor. 

jDon Diego? ¿señor? ¿esposo? 

Diego 

Callad v Leonor, y mirad, 

que es en vuestra calidad 

arroja miento afrentoso 9 

dar nombre de esporo á quien 

tan declarado os advierte , 

que lo ha de eslo'rvar mi muerte f 

sí no basta mi desden. 

Leonor» 
De vos lo espejo mejor, 
que ilustre sangre tenéis ; 
y aunque mi amor despreciéis, 
habéis de estimar mi honor. 

Die%o. 

Puesto que no persuadida , 
de mi estáis desengañada, 
no se querelle agraviada 
quien no se entn¡en¿fa^ad vertida i 
mucho o* debe , no lo niego/ 

5 



y pagároslo quisiera , 

tnas no es posible que os quiera » 

que estoy por Teodora ciego, - 

y habiendo de ser forzoso 

amarla, y aborreceros, 

mas que gusto 9 fuera haceros 

tiro, ser yo vuestro esposo; 

y andaréis mas prevenida 

en querer sufrir, señora, 

ingratitudes ahora, 

que penas toda la vida; 

y asi , mudad parecer, 

no agraviéis á vuestro hermano , 

que ó no he de daros la mano, 

ó la vida he de perder. 

Leonor, 
En eso habrá de parar, 
que si os dio vida mi honQr 
engañado , mi vigor 
os ayudará á matar. 

Campana* 
¿Qué dices de esto ? 

Inés. 

Que es hombre 
don Diego*, mas la porfía 
le vencerá. 

Campana. 

¿ Y de la raía? 
Inés. 

Qué te responda tu nombre , 

que Campana, y porfiada 

cansa orejas de diamante. 
„ Campana. 
.. río-, porfiado , y amante 
^t mifim+y no alcanza nada. 
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ESCENA X. 

Dicho» y un criado* 

Criado. 
Un gentil hombre, señor 
don Diego , pide licencia 
de hablaros. 



Si la presencia 
lo permite de Leonor, 
podrá entrar. 

Inés 

Su cortesía ap. 
entre el enojo ha guardado 
el decoro 9 que al estado 
de doña Leonor debía. 

Leonor. 
A que negociéis con él 
daré lugar. 

Dirgo 

Entre ahora. Vase el 
l*eonor. * 
Inés | escucha. 

Inés 
Señora. (») 

ESCENA XI. 

Dichos y un Gentilhombre con un pepel que dd d 

don Diego. 

Gentilhombre. 
Ved, señor, ese papel. 



m 



(i) Retirase Inés ^'Leonor* 
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Diego. 

Aguardad. 

Gentilhombre* 
Quien me le dio 
para vos f que os le entregára 
* vos mismo, y no aguardara- 
la respuesta, me mandó. 

ESCENA XII. 

— - 

Dichos menos el Gentilhombre 

< 

Lee don Diego* 
Faltando á lo prometido 9 
habéis amado d Leonor 9 
y no. sufre mi valor , 
ni aun sospechas de ofendido. 
Este intento he dilatado % 
aguardando que cobréis 
talud ; pites ya la tenéis 9 
señor don Diego, en el prado 
de san Gerónimo espero 
solo, y que saldréis confio 
también solo al desafio, 
como honrado caballero. 
La firma dice: el marqués 
don Fadnque. El ha creído ap. 
con ratón » que le he rompido 
la palabra: cierto es, 
que la lama ha divulgado 9 
que soy de Leonor esposo. 
Salir al campo es forzoso » 
que un noble de»i>tiado 9 



{t) -Mete el popel en la faltriquera. 
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een ra« ob , © sin ra ion f 

por ley del duelo asentad* , 
solamente con la espada 
puede dar satisfacción. 
Solo faltaba este daño* 
pu*s ya es forzoso morir t 
ó matar , para advertir 
los empeños de un engaño. 

ESCENA XIII. 

don Diego dentro 

Campana. 
jDe quién el papel será? ap. 

Inés 

Sin hablarte se retira 
hacia su cuarto. 

Leonor. 

Iués , mira , 
porque sospecha me dá, 
verle tan suspenso , y mudo, 
que es el papel de Teodora 9 
ai vá i escribir. 

Inés, 

¡Ay señora! mira adentra 
irse quiere, no lo dudo « 
que la espada ha requerido » 
y chléndosela está. 

Leonor. 
J Ah f fal so ! no logrará , 
intento tan mal nacido: 
cierra presto t cierra presto (t) 



(i) Hace Inés que eierra y don Diego habla siem 
ps dentro. 
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esa puerta , que no quiera». 

que á medir llegue el azero 
con mis criados. 

Campana. 

¿Qué es esto f 
l por qué 1c encierras ? 

Diego. 

Leonor 9 

abre aquí. 

Leonor. 
Es intento vano, 
hasta que venga mi hermano. 

Diego 

Mii a » que me vá el honor 
eu salir. 

Leonor. 
Y á raí rae vá , 
en impedirlo ¡ Estoy muerta! ap. 

Diego 

Haré pedazos la puerta, dd golpes. 

Campano. 
Ella es fuerte , y él está 
.sin fuerzas , ¿ pero qué espera 
Campana ? (t) 

Leonor. 
Aparta, villano. 
Compana. 

■ 

Nuncá vi tan blanda mano » 
que tan duramente hiera. 

Inés. 
¡Ay tal maldad! 



... i 



(a) Vá Campana d abrir jr dale Leojaor, un golpe, 
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Leonor, 

Mira , Inés » 
•i con razón he temido. 

r 

ESCENA XIV. ' 

Dichos y Teodora, 

Teodora, 
Con las voces, y el roído, ap. 
alas calzaron mis pies 
para subir á saber 
ja ocasión ¿ Leonor que es esto ? 

Inés. 

Ta no da golpes. ap. 

Leonor. 

\ Que presto » 
Teodora t subiste á ver 
los electos que ba causado 
tu billete ! 

Teodora. 
¿ Yo billete ? 
¡ que dices ? 

Leonor. 
Teodora 9 vete f 
Tete , y no te den cuidado 
mis cosas , ni de ese modo 
disimules ; que valor . 

» 

tengo yo, sin tu favor f 
para salir bien de todo. 

Teodora. 
Leonor , engañada estás ; 
pero tu hermano , y el mió 
han llegado , y preso fio 
que mi venganza verás. 



• I 



Campana. 
Aqnf es ello; ya han venido ep. 
don Juan t y d<»n §ancbo , y y* 
encaparse no podrá, 
qne entre puertas le han cogido; 
pero ya muestra Gallando, 
ijue ha mudado parecer, 

ESCENA XV. 
Dichos * don Juan y 4o fl 

* 

J?ian. 

■ 

fisto pasa ; y por saber 9 
que andáhades negociando 
para el efvcto licencia , 
os fui á buscar, para daros 
cuenta de ello* y escusaros 
el desaire , que en presencia 
de mas testigos , hiciera 
á ta vuestra , y mi opinión , 
si en la postrera ocasión 
el casamiento jiji pidiera. 

Sancho 
Bien hicisteis : ¿ que Leonor» 
por defenderle | a vida f 
cautelqsa y atrevida , i 

arriesgase nuestro honor ? 
¡ loco estoy , viven los cielos, t 
Mas, don Juan y si de es, te dafto 
es fin vuestro desencallo , 
es principio de mis celos. 
¿ A Teodora he de perder ? 
Antcs^moriií. 



. Juan. 



conoce ya lo que gana , 
y vuestra esposa ha de ser f 
y yo he Je ser de Leonor t 
si las cosas se disponen ap. 
,lJe suerte, qua no ocasionen 
afrentas t gusto* de amor. 

z Sancho* 
Mejorada asi mi suerte, 
¿que" espero r desengañemos 
á don Diego, y eyiteiuos 
con su anuencia ó con su muerte, 
peligros de nuestra fama. 

Juan 

A todo , como obligado f 
me hallareis determinado. 

* Sancho. 
Inís, á don Diego llama. 

Inés 

Arj4i el enredo se acaba. Vate. 

. ESCENA XVI. 
Dichos menos Inés. 

< Sancho. 
¿ Aquí estáis , Teodora mía F 

Teodora» 
Con Leonor me entretenía, 
mientras mi hermano llegaba* 

Sancho. 
El me ha dicho ya el favor, 
con que pagáis mi firmeza. 

Teodora. 
Toque ha sido mi esquí veza 
del oro de vuestro amor : 
l mas qué importa i ap. 



Juan. 

No me dais ¿ 
Leonor Mía , el bien venido. 

Leonor. 

No, don Juan, que no ha querid# 
mi suerte t que lo seáis. 

Sancho. 
¿ Viene don Diego ? 

ESCENA XVII. 

i 

Dicho» e Inés* 

- 

Inés* 

Escasado 
es, señor, el aguardalle, 
porque sin duda á la calle 
por el balcón se ha arrojado* 

Campana. 
Por Dios, si no se mató, 
que es milagro. 

Leonor. 

¿ Quien pensara , 
que tal locura intentara f 

Teodora. 
¡ A y de mí ! ¿ si te costó ap. 
esta fineza 9 don Diego , 
la vida? 

• Sancho. 
Nuestra intención 
previno. 

Campana. 

A linda ocasión á Teodora; 
tomó las de Villadiego 
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si ha escapado con la vida ; 
porque de un balcón tan alto 
mas es vuelo, que no sallo. 

; Teodora. 
Y mas él que de la herida 
apenas ha restaurado 
las tuerzas 

Campana. 

Voy á buscarle, 
que recelo que he de hallarle . 
mas qne la uoche estrellado. Va$€. 

Sancho 

¿Ya ♦ don Juan 9 qué resta ahora 
sino dar de nuestro amor 
dichoso fin ? A Leonor 

dad la mano, y yo á Teodora. 

Leonor» 

¡Ay de mi! 

Teodora 

i Qué puedo hacer F 
roas don Diego ha asegurado 
con esto ya mi cuydado, 
y no hay, riesgo en susprnder 
el casamiento á mi hermano 
para dilatar el ra i o. 
Advierte que es desvarío 
darle tan presto la mano 
á Leonor. 

Juan. 
¿Por qné ocasión? 
Teodora. 
Porque debes recelar 
Jo que puede resultar 
de este caso eu su opinión. 



\ ■ . 

Juan. 

jAh', tieloa ! 

ESCENA XVin. 

Dichos y Constanza; 

■ 

Constanza. 
Srñor , señor.*,, 
Juan. 

I Que" hay 9 Constanza f 
Constanza. 

Que á Don Dieg# 

han entrado de la calle 

en el zaguán , ai no muerto 9 

espirando yá. 

Te r dora. 

¿ Qué escucho l ; ap¿ 
Leonor* 

Castigo ha sido del cielo. ap. 

Constanza. 
Ha llegado la justicia 
al alboroto, y haciendo • 
diligencias , dos testigos 
han dicho allí , que le vieron 
dar golpes , y que sin duda 
dr algún balcón de loa vuestros 9 
señor don Sancho » cayó 
á la calle, 

Sancha. 
I Qué no puedo 9 
vil fortuna , verme libre 
de este don Diego ? 1 

Juan. 

Con cato ap.. 
ha quedado la opinión 
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de Leonor, y mi deseo 
eu roas peligro. Dod Sancho, 
á provenir el remedio 
del daño , que esta desdicha 
nos amenaza , Lajéenos, y a *t 

Sancho. 

No sé lo que hemos de hacer ; ap. 

ta gran confusión me veo, 

.que publicado este caso, 

pues ya no puede sér menos , 

4 la opinión de Leonor 

corre conocido riesgo, 

6 he de perder á Teodora , 

J Ja vida , a¿ la pierdo. Fase 

Teodora. 
Constanza, ¿ vístele tú? 

Cans lanza, 
Yo le vi, y tal f que no espero 

* u « Fase. 

Teodora. 
Bajaré á verle , 
que no basta el sufrimiento 
* decoro», ni recatos. 
¡Ay f mi bien , cuanto te cuesto J ap. 
¡Mal haya , amen, tu fineza , 
que yá conforme te quiero, 
sufriera de mejor gana , 
que tus desdichas f mis celos ! Va**. 

Inés. 

Í Señora f que te parece? 
1 cómo ha pagado don Diego 
•n ingratitud , y tu ofensa f 

Leonor. 
Inés, mí culpa confieso; 
que aunque cu duro pedernal, 
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su sinrazón f y desprecio 
convirtió la blonda erra 
de mi enamorado pedio , 
cernió en su dureza helada 
viven semillas del fuego 
de mi ardiente amor, al golpt 
de su i niel ice suceso 9 
ba dado el alma centellas 
de piadosos sentimientos. 
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ACTO TERCERO. 

ESCENA PRIMERA. 
Sala su ia posada dr doh Diego. 
Don Diego con capa jr espada , cerrando un papel. 

Diego. 

Ya que me impidió la suerte t 
con desdicha tan cruel , 
qne saliese á la campana 
cuando rae e5peró el Marqués,' 
en este papel verá 
la ocasión , y que á la ley 
no falto d?l desafio 
cuando puedo, pues en él 
' verá que le aguardo solé 
esta noche. 

ESCENA II. 

I 

Don Diego y Campana* 

Campana. 
J Señor? 
Diego. 

i Pues f 
l que dice Teodora ? 

Campana. 

¿Coma 

qne dice? imposible fue 
verla , que de ella y Su catft 
tan vigilante árgos es 
ia hermano , que en todo ti día 



« 
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no ha puesto en la caüc el pia» 

Dirgo. 

No haces cosa, ¿jue no sea, 
Campana , echarme á perder. 

Campana. 
¿Pues de esto te quejas? 

Diego 
% De eso 

no ine quejo. 

Campana. 
i Pues de que ? 

i,u&« - = 

De que dieses á Teodora 

tan neciamente el papel. 

. Campana. 

¿Tanto el papel importaba? ^ 

Tanto gue me puede hacer ap* 
dos terribles daños, que érá 
el billete, en que el Marqués 
me desafió, y Teodora 
puede publicarlo , y él 
pensar que es flaqueza tniav 
lo que mi desdicha fue : 
conque mi valor se infama» 
y ella habrá echado de yer t 
que á la estacada salía 
por Leonor ; conque mi fe 
lia de condenar del todo , 
jpues del tollo ha de creer , 
qué á doña Leonor .amaba { ^ 

que ya sabrá f que tomé 

la espada , y quise salir 

cu recibiendo el papel. 

Ya lo sabrá» claro estí* 
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pues tanta ocasión, después 
de informarse por minutos , 
dió nií suceso cruel ; . r 

y cuando esperé , ocultando 1 
la Verdad ¿ darla á entender, ■ 
que por huir de Leonor , ' 
por el balcón me arrojó, r 
habrá visto, en daño mjo f 
lo peos que puede ver. t > •: 
¡ Ay , Campana » cual me tienen 
tus^ecedades ! »>.<.!. i > 

• ' u Campana* > ' 

/ j Mas bien 4 » ^ 
dixeras mis prevenciones ,• : • .1 n /- 
que si saleif ai revés , ^ .n ; ».f 
culpa á la suerte ^ no £ mi. * - 
l KiDe' té' y que pude hacer, ^ i 
si á verte casi difunto ' .'r ? £ 
de los primeros llegué , ■ { 
que fuese ma& bien pensado*? lo 
Mira ¿ señor y una vez , . 
por un- negro, galanteo | ' < *r.q 
con un toro me arriesgué ; ^b 
pescóme , y cómo pelota , ' : i . d 
d ió u h bote con mi go , ^ ck' él , í 
apenas libre me vi t 4 -rxj 
cuando cercado mé hallé ' ' n 
de mil pica ros- piadosos y ■'':•■> 
que con achaque de ver -¿ j í 
la herida^ las faltriqueras 
me dejaron del revés, ■ i '< 1 »*« 
De este caso escarmentado , 
en el tuyo me acordé , r i . 

y te saqué de ellas luego r i2 
llave* ,'<ttn*ro y papel; w ' :u 

6 



llega al patato lá JwUdi* ,: 

y como :traió de hacer • 
información de quien «re*y 
y del tMO, rezelé ■u , 

que los que el papel rae vieron 
sacarte, le diesen de él- 
noticia, y para infoemár&e 
me le quitasen : hallé 
a mano á Teodora bella , . 
que vuelto el rojo* ¡clavel > , - 
en blanca azucená punto 
que oyó t» mal , bajó á ver 
ai el alma* <}ue ya cxalabas, 
viendo que vencía al desdén 
la piedad se, detenia : y ( 
avarienta de bebe* < 
las perlas * que por dos bella* 
niñas derramaban tres; 
y como suyo » con causa , 
el billete imaginé t ,, 
pues al punto que Jos ojos 
pasaste f señor 9 por él , 
demostración tanuestraua 
hiciste i, que por poder, , _ 
huir,de Leouor r te bochaste 
por un balcón i le entregué 
el billetes «sin rezelo; 
antes temiendo quede él 
la .justicia coligiera, 
vuestro amor, imaginé , 
que de nadie lo podía 
fiar sino.de ella, á quien 
, iba el honor en guardarle» 
Si los discursos que ves 
me engañaron , no fué mia 



la culpa * que tuya fué ; 
que s\ tú no toe ocultaras 
cuando kiste el papel 
sus misterios > yo supiera 
lo que me importaba hacer. 

Diego, 

Bien dices , la culpa es mía , 
pues no le rompí; que quien 
no entrega at fuego testigos f 
que viviendo pueden ser 
instrumentos de jsu mal f 
pierde por su culpa el bien : • 
ya está hecho,? ahora importa 
que lleves este al marqués 
Don Fadrique* y en su mano t, 
se le entregues» i 

. : Campano» •■ •> • t > 
. ' 1 ¿ Para q«£? 
que no tardara un momentOf 
señor , en llegarte á ver. 
i Diego» 
mo ? •••• • •> 

Campana» . > 

Preguntóme ahora y . í 

que por su puerta pasé, 
donde estabas : respondile 
que en esta posada ; y él 
replicó: ¿ Pues cómo está . 
en una posada, quien . 
es esposo de Leonor ? 
Yo le di jet engtfño es; 
y como le vi zetoso , . 
le quise satisfacer f 
y de todos tos amores ■ • 

Ja verdad declaré - f 

* 




y mostróse tan contento ' ' 
del desengaño el Marqués $ 
que para verte al instante - 
el coche mandó poner. * 

Diego. 

¿ Qué sapo todo' el suceso 

de tí ? >' 

Campana. , 
* ' No iodo, que de él 

alguna parte saina. • . 

• Diego* 
¿Qoé sabia ?'•.,-. 

Campana. 
' • Que después 

de haber cobrado tu acuerdo 
la infelice noche que. 
del cielo de 'Leonor fuiste 
"precipitado luzbel , 
á *u posada te trajo 
la Justicia, para hacer 
diligencia : esto sabia 
el Marques: yo le conté 
como Don Juan y Don Sancho 
lo permitieron , por ser 
mas conveniente á sus zelos * 
y disimular mas bien 
la ocasión ; y como tú 
declaraste que el caer 
del balcón fué contingencia , 
porque te dio estando en él 
gota cora) , y Don Sancho » 
advirtiendo ,cuao cortés 
y recatado anduviste v i 
lo que tu dijo también, 
y que con esto: cesó 



la Justicia eh> proceder. ' ' r - i 
. i Diego* . f • - i) 
¿Qué, de mi amor los sucesos f 
todos le con taste ? % - . • {■ 

Campana. 

Al pie ( /! . 
de la letra . como dicen. 

Diego» 

J Voto á Dios 9 que, me has de hacer 
que te mate t ó que me mate! 

Campana. > • ' 
¿ Otra tenemos ? ¿ pues qué ? 
¿ también en esto he pecado ? 

Diego. 

Hambre y ó demonio , también* » 
Campana. i 
El me lleve» pues < no acierto ; 
á servirte; ■ ♦ > , ; ! ,• < ; 

■ - -i Diégoé i .,: . .o 
*! jh Ameni • 

. Campana. , mV 
Amen : 

mil amenes y pues tu gusto 

en esto sélo¡acertéj * ♦ r> 



£1 Marqués ha dé pensar árn. 

nae h echad izo Je envié, 

á darle satisfacción , 

y para reñir con él 

no tengo valor. ¡ Ah Cielos! 

¿porqué permitís , pdrqué U 

que deslustre la fortuna 

un npble acero , por quien 

de tanto enemigo vuestro 0 OI; " , 

el escarmiente se vó tn*-;* 



¿Mas tú, que cansa le diste 
de mi caida al Macques ? 
< Campana. 
Escaparte de Leonor. 

Diego, 

¿ Eso mas ? 

Campana. f f( 

. ¿ Esto también 
colpas? ello va de errar 1 . 

Diego., - 
¿Cuando debiera entender ap, 
que por ir al. desafio : 
por' el balcón tne arrojé, •»♦'., 
le ha dicho que por huir 
de Leonor*, porque él Marques. r - 
dé mas crédito á. mi. afrenta ? 
j Ay ? desdicha roa* cruel ! « 
j la verdad ha desmentida • 
con la mentira l ¿ qué haré 
sin ventura y sin honor ? 
Vive Dios, que estoy».. 

C ampona» 

5 , No estés , 

que ya el Martpie» ha llegado. 

<Diego. 

¿ Con qué cara le be de ver ? 

ESCENA IH. 

Dichos 'jr, el Marques* 

! \ Marques. • i ;i 
¿Don, Diego , amigo ? • , 

,• Diego. 
•í - > 4 Marques^? 

cómo á>quiéo desafiáis, 
nombre de. ara i go le dai*? j : , 



No haré poco * si despqes 
que la verdad be sabido f 
os ohügo á perdonar . n ., 
el delito , que en dudar 
de vuestra fe.be cometido. . 

Diego* 

Para mi satisfacción . . 
vuestro. engaño es Ja disculpa , . 
que aunque, yo no tuve culpa »' 
vos tuvisteis ocasión ; 
mas advertid que Campana 
se erró, Marqués , en decir 
que yo falté por huir 
de Leonor por la ventana., 

Marques. 
¿ Cómo ? ..■/.{• 

Diego. .) i - 1 yj 

Porque yo salía 
á veros al señalado • - r* 

sitio j y como ese criado ; 
esta ocasión no sabia , va 
y la otra sí, atribuyó 
á lo que, supo el exceso f , í; f ' 
y pa ra dej&ros: de esou i : < 1 \< <■ .. . » 
satisfecha., os escribió; . - / . • J ->." r 
boy mi mano este papel :-':;jqace 
védle , Marqués», Dásele. 

iüofii r'.l r. ^Yo lbüásislyr'»- 

XM>eT^. 

No curqplo yo con c quien ioy*! ' 
si yo* nó os inforntais deíék un 

Ltii-Ji. Mdrqúeá.y { *¿ <•.< v 
Yerélo pon»,vwfico «usiiDf t i : h 



mas no porque es menester. 

f ~Lee en secretó* • ^' 
> Campana* • * * ' 
Abora llego ¿ entender dp. - 
los misterios del disgusto» ; 
que le hé dado $ como honrado 1 
el desafio calló; 
y bien me espantaba yo : 
de«qqé se hubiese arriesgado 
por el balcón , para huir - 
de Leonor, quien por la puerta ¿ 
pues fo'tuvo siempre abierta , 
pudo i su salvo salir. 

Mar que f. ■ 
El papel he ya leído ; 
¿mas quien dudó, ó quien ignora 
que vos, como siempre, ahora 
con quien sois habéis cumplido ? 
ma* decidme yá el estado 
que tiene vuestra esperanza , 
que al remedio , ó ja venganza 
me hallareis á vuestro lado. <• 

Mil aiíos; el cielo os guarde $ 
mas si bien vuestro* ía¡v ó r ■ 
vale tanto , ya en mi amor 
sospecho , que llega tarden 

¿Pues tan poca confianza 
tennis' de iTeodora hermosa ? 

Diego* 

Si «está con?'? azen celosa]^ h v o/. 
no efe> liviandad ¿u m^dan^/ í¿ 
y no Le podido, hasta ahora 
satisfaefetean sospecháis otó'nV* 
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¡- 1 . Marqué s¿ 
l Esperáis » qae satisfecha 9 
volverá á amaros Teodora ? 

Diego. 

De su firmeza fiara • ■ • . 
e\ remedio de mi daño , 
si llegára el desengaño 
antes que el daño llegara. 

Marqués. 
Pues si consiste y don Diego 9 
en dilatar la ocasión 
de darte satisfacción " 
el peligro , vamos luego, , 
que en ello, puesto que os doy 
con razón nombre de amigo 9 
á arriesgar por vos me obligo •' 
cuanto puedo 9 y cuanto soy. 
Vengarérae de Leonor ap. 
en «Sto , que á su pesar 
con Teodora ha 'de lograr-* •" • 
don Diego su firme árhoe. t Fase. 



Mi- 



Dos «mil años tus blasones 
aumentes, nobic i INf*i*q«ífl , f ■ ' 
porque á los señores dés 
un< espojo en 'tus acciones 9 
que no consiste' en' 'nacec? '* 
Btñov la gloriá^roatyíor ? - ^ « 
que es dk ha nacer señor 9 ¡ ■ 
y es Vatór sabeTloser. Fase. s 

Campana*' ' ' ,; 
Vivas f si llegan i¡ y^rse'' 
premiadlos tantos Cuidados: • \ 
por WyVnas qufc'dos 'casados 
que dan en aborrece r«c; . - '> 
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Vivas f Marqués f mas edades 
qtie una sisa y y que un pavés 
en casa de un montañés 9 
preciado de antigüedades. 
Y vivas » en conclusión , 
mas que un ministro cansado 
de quien tiene un desdichada 
la^futura sucesión. 

ESCENA IV. 

■ 

Sala en casa de Teodora. 

Teodora y Constanza, 

Constanza» 
Ya dicen > que está don Diego 
con salud. 

Teodora. 
¡Nunca el sentido» , 
tan en mi agravio perdido» 
cobrara el ingrato ! 

Constanza. 

¿Luego 

estás mal con •élt 

Teodora. 

Constanza» 
aquella demostración 
á mi zelosa pasión . ... 

restituyó ia esperanza ; 
porque ¿ quien en mi favor 
no creyera % que seguía 
á Teodora , quien huía , 
tan resuelto de Leonor f, 
Mas ya sabiendo mi daÜO 9 
desvaneció su mudanza 



la sombra de. mi esperanza 
á la luz del detenga ño. 

Constanza. 
¿ Pues como huyó , si quería 
á Leonor 9 de la ocasión 
cuando yá de su afición 
el fin á los ojos via ? 
• - ^¡Teodora» 
Dime tú como aguardó » 
• si no la amaba , el forzoso 
instante de ser su esposo f 
y diré le como hayo : 
Ja verdad han. declarado 
los mismos casos después ; 
que conforme lo que Inés 
del suceso me ha contado» 
apenas del desafio 
el billete recibió « 
que su criado me dio, 
y Leonor tuvo, por mió , 
cuando confuso, y callado 
se entró en su cuarto , y ceñida, 
la espada, que requerida , 
flió indicios de su cuidado ; 
salir quiso , y Je impidió 
dona Leonor « que avisada 
del billete, y de la espada* ... f) 
)a llave á la puerta echó. 
Este fue, Constanza mia # 
el motivo y Ja ocasión . . > 
de, saltar por el balcón : 
á la campana Salía , 
dond> el Marqués le ,a£uardaba it 
4 matarse por Leonor ; 
mira si la tiene amor , : i 



quien par ella -se mataba. 

Yo estoy tan determinada f ¡ 

Constanza 9 como ofendida , 

y he de cumplir advertida, k \>. ; 

si he resistido engajada 

de don Sancho la esperanza * 

con tal , que mi amor pasado» 

ya que el gusto no ha logrado , 

logre á lo menos venganza ; 

porque , ó no ha de dar la mano 

Leonor , pues que me ofendió , 

al falso don Diego., ó yo 

no la he de dar á su hermana- 

Constanza. 
Don Juan viene 

ESCENA V. 

* 

# 

Dichas y don Juan* 

r 

Juan. 

Ya Teodora , 
mira mi ardiente deseo 
dispuesto el dichoso* empleo, 
que en Leonor mi j»ecfco*adora-¡ 
pues que no estórva el suceso 
de don Diego mi cuidado ; 
que en Madrid se ha divulgado , 
que por privarle de seso 
la gota coral , cayó 
de el balcón , y yo con esto , 
que se publique he dispuesto , 
que don Sancho le curó 
•por amigo , y por piadoso 9 
y que se erró la opinión , ' • 
que atribuyó la ocasión - 



á ser de Leonor esposo. 
\JT así, ya lo qlie impedía 
mi dicha cesó f y estoy 
ya determinado! y hoy 
ha de ser esposa, mía ; 
que pues me admite Leonor * 
siendo quien . es f por su dueño, 
no llegó á mayor empeño 
* con don Diego su favor. 

Teodora. 
Dices bien, que es necedad 
pensar , que la que es honrada y 
por mas que esté enamorada/ 
ofenda su honestidad 
antes que al tálamo llegue ^ 
,y los que dan á entender, 
que ha habido, noble muger 9 
que sin ser querida ruegue, 
ó en palabras confiada 
pierda la prenda mejor 9 
ó no saben, qué es honor , 
© pretenden que enseñada 
la de mejor calidad 
de un ejemplar tan injusto f 
fácilmente por. el gusto 
desprecie la honestidad. 

Juan. 

Dices bien. 

Teodora . 
T con razón 
te resuelves. 

Juan, * 
Que la mano 
le des, Teodora , á su hermano 
me ha puesto por' condición 



solamente* . - '*» 

. Teodora* 
Y yo quería , 
para dársela 9 poner 
por condición , que ha de sei* > 
ella tu esposa, 
r Juan. 

Ya es mía f 
paes deferro (irada estás. 

Teodora. 
Si estoy f don Juan f y por tí 
hago poco # pues por mi 
has h» cho tu mucho mas; 
pues la prolija ocasión , 
que ú tus pesares he dado 
por don Diego, has? perdonado 

Juart. » 
Pues á don Sancho 1 Girón ' «• 
parto á buscar al momento, 
que por ventura en" palacio ' \ 
estará con mas espacio 9 
que cahe en mi sufrimiento i ° 
que nuestra dichosa suerte 
solo se ha de dilatar 
lo que yo puedo tardar 
en volver con él á verte. 

ESCENA VI. 
Teodora y Confitan**. 

... 4 

Constanza. ' 
Esto es hecho. 

Teodora* 
Si , Constanza > ¿ 
esto es hecho; ya perdió 



Don Diego á las dos, y yo 

he logrado mi venganza. 
Prevenme joyas, y galas , 
que á mi amor, para ocultar 
del corazón el pesar, 
dorarle quiero las alas ; 
daré", obsten ta nd o contento, 
á don Sancbo galardón , 
á doq Juan satisfacción f 
y á don Diego sentimiento. 

Constanza, 
De tan lucidos colores 
pienso adornarte, señora, 
que envidie la misma Flora 
las mentiras de tus flores. Vate 

Teodora. 
Él disgusto lisongeo 
de mi desdichado amor , 
como don Diego , y Leonor 
feo consigan bú deseo4 

ESCENA VII. 

T todera, el Marqués 9 j don Diego, 

• 

Marqués. 
Seguro la podéis ver, 
que yo, si don Juan yol viere, 
le detendré. 

M 

V 

ÉSCENA YIII. 
Teodora y don Diego. 
Diego, 

¿Quien ya muere, ap. 
que peligro ha de tener ? 



9<S 

Teodora f la ihas cruel..; ' 

Teodora. 
Don Diego» el nías fementido, 
el mas falso, el mas mudable , 
el mas ingrato que ha visto 
el ámbito de los cielos , 
y el discurso de los siglos , 
4 que quieres ¿ ¿ que quieres ? vete , 
vete , que ya me has perdido» *> 

Diego. 

Escucha. 

¿ Teodora. 

, - No hay que escucharte ; 
ya estoy resuelta r enemigo , 
* ni oír tus descargos quiero, ' 
ni te remedia el decirlos. 
Ya de mis lábios el sí - s 
• don Sancho Girón ha oíd 0^ 
y para, darle la mono 
le aguardo ya , y con el mismo 
intento á don Juan espera 
tu Leonor) qué lo has perdido 
todo, jpor quererlo todo. y 
¿ Qué aguardas, pues? que ya el brío 
de don Sancho , escarmentado , 
y sangriento has conocido; 
y, si mi honor no te obliga, 
te ha de obligar tu peligro. 1 ^ 

Diego. 

¿Hay mas morir, que morir? 
pues si ya al tormento esquivo 
de tu mudanza , y rigor 
doy los últimos suspiros, 
" ¿que peligros me amenazas? 
antes del agudo 1 filo '? 
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el golpe será piadoso , 

di del tirano, mar lirio 

de una.^erte dilatada 

con él, Teodora,; -rae libro; ¡ 

que es pata r i siempre muriencU>t, 

-vivir, y haberte perdido. , . 

Oyeme , puea , si deseas ,.», . , 

que epe ¡Yr«^a ^ qUe te estimo . 

tanto, que á, satisfacerte t . 

ó á monrimer determino; M ; 

no porque á tu blanca mano 

las esperanzas animo , 

mas por cumplir con quien poy f 

que mejnlamo , ai permito 

que me publiques ingrato,, i. :. 

cuando noble me publico. . i 

Atiende,; pues, sin que el riesgo 

de mis fiero* euemigosr 

te divierta,,, que en la calle , 

queda quign. sabrá impedirlo. 

Teodora. . , 

Di , pues , r pues. 

n r '"J . Diego* u » 

* t . f k Tu* me «catas, 
de que á Leonor he querido. 

Teodora. 
¿Con que puedes disculparte?, 
a Diego* •>., 
Con el precepto preciso, .:. 
que de ocultar nuestro amor. .... 
por tu farma;, y mi peligro ^ Jo J 
te escuché dé- que avisado- 
Campana,, por haber visto * 
que Leonor lo sospechaba , 
con esa ficción la quiso 

7 



deslumhrar, 

Teodora, 
l A ta criado 
atribuyes ta delito? • » 
¡<fue poca memoria tienes í> 
pará mentir! ¿ No te dijo 
en mi presencia Leonor r 
que teyóen tus labios mismos 
fineza*, qué la obligaron 
á rendirte el alvedrio ? 

Diego. 

Es verdad v mas ya empeñada 
¿el pensamiento fingido 
Leonor , juzgue qoe era menos " 
el dado de proseguirlo , \ > 
que el riesgo de declararlo; 
pues 'ya que el error se hixd f 
de burlada se ofendiera # 1 
y esforzara los indicios 
pue> desengañar su amor 
era declarar el mío. 

Teodora. : 1 ' * 
Buena disculpa, si hubiera 
¿ prevenídotne tu aviso 
de su engaño. r, J ¿ 

Diego. 

- Nunca fue ' i 

posible verme contigo 
para darte cuenta de elfo* 
desde que empecé á fingirlo f 
hasta et instante infeliz , 
en que mi suerte al principio 
de ta. uta gloria , en don Sancho • 
lauta pena me previno. 



Teodora. - ir 
Yo quiero pasar por eso. 
¿Cómo 9 cuando Leonor dijo p 
que era \u esposa 9 callaste? 

Diego. 
¿ Pude yo , si cotí decirlo 
ro i vida te reservaba ? 
¿ Pude yo , si con' peligro 
de su honor » )a defendía 
del acero ejecutivo r 
¿Pude yo, si nuestro amor 
dejaba asi desmentido ? 
¿ Y al fin , pude yo f si ya 
en mortal purpura tiuto, 
para suspirar , apenaá 9 
respiraba ej pecho frío , ' 
desmentirla,? 

Teodora. } 
< . - . ¡ Ya. que entonces 
caucasen estos motivos 
tu. silencio ¿ no dio al cielo 
el 30] dilatados giros , , ,, 

mientras cobrabas salud , 
en que mil veces nos vimos $ 
y callaste? Esto no tiene , 
descargo f no , fementido. 

Diego. 1 

Si tiene. 

» * 
Teodora. . s 

Pues si lo tiene f 

don Diego , no quiero oírlo s 

vete, vete. 

Diego. 
Sin dejarte 
satisfecha , ya te he dicho § 



que no lie de salir de aquí* 

Teódbra. : ■ i 
Si qon esto has 1 dv'irtf , digo , , 
que estoy satisfecha ya $ 
¿ qué esperas pues' ? 

♦ Diego > . * ( 

" -¿ Qué áspid libio 
cerró* con tanta" ¡crueldad 
al enea nto ' los oítfos ¿ •* * 
como á mis disculpas tú? 
¿Qoé"eAgaAoso cocodrilo* 
como tú , con voz humana , ' » 
muerte inhumana previno , j 
pues satisfecha te. finges, 
cuando enemiga te. miro? * 
¿Uime tú, si de Leonor ; > 
te dijera el desvarío,' 
cuando á su lado* rae vías 
goüar de los beneficios 
de 5u hospedage 1 ,* y su amor , 
qué inquietudes , qué delirios , 1 
qué tormentos, qué furores* » 
qué celos , qué desatinos 
te cansara sin -poder • 
por entonces impedirlos 
con miausencia , pues pon i a 
la crueldari de , mi destino , 
con las heridas del pecho, • »■'■ 
á los pies mortales grillos? 

Mientes , falsoyque á ser esa ¿. 
la ocasión , habiendo visto >'•■ 
á Leonor tan obstinada, 
luego que couvaléctdo 
te viste del accidente, 



evitáras fugitivo 
ocasiones de mi agravio , 
y de su amor desperdicio* ? , » 
y pues que no te ausentaste, 
gustabas de ser vencido , 
que la ejecución desea , 
quien no se esconde al peligro*. 

Diego 

¿ Qué dices ? ¿ pues fuera bien, í 
que con uu esceso inismw , 
sí me ausentára , perdiese - 
cuanto ganar solicito. i 
¿ No infamaba asi á Leonor ? - 
l y con ,su agravio ofendidos 
don Sancbo | y don Juan, no fueran 
mis mortales enemigos ? , , 
¿siéndolo, pudiera verte? 
¿ó fuera acertado arbitrio, 
que dejándoles con eso r f . , • : 
de nuestro amor, advertidos , ; 
te espusiese á sus disgustos, ! 
í por evitar yo los míos? , 
¿ y al fin , la fineta vil 
de ausentarme fugitivo, , ; 
qué opinjon me diera , cuando 
por merecerte la estimo ? . ■ 
, . ...... Teodora. ?< . i. 

Pues no reparaste en eso. 
por salir al desafio 
por Leonor y re pariste ,;, -, . < B 
para ser firme? conmigo? »-} -| 
mira cuanta id ifer encía!, '• n ; > 
cuanta ventaja colijo . i 
de lo .que -Leonor te, obliga, ; 
falso , a lo que. yo. 4e obligo ; 
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que por sus celos tuviste 
alas para el precipicio 
del balcón , y por mi amor 
tuviste eu la puerta grillos. ■ 

Diego, 

Dices bieo , que grillos tuve, 
por tii amor apetecidos f 
que era mas daño perderte 
libre, que verme cautivo: 
dices mal f que por Leonor 
alas calzo , y vientos piso 9 
cuando por roi honor, y no 
por su amor me precipito : 
que no te quiero negar , 
supuesto que lo has sabido 
por el papel, que Campana 
te dio incauto , el desafio ; 
mas fueron méritos ambos 
los que tu juzgas delitos , 
porque ett huir por tu amor f 
hiciera un esceso indigno » 
de quien soy , que nunca huyendo 
negocian los que han nacido 
honrados ; y en no salir 
por Leonor al desafio, 
infamara mi valor; 
que aunque sin razón sentido, 
si bien con ella engañado 
de lo que la fama dijo, 
me desalió el Marqués : 
la ley del duelo no quiso, 
que el engaño de la causa 
reservase del peligro; • > 
Mira pues , si no saliera, *♦ 
si fuera de amarte digno , 
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retado, y no satisfecho; 
no vengado , y ofendido; 
mas para que satisfago 
á estos cargos ,tan prolijos, 
se ha visto ya que deseas 
mas hallarlos que sentirlos? 
¿No la dije en tu presencia 
á Leonor, que el alvedrio 
violentarme pretendía ? 
¿ y en la suya no te dijo 
mi lengna ¿ que eras mi dueño ? 
¿ pues porque buscas indicios 
de culpas , si con probana*» 
mis finezas acredito? 

Teodora. 
Calla , calla ; ¿ por tan necfcu 
me tienes , que no colijo , 
pues juntamente con dár 
á Leonor esos desvíos , 
aguardabas de entregarle 
la mano , el Unce previsto , 
que eran fingidos desdenes , 
tratados 9 y prevenidos 
con ella los que hiciste, r . 
solo por cumplir conmigo ? 

Diego, 

¿Que pueda tanto la fuerza, 
de mi contrario destino f 
que dicte á un pecho tan noble 
tan maliciosos juicios? t ,;• 
Ingrata f di , di , cruel , , 
que con tan sutil estilo , 
por BPgar mudanzas tuyas , 
arguyes agravios míos , 
¿ Puesta que Leonor me adora f 
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y que don Sancho ha querido» ' 

que yo la mano leoV, 

por quien queda ? ¿ por quién f dilo: 

¿ no queda por mí ? yo 

la amara y fueran fingidos 

Jos desdenes que la he dado . 

solo por cumplir contigo 9 

¿ ahora yá que esperara t « * 

después de haber entendido, \ 

que tu entiendes que lo son 9 

"y que sin fruto los finjo ? 

I y mas cuando las ofensas \ 

que me has hecho , y que roe has dicho 

disculpándome mudado, 

me merecen Vengativo? 
¿ n4 toe entrára por sus puertas f 
¿ no cumpliera mis. designios ? 
¿diera te satisfacciones? 
¿aguardara tus dé&VroS ? 
pues si la de;o , y ! te hó^co f 
si de ella huyo ; y fe- sigo , ¡ 
si te adoro, y la despreció, 
si te ruego, y la resisto , ■ t ■ 
¿cómo di , negarte puedes • 
satisfecha ? jó ¿ tyíí* delitos 
me arguyes, por' disculpar 
agravios tan conocidos?!" ' 
Di que te' has mudado , falsa 'j* 
íí*, que don Sancho es más rico $ 
di, que yo soy desdichado,» 
di, que tu amor fué 'frrigido , ' 
di, que yo no te merezco, 
qne ésto yo también lo digo * 1 
y no desmientas finezas , 
cuyos sentiráientefe vivos 
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os 

hubieran bochó señal 

en las entrañas de ua risco. 

Teodora. - 
¡Ay Je mí! • a p. 
- Dicgat. 
¿ Callas, Teodora? 
¿estas satisfecha?, dilo. 

Teodora. 

¿ Qué importa , sr cuando á tantas ap. 

satisfacciones \-mé vuil o ¡ 

tan empeñado á don Juan f 

á raí , y á don Sancho miro t 

pues;én fe de que le he dado 

tan resuelta ti si , ha partido , 

para el efecto á llamarle? 

Mal haya mi desatino, 

pues quien «e-arroja celoso, 

no remedia arrepentido. 

Diego; < 1 

l Cómo enmudeces, Teodora ? ,} 
¿ qué pueda tn pecho esquivo 
no confesarse obligado 
mostrándose convencido ? 
Mas pues lo estás , y i esto solo 
y no á merecerte aspiro * 
quédate con Dios., ingrata 9 
que partirme determino 
á FI andes , donde arrojado 
á los mayores peligros , 
<<S ya bala voladora , 
ó ya, bla ndten le cuchillo , 
del corazón cón el alma , 
arranque un amor», que ha sido 
mal premiado r por ser tuyo f 
desdichado po* ser mió. Quiere irse. 
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1 Teodora. 
Tente, i 

Diego. 
Aparta. 
Teodora. 

¿ No me oírla f 

Diego. 

Suelta . que yá me has perdido» 

Teodora. 
Dame cortés el oído,, 
sí amante no me le dás. 

Diego. 

¿Para darme noeva herida 
pones al arco otra flecha ? 
suelta. 

Teodora. 
Yá estoy satisfecha» 
Diego. 

Pues con eso es mi partida 
mas cierta yá. 

Teodora. 
Si te vas 
habiéndome satisfecho t 
entenderé que lo has hecho ■ 
para matarme no mas. 

Diego. 

¿ Pues qoe qu ¡eres ? 

Teodora. 

| Ay de mí í 
l que puedo querer ? que muero 
por no poder lo que quiero. 
ESCENA IX. 
Dichos y Campana. 
Campana. 
¿ Como estés « señor f aquí » 



tan seguro, y 'descuidado? 
trata de escaparte. 

Diego. . 
¿ Paes 
que hay de nuevo? : 
Campana . 
* A Que al Marqués 

he visto f señor , causado 
de entretener en la calle 
á don Sancho y á don Juan, 

Diego . 

¿ Qué importa ? vengan. 
Campana» 

Si harán : 

ya entraran , que sin hastalle 
mil trazas, con que el Marqués 
alejarlos ha intentado, 
que sin duda han sospechado 

la causa 9 están vá los tres 

* - . * 

casi á los mismos umbrales 
oe esta casa. 

Teodora. 

j A y / desdichada! 
Diego. 

Si tu estás determinada , 

hoy el fin de nuestros males, 

señora , y nuestra inhumana 

fortuna verás vencida. 

Al Marqués di, que uo impida 

la en Irada á los dos , Campana ; 

pero que él siga sus pasos. , 

v Campana. 
I Cómo se lo he de decir? 

Diego. 
Los ojos suelen servir. 



■ I l 



o. 



de lenguas en tMes cas os. 

Campana. 
Dices bien 9 señas- le haré* 

- A 
A 

ESCENA X. ■ ' r 

Teodora y don Diego* 

Teodora. \ , 
¿Qné disculpas rae valdrán 
hallándote aquí ?. 

jDícgo 

Ya están ' • 
los quilates de tu fe 
puestos al crisol, Teodora; 
muestren aquí su fineza, 
que si acaso la grandeza t 
y la autoridad ahora 
no bastare del Marques 
á obligaros f vive Dios , 
que hemos de mostrar los 
si ya me pudieron tres 
teiiir en sangriento humor 
en el pasado suceso, 
que fué del número esceso , 
no ventaja del valor. 

ESCENA XI. 

•• . . . . . ' 

Dichos , . Leonor é Inés* 

Leonor. 
Mi venganza conseguí , 
pues viene ya á dar la manQ 
á mi enemiga mi hermano; 
pero don Diego está aquí, 
¿ Así á don Sancho Girón 



< 



cumples lo que has prometido t 
Teodora ? ¿ Asr habéis cumplido , 
don Diego f la obligación , . 
en que un hermano os hajpuesto? 

Dítgo 

¿ Que aun no de tu loco amor i 
te arrepintieron y Leonor , , > 
mí* desengaños ?. * 

' Teodora. , ; r. 

• * Con esto 
quedo vengada f y 1 contenta ; 
haz lo que té toca á tí , 
que lo que yo prometí ... . 

corre, Leonor , por mi cuenta*, 

ESCENA XII. 



■ 



Todos, ' 

, Juan. . 
Pues quiere vueseñorfa , 



honrarnos , sera padrino 
de dos bodas. > 




,Yo imagino., cu?, 
pues importuno .porfía , 
que otros intentos le mueven. 

Juan. 

J Don Dkgo esta aquí r 

Sancho^ ( 
No ha sido 



el recelo que he tenido 
en vano. 

Juan, 
l Cómo se atreven t 
á este cuarto vuestras plantas/ 



don Diego en ausencia mia ? 

Campana. 
Aquí es ello. 

Diego. 

¿Cumpliría 
con obligaciones tantas 
como los lances pasados 9 > 
roe han puesto , si no volviese t 
á donde os satisfaciese? 

Sancho. 
Satisfechos y obligados 
nos dejárauVs , dou Diego, ,¡ 
con no volvernos á ver , 
mucho mas» que con. volver, k 
á dar alimento al fuego; 
que aun hay centellas en mí 
de la pasada ocásuxn. 

M arques. 
Señor don Sancho Girón » 
advertid, que estoy aquí* 
y entre tales caballeros 1 
no ha de sufrir mi presenciad 
ni ventaja 9 ni violencia , 
«Je palabras , jií de azeros. 

Diego. 

Don Sancho, y don Juan , bi!l i 
ya habéis visto, que be esc usado v 
con sufrimiento , y cuidado , s 
dar que decir en Madrid ; 
que no es bien que, de los hombres 
que nacieron principales 
conozcan los tribunales, 
rn casos de honor , los nombres. 
Las leyes del casamiento 
pronuncia la voluntad ; 



de Teodora consultad 
el libre consentimiento ; 
que sí tan alta ventura 
pensáis que he merecer f 
mil vidas he de perder 
primero que su hermosura; 
y si imagináis que no f 
no tenéis que recelar 9 
pues de ello vendré a quedar 
desairado solo yo. • 
, ■ Marqués é 
Don Diego pide razón. 

Sancha. 
Don Juan , yo temo.... 

Juan. 

Ofendéis 

su calidad , si ponéis 
duda en su resolución. 
Teodora es hermana roía 9 > 
y la fe que nos ha dado , 

cumplirá. * « : 
Sancho» 
Poes mi cuidado 
en vos, y en ella se fia. 

Leonor* 

Mirad lo que hacéis, don Juan, 
que ha de elegir, á don Diego. 

Juan. - • l 

¿ Qué aun aquí de tu amor ciego 
indicios tus «Hos dan ? 

Leonor. 
Que me perdáis de esa suerU 
es solo lo que recelo. 

Juan. 

lio me holgaré , vive el cielo , 



por vengarme f de perderle. T .> 
Don Diego , ios dos estamos 
conformes en vuestlo intento; . 
á saber tp* pensamiento ^ 
solo , Teodora'-, :a guardia mos j i 
mira tus obligaciones , . « v 
y dinos tu, voluntad» '{ 

; Margues. ; í 

No ponga«á»tu libertad > •-■w.o 
el temor vanas prisiones, 
pues que preséntenme ves , 
y te ofrezcot uni favor. - »:•/■! 

lr¿o#or* 

jQué tome detrai rigor l n Üp m 
venganza en esto el Marques! * 
•'• '■<) Teodora» 
Cuando ofensas engañadas ' •» 
á ciegos efectós imneveft, . ' t 
don Juan- » cumplirse no -deben ^ 
palabras precipitadas : ' '{ 

Ja verdadera, y forzosa ^ m^^ ^ 
pues que primero Ta di, 
gozó don* Diego. y asi 
la cumplo ,isiefido su es pos a v Daie la mano. 

Campana» 
Arrojóse />vivc Dios. ; u r 

•■• • •« •Juan, ¿ - 
¿Tal sufro ? v * 

"Sancho*?" < > - <. > » 
- ¡ Ah falsa Teodora*! 
DíV^ó. 

Esta *s mi. roano ¿ señora. ^ ) 

Marqués» ■ > 

Y esta sola, de los dos 
las vidas defenderá , . \ I 
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•i alguno intenta ofcnddlaf. 

Juan. 

Mal puede vendarse en ella» 
quien por su palabra está 
¿ consentir obligado. 
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Del Marqués roe he de vengar # ap. 
que á don Juan he de pagar 
¿ sus ojos so cuidado. ; . , MÍ 
En eále efecto, don Juan, 
y en que la roano os ofrezco , 
veréis ya f que no merezco ' ~ , \ 

el título que roe dan 
vuestros libios de engañosa. 

Juan. 

Pues su fama ha asegurado t ap. 
haber á don Diego dado • 
Teodora mano de esposa f 
lograré mi pensamiento. 
Con tanta nieve, Leonor, 
templanza siente el ardor f 
y lisonja el sentimiento. Dale la mano. 
Don Sancho, del mal lo menos. 

Sancho. 

Del bien lo mas , pues que gana 
tanto en ser vuestra mi hermana. 

Campana. 
Los dos han quedado buenos* ap. 

Marques* ' % 

Vengóse de mí Leonor. ap* 

Campana» 
Inés f mira que Constanza 
m% hace el brindis. 

Inés. 
Tu esperanza 
S 
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cumple <ta zelos mi amor': 
tuya soy. 

Campan/i. 
* Los qae han quedado 
en esta ocasión dé nones 9 
Jqué han de hacer ? 

Diego. 
Pedir perdones 
de las faltas al senado. 
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Los Empeños de un Engaño. 

• » , 

La mayor parle de nuestros poétas antiguos se 
han distiuguido en sus obras dramáticas por la inge- 
niosidad con* que disponían e) plan de sus comedias 
para cautivar la atención del auditorio. Esta prenda 
tan indispensable para agradar , y tan difícil de con- 
seguir 9 era casi común en lodos ellos v y aun los ca- 
racterizaba particularmente. Parece imposible , antes 
de leer algunas de sus producciones, y solo atendien- 
do al título que llevan , que puedan excitar la curio- 
sidad del espectador, y fijarla de modo que no le per- 
mita distraerse y atender á otros objetos .Sabían or- 
denar sus fábulas con admirable destreza , y sacar de 
un asunto, al parecer estéril y nada poético, situa- 
ciones nuevas y variadas , dignas de aprecio y admi- 
ración. £1 título de esta comedia: Los Empeños de un 
Engaño f no ofrece á primera vista niugun interesen 
el asunto ni grandes bellezas en la ejecución. Un cria- 
do que engaña á una muger enamorada de su aiuo^ 
haciéndola creer que ella es la que le obliga á pasear 
la calle , siendo otra de ta misma casa el objeto de su 
cariílo, es e| origen de una intriga complicada, a-, 
grad&ble y llena de incidentes interesantes, que man-, 
tienen víva la jcui iosidad de los espectadores basta el- 
desenlaze. La competencia de doña Teodora y doña 
Leonor, sus zelos y quejas recíprocas, los de don 
Sancho, del Marques y de don Juan ; y sobre todo, las ' 
situaciones críticas en que el poéta coloca a don Die- 
go , escitan el mas vivo interés» ya sea cuando le a- 
comete don Sancho, y sus dos primos al fin del acto 
primero , ya cuando le desafia el- Conde y se arroja 
por el balcón ; y finalmente, cuando le despide su 
amada para siempre , y por último *ft desengaña y re- 
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suelve a* aventurarlo tr>dr> por su amante. Esta esce- 
na es ana de las mejores de la comedia : está llena de 
emergía , de fuerza y de ternura, y muy bien dialogada. 

Teodora. 

I Qué qnieres ? ¿qué quieres f Vela : 
vete , «jue ya me lias perdido* 

Diego 

Escucha. 

: Teodora. ■ ■ < 

No hay que escucharte: 
ya estoy resuelta , enemigo ; 
ni oír tus descargos quiero y 
ni te remedia el decirlos. 
Ta de mis labios el sí v • * 
Don Sancho Girón ha oidó t " 1 
y para darle la ínano 
le aguardo , &c. 

El desenlace es natural: nace dé la acción mis- 
ma , y satis Tace completamente al lector. 

El lengnage, el estilo y la versificación de este 
autor son dignos de estudiarse: se acomoda al tono 
que debe guardar cada persona ge , según la clase i 
que pertenece ; y siempre es correcto , fácil y elegante. 
Véase lo que dice el gracioso á su amo en la escena 
segunda del tercer acto. 

• • • * 

' ; Campana. i ' 

Mira , Señor ; una vez 
por uir negro galanteo 
con un toro me arriesgué; 
pescóme, y como pelota * 
dio un bote conmigo , y de él 
apenas libre me \¡ > : 
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entufo cerca Jo fue hallé 
de mil picaros piadosos % 
que con achaque de ver 
la herida , las faltriquera! 
me dejeron del revés* 

En los versos largos , en los cuales fueron nnes- 
tros poétas dramáticos ge ñera leu en te prosáicos y des- 
cuidados t pudieran citarse algunos que tienen robus- 
tez y energía. Concluiremos este examen insertando 
los siguientes de la excena sexta del acto segundo. 

Finge en tu pensamiento , 

Don Juan , un labrador, á cuya vista , 

el voráz elemento 

desata en humo la preñada arista , 

imagina en tu idea 

un capitán famoso, 

que ai pálido temor y muerte fea 

rendido ve su campo numeroso; 

mira en tu fantasía 

una manchada tigre 9 que perdidos 

sus hijos, á tormentos y bramidos 

las furias del infierno desafia &c» 
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QUIEN ENGAÑA MÁS 

Á QUIÉN. 
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PERSONAS. 

Don Diego 9 galán. 
¡femando f su criado. 
Don Henrique 9 gal a a. 
El duque de Milán 
Don Sancho t viejo. 
Don Juan , galán. 
JJn Eorastcrp, 
Trntan % Gracioso, 
Ricardo , Escudef o. V 
Doña Elena }da¡nk ? 
Doña Lucrecia % dama. 
, criada. 

La escena es en Milán. 



4 » • 
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ACTO PRIMERO. 

p 

ESCENA PRIMERA. 

♦ 

Sala en casa dk »>oSa Elena. 

JDon- Diego y Doña Elena. 
Diego. 

Yo vine, Elena querida, 

í Mtíali á pretender- < 

no á competir i no á perder 

pov tercera rio* la vicia. 

Eí Duque sé que cottsquista 

con f>oder, y amor tus prendas: 

jió sécouio te Héfiendas f 

tii como yo le resista; 

que en Ja «vao desigualdad ' 

de su estado ,y mi ventura f 1 ' 

la confianza es locura t 

y el Va*6r temei idad. ir f 

A quien de 'verás de£éá 9 
y á q u ie n es t ¡nia >i* f a v o r f " 1 
no deja vista el amor ' ' 

con que los peligros vea ; 
y si acusan Ih osadía 
pensamientos castigados 9 
atrevimientos logrados 
condenan la cobardía. 
Gtges humilde villano, 
pretendió; y $ozó atrevido 
la cor o ira del Rey Lido # 

/ 

i 
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y de la Reyna la mano; 
Vi ría lo fue an pastor, 
Tolomeo fue un soldado; 
y uno f y otro por osado ' 
$* coronó emperador. 
Venció animoso Teseo 
)a voraz biforme fiera f 
para que Ariadna fuera 
de su victoria trofeo. 
El Tracio , músico amante f 
con el canto lisonjero , 
candados rompió de acero , • 
puertas abrió de diamante; 
y sq ( Eurídice perdida, 
contra el estatuto eterno, 
desacreditó el infierno , 
vió la luz, volvió á la vida- \, % 
¿ Tú , pues , porqué desconfias 
y con frivolas escusas - 
temeridades acusas 
en lícitas osadías t 
t » Diego. 
Porque en e,so3, el intento ; , 
no dejó de ser locura, 
aunque tuviesen .ventura .., ¿. 
en lograr su atrevimiento ; 
y yo, para, merecerte , 
intentar tal desvarío , 
si en mis fuerzas no me fio t 
no he de fiarme en mi suerte* 

Elena. 

En las empresas de amor , , 
toda Ja felicidad 
consiste en la voluntad, 
y es la for tuna el favor ; 



y no siendo yo mudable, 
tu desconfianza; es, loca , 
mientras gozas de mi boca 
el céfiro: favorable, 

Diego* • « 
Mal Jo; entiendes , pues si aliento 
tu céfiro t*o id j tavor, 
su tranquilidad mayor jl 
causa mi, mayor 5 tormén. Lo-; 
que es el D<ir¡ue podtfinófcn:; - <<' 

yo pobre,', auinfui! rsoyf hoiirfldo ; 
y cuanto yo roas amó do ¿ 
ha de estar él roas celoso.; 
y tu roas cierta esperanza 9 
es jtoí [peligro mayor y ■*'' 
pues ha de sentó favor » » 

la espuela de su venganza» 
Y así , pu¿4, de. cualquier modo 
ha de ser fuerza perderte ; 
yo qniaro évitar la mueríá 
para no perderlo todo, 

' • Elena. 

No soy tan necia, ni es justo, 
que quiera tener segura 
coti.su rigor mi ve.nt-uraí, 7 
y con su pena mi gusto : 
y ^¡u quiero qae t te impida . 
esos temores m>i*roor¿' 
aventurando m¡ honor , 
para asegurar tu vida ' 

t \.i 1 , Diego** t < 



¿Cómo ? 

; > r Invención se me ofrece, 
cuanto atrevida , segura^ ' 



pero y* la noche oseará 
lace» del sol desvanece 9 
y á mi padre estoy temiendo í ' 
\ tuelveme á ver á deshora 7 
qne no tengo espacio ahora 
4c decirte lo que emprendo. 

Diego. ♦ ■ ■ 

Cuando la noche ligera 
en su carro tachonado 
de estrellas haya pasado 
la- mitad de so carrera 9 
en tus hale o a es veré 
anticipada la aurora. ; ■ 

Elena. 

Yo el sol que mí pecho ador ai • 
en ellos aguardare. * k ' 

ESCENA H. 

Decoración de Caui. 

Don Enrique y Trislan de noehe con linterna 

encendida. 

Tristón. ' 
¿Hoy la viste y ya la adoras f 

Enrique. 
Si f Tristan 9 que es Dios amor 9 
y su poder el farro r 
no ha menester de las horas. 
Con razón la solicito 9 4 
que es , según me han informado 9 
noble 9 y rica. 

Tristan. 
Buen bocado y 
pero costará boen grito. 



¡Plegucá Dio* tío des venganza 

á la ofendida Lucrecia , 

á quien ta rigor desprecia f 

y enloquece ta mudanza ; 

y cuando vuelvas amante 

como primero á querella f 

no te suceda con ella 

lo que al otro caminante! 

Enrique. 
¿í¥ qut fue el caso ? 

Tristón 

Pasaba. 

por la quinta de un su a roigo 9 

cuando el cielo , ya mendigo 

de luces , amenazaba 9 

con negros preñados senos y 

de las nul»es tempestades , 

negadas de oscuridades y 

y acreditadas de truenos* 

Rogóle y que se quedára ; 

mas resistió el caminante 9 

y pasó, al tn, adelante; 

y en partiéndole 9 dispara 

«1 Austro su artillería, 

y sacudiendo las alas, 

lluvias de líquidas balas 

airado á Ja tierra envía. 

El caminante afligido f 

á la quinta bol vio huyendo; 

cerrada la bailó , y diciendo : 

abridme^, que arrepentido 

vuelvo ya; le respondió 

el ntro : en vanó os volvisteis f 

porque si os arrepentisteis, 

también me arrepiento yo. 



Yo temo el mismo desden ^ : r; ; 
en Lucrecia, que ofendida f > 
la lias de hallar arrepentida f > 
cuando tú lo estés también. . • 

Enrique. 
Si con tiste su venganza 
en llegar á arrapen time , 'i ■> i 
ini muerto amor es tan firme ^ ' 
que no es sujeto. á mudanza : 
mas ya han habierto uu balcón, 
de Elena. 

Tristón. 
¿Quieres hablar? < 
Enrique. 
Primero me he de informar 
del estilo f y condición , 
y las costumbres de Elena ; i 
que el doctor, si cuerdo es , 
antes le informa, y después 
las medicinas ordena. 1 

Tristón. 
Fuí á llamar cierto día , 
para uu enfermo un doctor § 
y él sin saber el dolor 9 
ó enfermedad que tenia 9 
me dijo: mientras se ensilla 
mi muía , mancebo , id , 
y que le sangren decid , 
que yo voy luego. 

Enrique. 

La silla 
de su muía merecía 9 
ta» sábio físico. 

- 
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ESCENA m. 

- 

Dichos | Elena é Inés á la ventana. 

Elena. 

Iné*s, 

esto es amór , esta es 
su violencia y tiranía. 

Inés. 

No culpo su atrevimiento 
en quien como tú le adora ; 
mas dificulto , señora f 
que consigas el intento. 

Elena. 

Bien se, que es dificultoso, 
mas cuando entiendan mi engaño 
vendrá á ser el mayor dauo 9 
publicarse que es mi esposo, 
y esta es mi mayor ventura. 

Inés. 

Del Duque temo el rigor. 

Eleiui 

Pues sabe tanto de amor, 
disculpará mi locuia. 

Tr iitan. 

Gente viene 

Enrique. 

Cubre bien 

esa linterna. 

Tiisian. 
Por Dios, 
que 6 yo me engaito , ó son dos. 

Enrique. 
¿Pues no somos dos también f 



Triitan. 
Pocos somos* f 

Enrique. 

t Pue^Tristan, : 

el temor puedes vencer f 
que yo he de reconocer 
C«al*|tnora y que de galán 
de Elena indicios me dé , 
qur á este ti u apercibido 
de esa linterna be venido* 

Tristan. 
Sí estás resucito | yo haré 
lo que suelo. , 

ESCENA IV/ 

Dichos, don Diego y Hernartdo de noche. 

Diego. 
Centinela 
en esta esquina has de ser, 
que el Duque tiene poder , 
y rondando se desvela. 
En viendo gente, al instante 
• me avisa. 

Hernando. 
Advertido quedo « 
que sino el cuidado , el miedo 
me hiciera ser vigilante Retírate* 

Tristón^ 
De los dos se queda el uno» 
y el otro , se^uu pareen t 
es sin duda quien merece 
ser Júpiter de de esta Juno. 

Enrique. 
Sedas hace ¿4a ventana. 
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Elena, 
i Es don Diego? 

Diego. 

Soy , señora , 
el que ta belleza adora f 
como á deidad soberana. 

Elena. 

Logremos , pues 9 los instantes j 
oye f mi bien , la invención ' 
con que aspiro en mi afición 
4 ser ejemplo de amantes. 

Diego. 

Ta te escucho* , 

Tristan. 

¿ Pues qué esperas 
con esto que viendo estás ? 

Enrique. 
Con esto me alientan mas 
esperanzas lisonjeras. 

Tristan. 

I Por qué ? 

Enrique. 
Porque he visto ahora 9 
que es humana esta muger 9 
y yo quiero pretender , 
mas que á Penelopc , á Flora. 

Tristan. 
Concluyóme tu argumento, 
don Enrique , que no en vano , 
dijo el reirán castellano: 
quien hace un cesto , hará ciento. 

Enrique. 
Con todo , me viene á dar » 
esta esperiencia cuidado ; 
porque el zelar ha empezado 
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donde empezó el esperar; 
y así, para prevenir 
los casos , quiero 9 Tristan f 
conocer este galán , 
con quien he de competir. 

Tristan. 

¿Cómo? 

Enrique* 
Fingirme quisiera 

justicia, 

Tristan. 
Delito es grave r 
mas culpa que no se sabe p 
es como sino lo fuera. 

Enrique. 
Con esta traza imagino 
que aseguro tu temor. 

Diego. 
Los quilates de tu amor 
muestra tu ingenio divino r 
y me dispongo al efecto. 

Elena* 

Pues recibe este papel f ( i ) 

para que suplas con él 
de la materia el defecto , 
si algún punto se te olvida. 

Inés. 

Gente viene. 

Siena. 
A Dios. 



9ti ~ 

Elena > 

mañana acaba mi -pena. 



(i) Deja caer un papel jr don Die%o no le halla 
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Elena, 
Mañana empieza mi vida. 

' , ESCENA V. 
Dichos 9 menos Elena i Inés. 

* 

Hernando. 
J Pese á tal , señor! ¿ no vés f 
que viene gente, qué esperas? 

Diego. 

Avisármelo pudieras ( i ) 
á mejor tiempo. 

Enrique. 

i Quien es ? 
Diego. * 
i Quien me lo pregunta asi?, 

x Enrique. 
La justicia. 

Diego* 
Un caballero 

soy español. 

Enrique. 
Saber quiero 9 
que aguarda parado aquí. 

Hernando. 
Aquí nos coge. 

Diego. 

Sacando 
un lenzuelo * salió en él 
acaso envuelto un papel , 
y le estábamos buscando ; 
que puede ser que me importe. 



(i) Don Diego recata el rostro? 



142 



Tristón, 
Buena lá trazó. 

Diego* 
Y querría 9 

que pues ei la cortesía 
tan natural de la Corte , 
y á sazón habéis llegado 
con esa luz , permitáis , 
para que os satisfagáis f 
y yo salga de cuidado , 
que le busquemos. 

Enrique. 

De Elena ap» 
debe de le* el papel ; 
llev*e uno mió por él. ( i ) 
Mas me obliga vuestra per\a « 
que el buscar satisfacción ; 
que en vuestro modo se vé, 
que escede á la mayor lee 
•ola vuestra información. 

Diego. 
Merced me hacéis. 

Enrique. 

Yo sospecho v 

que le he hallado ; veislo aquí» 

Diego. 

Dios os guarde» que de mf 
podéis estar satisfecho 9 
que de vuestra cortesía 
lio olvide la obligación. 



(i) Saca un papel de la faltriquera ,jr arrójale 

en et teatro » y luego lo levanta él mismo* y se lo dé 
d don Diego. 
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'Enrique. 
Vuestra hidalga condictom 
ha dado égemplo á la mia. 

: x ESCENA Vil 

Enrique y Tristón» 

Tristón. 
Felizmente ha sucedido , 
6i te hubieras informado 
del nombre 9 casa 9 y estado. 

Enrique* \ 
El temor no es advertido f 
- y el delito es temeroso : 
aun de su rostro no puedo 
dar señas, * 

Trislan* 
Ni yo 9 que el miedo 
me cegó , y él receloso - 
\ lo encubrió ; pero f señor $ 
¿qué buscas ? (i) 
Enrique, 

Este papel j ■ ; 
que uno mió di por él 
á est^ amante. 

Tristón* . 
j Lo que amor 
sabe de engaños ! 

. Enrique* 
■ « ' Yo leo i 
lén , y alumbra. 

Tristón. N : » 
¿Pues aquí, 



(i) Alza Enrique el popel 4e Elena\ 
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y gozar de los regalos 
y su hacienda., aunque después * 
como villano entremés , 
acabe la historia en palos* 

Enrique, 
Mi seguridad , Tristan , 
consiste en este pape). 

Tristan, 
¿ Cuál fué* el que diste por él 
al engañado galán ? 

Enrique. 

Verélo. 

Tristan. " 

Que puede ser , . 
que en este fingido intento 
te dañe, siendo instrumento 
de venirte á conocer. 

Enrique* 
El romance en que la historia 
de Doña Lucrecia y mia 
á Don Alonso escribía , 
era , si tengo memoria. 

Tristan* 

Pése á mí ! 

{ Enrique, 

¿ Pues qué rezólas ? 
, Tristan. 
Ver que te nombras en él. 

Enrique. 
Poco freno es un papel , 
Á quien pone amor espuelas. 
Yo he de emprender , vive Dios 9 
esta hazaña. 

Tristan. 

Yo ayudarte. 
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Enrique. 
Todo con ingenio y arte 
se alcanzo. Mueran los dos 
á manos de su invención. 

Tristón. 
Llegado á determinar» 
lo que importa es madrugar, 
y hurtarles la bendición. Transe. 

ESCENA VII. 

k # * - 

Sala &n casa de Lucrecia. 

Don Diego t Lucrecia y Hernando con una luz. 

Diego. 
Lucrecia , la obligación 
del que á pagar se condena - 
la mas constante afición , 
no es para el cuerpo cadena 9 
sí es para el alma prisión : 
agradecer tu favor 
es razón , mas es rigor 
que pongas con duro imperio 
prisiones de cautiverio 
en los contentos de amor. 

. Lucrecia. 
I Ay Don Diego ! mi cuidado 
lio rezela injustamente» 
i que un constante enamorado» 
solo de su prenda ausente 
suele hallarse violentado: 
vuestra escusa dá ocasión 

» 

á mas zelosa pasión ; 
porque presumir es justo 
que falta en mi casa el gusto 
á quien la llama prisión. 
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Diego* 

¿ No es prisión la que gozar 
de la libertad me impide ? 
¿Y no es rigor obligar 
á un pretendiente á que olvide 
sus aumentos por amar? 
Viniendo yo á pretender 
oficios que me han de hazer 
honrado y rico t es error 
atender solo al a mor, 
pudiendo á todo atender. 

Lucrecia, 
En vano queréis valeros 
de escusas 9 que nadie ignora > 
que por cortesanos fueros 
se visitan á deshora 
damas 9 y no consejeros. 

Diego. 

¿Pues solo con los oidores 
se pretende ? ¿ No hay señores 
que conviene grangear ? 
Terceros no he de obligar ? 
¿No he de conquistar favores? 
Y hasta ahora tú • en efecto 9 
solo esperanzas me das* 
y no es intento discreto 
querer por ellas no mas 
que viva y tan sujeto. 

Lucrecia. 
Si á la posesión te opones 
con fingidas dilaciones , 
diciendo que el casamiento 
puede ser impedimento 
de alcanzar tus pretensiones; 
¿porqué te quejas aquí 
i 



de que solas esperanzas 

has alcanzado de mí t 

si en lo demás que no alcanzas 

te debes quejar de tí ? 

Diego. 

No me quejo, mas te advierto 
que aunque tuvieras por cierto 
que á otros gustos atendía, 
mientras tú no fueras mia, 
no hicieras gran desacierto: 
cuanto roas , cuando el cuidado 
de tu pecho rezrloso, 
debe estar asegurado 
con la palabra de esposo 
que mi firmeza te ha dado ; 
y al fin , mientras mi afición 
no llega á la posesión 
que en tí pretende y adora , 
no es el venir á deshora] 
esceso que dé ocasión 
á un incendio tan violento. 
A tu cuarto te retira , 
moderando el sentimiento 
con que me culpas, y mira, 
que apuras mi sentimiento 
con celos tan mal fundados , 
que parecen afectados; 
y pensaré 9 por los cielos f 
que finges , como los celos 
los amorosos cuidados. 

Lucrecia* 
Solo falta que me arguyas f 
con causas mal presumidas, 
de engañosa, y que atribuyas 
á mi fe culpas mentidas , 



para desmentir las tuyas • 
mas pues mi vista te enfada 9 
del mal voy desengañada t 
que en ser tu esposa pretendo» 
que si deseada ofendo , 
¿qué he de esperar alcanzada? 

ESCENA VIH. 
Don Diego j Hernando. 

Hernando. 
Señor , no la dejes ir , 
pues te dá ocasión tan buena 
para acabar de reñir , 
y con tu adorada Elena 
has de ir mañana á vivir* 

Diego. 
Déjala con su pasión» 
que la tengo obligación, 
y no puedo serle ingrato; 
pues con tan hidalgo trato 
sustenta mi pretensión , 
remediando con largueza t 
como sabes, mi pobreza. 

Hernando. 
¿Luego mudas parecer f 
y determinas perder 
la ventura f y la belleza f 
que te ofrece la ocasión 
de Elena» con la invención 
que esta noche habéis trazado f 

Diego. 

¿Como puedo enamorado 
perder tan alta pasión ? 

Hernando, 
l Pues que has de hacer t 



Diego; 

Ocultar 
de Lucrecia mi mudanza 9 
mientras pueda sustentar f 
desmentir, y dilatar 
mi invención, y su esperanza 9 
hasta que habiendo logrado 
con Elena mi cuidado , 
ni tema su sentimiento, 
ni pueda impedir mi intento 
la palabra que la he dado. 

Hernando. 
Dices bien i que es de temer, 
si airada se desenfrena v 
la furia de una muger. 

Diego. 

Llega la luz , que de Elena 
el papel quiero leer. 

Hernando. 
¿Señor , no es de la invención 
memoria ? 

Diego. 

Si. 

¿Temando* 
Las dos son , 
y pues la lección sabemos , 
mañana la pasarémos. (i) 

Diego. 

¿ Quieres tu* , que un corazón , 
loco de amor , que ba alcanzado 
letras de su dulce dueño 9 
sin haberlas trasladado 



(i) Llega la luz Hernando , jr habré el papel de 
Enrique don Diego. * 

m 
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al alma 9 le rinde el sueno 
tranquilamente el cuidado ? 
La letra no es de muger, 
y son versos. 

Hernando. 
Con leer 
saldrá ta imaginación 
presto de esta confusión: 
no te quieras parecer 
al necio , que cuando dá 
el reloj pregunta la hora; 
lee, pues que él lo dirá 9 
y no discarras ahora , 
que dando el reloj está* 

Lee Diego. 
"La ocupación cortesana, 
»don Alonso, no me deja 
» escribiros tantas veces," 
» cuantas mí amistad quisiera» 

ESCENA IX. 

Dichos jr Lucrecia al paño* 

Lucrecia. 
Mal se sosiega un agracio i 
ved si en vano se rezela 
mi pecho; leyendo e s *£ 
un billete 

Hernando» 
Las tinieblas 
de la noche te engañaron f 
y en vez del papel de Elena 
hallamos este romance 9 
descuido de algún poeta. 



Diego. 

Eso es. lo cierto f á buscarle 

al punto importa que vuelvas. 

Hernando» 
l Al punto ? 

Diego* 
Al punto; 
Hernando. 

¿Na basta 
buscalle cuando amanezca ? 

Lucrecia. 
¡Quien los pudiera entender! 
¿qué consultas serán estas? 
Mas , pues , habla con recato, 
cierto es que son en mi ofensa. , 

Diego. 

I No echas de ver cuanto importa ? 

Hernando. 
¿ Qué importa cuando se pierda, 
si de memoria sabemos 
cuanto contienen sus letras? 

Lucrecia. 
Ta rae falta la paciencia. 
Enemigo ¿qué secretos, 
y qué pláticas son estas ? 
Suelta el papel. coge el papel. 

Diego. 

Necia estás 
de zelosa. 1 

Lucrecia. 
Acaba t suelta. 
Diego. 

Si con eso has de dejarme, 
tómale 9 para que veas 
tu locura en mi verdad 9 



y en tu engaño mi paciencia/ 
Lucrecia* 

Yo lo veré. 

Hernamlo. 

Mal conoces 
de mí señor la fineza. 

< Lucrecia, 
¿Pues vos, qué habéis de decir, 
alcahuete ? 

Hernando, 
Tomaos esa. 
Lee Lucrecia. 
f< La ocupación cortesana , 
»do>i Alonso, no me deja 

» escribiros tantas veces f 

« 

^cuantas mi amistad quisiera: 

» demás, que para encantar 

»bay aquí tantas sirenas, 

»que el mas prevenida Ulises, 

»en este golfo se anega. 

¿ Tantas sirenas , don Diego , 

hay en Milán que os diviertan ? 

I Luego no soy sola yo 

ni son sin causa mis quejas? 

Diego. 
Prosigue el papel , verás 
cuan sin razón me condenas* 

Lee Lucrecia. 
»Y porque me habéis pedido * 
»que os dé siempre larga cuenta 
»de mis cosas, atended, 
»que aquí mi historia comienza. 
i> Libre de amor paseaba , 
i> cuando Dios , y en hora buena» 
»di en uua Circe, en hechizo*.,.. 



j Dan Diego i qué* Circe es esta ? 

Diego. 
El papfl lo dirá , lee. 

£ee Lucrecia» 
» Cora o Venus en brlleza 9 
»a4 fin toda me agradó. 
4 Y tú agradástcleá ella? 

El papel lo dirá f lee. 

Lee Lucrecia. 
wSeguila y «upe quien era. 
Claro está, que no te habla 
de quedar por diligencia. 

Lee. 

»Y en buen hora sea mentado 9 
wla tal dama era doncella. 
¿Que importa ? dale palabra , 
como á mí , cuando lo sea » 
mas ya no debe de serlo # 
pues que diaes que lo era. 

Diego 

Pesada, Lucrecia , estás i 

l di , que indicios argumentas 9 

que soy quien escribe ya, 

ai nó es aquesa mi letra , 

ui en mi vida hice una copla? 

Lucrecia. 
El papel lo dirá , espera. 
» Era aunque huérfana rica , 
i» en nombre y beldad Lucrecia : 

r. ;■■ Diego. 
i Como ? 

- Lucrecia 
¿Vés como el papel 
averigua lo que siegas f 
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¿ flir c/>plas anda* m^ nomJ>re 9 : 
y ral fama en estafeta ? 

Diego. í 
¿ No hay mas Lucrecia? que tú ? 

<t Lucrecia. . V 
Para tí uo hay mas Lucrecias r . 
donde tantas cusas ju.utas . 
te culpan f y le condenan* 

Hernando, 
l Señor , qué puede ser\ello? 

. v Diego. 
Un confuso mar me anega.» • * 
Lee Lucrecia* L 
Admiréme, entré entré en su casa t 
» honestamente compuesta », 
» donde una Aldonza , su tía f 
acra, el dragón de Medea. ( 
l Hay mas Lucrecias que yn? 
¿Al fin, ni es tuya esa Jetea,* .» 
ni has hecho verso en Lu. vidaí 

Diego 

Prosigue el papel , Lucrecia , 
sin glosarle basta acabarle., 
que me apuras la paciencia. 

Lee Lucrecia* 
» Era una vieja Üreusa 
» aquello» y Dios nos, defienda , 
»que llamo estantigua yo , 
«y que llaman otros dueüa. 
>> Dona Claiuiia , y dona Julia, 
»eran de labor doncellas , 
j) que ya son también donadas 
»las familias -escuderas. 
»Su poco de gentil hombre 
acra jayán de la puerta , - 



»dela silla precursor, ' y : < K , m 
* y Judas de la despensa* 
»Un perro braco de falda ,,. It ;\ 
»con collar | y con guedejas , 
»era delicia, del dueño , ..vmcj 
»y tormento de Ja dueña. 
¿ También de estas niñerías ; 
importaba.darle cuenta? , 

; ¿; ; Hernando. p 
¡Qué bien informado estaba 
el socarrón 4 1 poeta! i , _ Á ¡ tf 

Lee Lucrecia: . : t . 
»Los pasos acostumbrados 
»de un pobre que galantea, 
» anduvo mi. amor siguiendo , 
»ya en visitas y ya en fiestas. 
» Paró al fiaren concertar, 
«que me casase con elia f • 
» qué el ( tramposo y codicioso 
«fácilmente se .conciertan. 
¿ Cómo es es, esto del tramposo ? 
¿ Don Diego, saber quisiera . / 
de cual de los dos se entiende? 

Diego. 

De mí f si tanto nre aprietas, 
y a pregu utar te anticipas 
lo que es mas fácil qóe sepas f 
prosiguiendo , sin matarme 
qoa tus comentos , la letra. 

Lucrecia 
»Ilicele promesa f al fin , 
»de esposo, que las promesas, 
» para engañar deseosos, 
»son poderosas terceras. 
Acabóse ¿ la. celada , 



don Diego , está (tescnMcrta t 
¿al fin , habéis de encañarme? 
; Buena quedara de necia 9 
si á crédito de palabras 
la posesión* os vendiera ! 
¿ Así papa obligaciones , 
asi beneficios premia y 
así á finezas se obhgá?* 
quien de tan noble se precia f 

* ^ Diego. 1 ; 

t)amc i Lucrecia , el romance,- 
deja que todo lo lea , 
en leudamos este enigma. 

Lee don Diego. 
» La promesa pudo tanto, 
»ó lauto el amor en ella \ 
>>que por no ser yóTarquírtO, 
» Lucrecia no fué Lucrecia» , 1 
» y ati les de ser desposada 9 
»]a hermosa infanta fue úúefia» 

Lucrecia. 
¿Como? w * 
' Hernandos 
Malo. 

¿ Pues qué dices , 
Lucrecia ? Ahora cora íe otan 
mis descargos , y tus culpas » 
porque yo hasta ahora , apena* 
alcancé de tí una mano ; 
y esto es tuerza , pues confiesa, 
que alcanzó la posesión , 
que de otro amante se eht renda. 

Lucrecia. 
¿ Fundar quieres tus disculpa* 



cu lo qae fundo mis quejas f 
4 Sí «nUs de alcanzar te jactas , 
después de alcanzar t qué hicieras? 
4 Quiéu te fia xü 3U huuor ? 

Diego. ••-.•» 
Oye el papeh, no pretendan 
rebatir mis .argumentos 
con sofisticas respuestas.: 
» La posesión conseguida f Lee* 
» roe enserió la diferencia 
»de alcanzar. f á desear , • , 
»pues en gozaudo sns prendas, 
»coino otras veces solía 
2» aborrecía., y, déjela* 
¿ Yo , por dicha f hele dejado » : 

Lucrecia ? A 

. . /femando* 

Por Dios , que aprieta 

j / . . ,j. . ¿Lucrecia. i 

„.» i Ah traidor t 
diccslo as/.i porque jMAtisa* - t 
ejecutarían pr«?*)U> „ n«J 
que ya por, ¡hecho lo cuentas. 

, Hernando* 
Sola una, tnuger podía * y 
***P°«d*r ; tAl^utileza. > - 

. . t . í¿Oo/i Diego Lee. . \ 
»Con salud ^ en este estado, 
«don Alqpsp amigo , queja 
»en Milán; para serviros , 
i)don Enrique deContrejras. 

Lucrecia. 
¡Aydemil . 



Hernando. 
\ Ah ! noramala» • 
Diego 

¿ Qué don Enrique , Lacrecia 9 
es este ? 

Lucrecia. 
i St estos enredos 
por desobligarle invenías f 

Viégoi » 1 ' 
¿Qué aon á tan claras probanaas 
buscas frivolas respuestas ? 

Lucrecia. 
¿Pues, don Diego , cuándo fuese 
esta historia verdadera, 
lio hay mas Lll<>fec í ^as , que yor 
Hernando.' ^ 
Damos quiere cotila nuestra* 

Diego. 1 

No , con estas ciiicunstancjás * 
no hay en Milán mas Lucrecias; 
fuera 1 de que yo, engañosa t 
no *»<*fci <la vek primara , 
que luvtv nievas» co*nrn*as¿ i ' 
qufe ato ora son '«Videncias í " P 
de este amor de d*n Enrique: 
y de aquK porqué lo se|Vá's '¿ 
nació el dilatar' -mis : bütltfs*', v 
y el no cu mpür mis promesas. 

, <->■< - - Lücitei*r Ui ' - 

; Ah Enrique viM fnH bastaba 
hacerme sola 'ultá 'ofensa ? 1 : 

¿Quien de si misma sabia 
este del /lo , esta aire ufó ¿ ' /- í 
reñía tan rigurosa 9 



y lia Liaba tan satisfecha-? 
Quédate , talsa , liviana , 
quédate ; y ya , ni tu lengua 
me nombre, ni en tu memoria 
'viva esperanza tan muerta ; 
que convencida tu culpa, 
y averiguada mi ofensa, 
pues sin honor pretendían * . 
que yp la mano te diera , 

« 

lio podrás negar al menos 9 
que es tan limitada pena , 
dejarte, y que á mi pirdad 
debes gracias , t y no quejas* 

Lucrecia* ( 
Aguarda., señor. 

. Hernando : 
> * \ Por Dios, 

que te ba venido de perlas • : f . t 
la ocasión para dejarla. 

♦ ■ ; i . :T 

t , ESCENA X. 

f Lucrecia. ' 

Escucha „ don Diego., espera;^ 
¿ mas qué detengo con ruegos 
á quién, hq be con ofensas ? 
j Ah villano .don Enrique ! 
. plega á üio]s , que puesjme cuesta 
tu engaño el bonor , te cueste 
a tí la vida mi afrenta. 
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ESCENA XI. i 

t 

, Sala en casa de dokSahcm. 

Don Enrique y Tristón de comino M y don Sancho* 

t Sancho 
En tan buen hora volváis 9 
Lijo querido, á mis ojos, 
cuantas lágrimas , y enojos 
con la ausencia me costáis. 
Volvedme á abrazar; la muert» 
de don Eatévan de Herrera 9 
mi hermano» solo' pudiera 
con la venturosa suelte 
de veros y téner consuelo j 
que á tantos años de ausencia 
fallaba ya la paciencia. 

Enrique* 
Bien sabe, señor, el cielo , 
que quisiera el corazón 9 
para evitar tus enojos , 
que me volviese á tus ojos 
«nenos funesta ocasión. 

Sandio 
Cosas son que Dios ordena. 

: Tristón. " 

Hasta hora bueno vi. api 

'«;>,';► , . t .. . - 

ESCENA XH. 

« 

Diehos jr Elena. o 
Elena. 

¡Qué vino mi hermano ya! 
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Ti $ tan* 

Aquí es Troya, i ' 

Enrique. 
¡ Ainada Elena! 
Elena. 

jPefo qué es esto ? ^ ay de mi ! 

Enrique» 
j Es posible que te veo ! 

Elena. 

Yo te abrazo , y aun no creo 9 
que tal dicha merecí. 

Tristón. 

Eso á los bobos : que ha dado op* 
vuesta* invención en vaiío ; 
y esta es la hora en que fio » 
que huviérades vos tomado 

por ma» dichoso partido § \ 
que una miua rebf»ntára 

y loa huespedes volara. 

.1.- . , X' ' 

ESCENA XIII. 

f ■ 

Dic/ios é Ince* 

JM*. 

Aunque esta dicha he sabido 
1» postrera-, no* lo soy 
en el gusto ; daká Iu«V f * 
don Ju«u mi sertar^ los pies... 
¡ Mas ay j 

Enrique. - * 

Los brasos te doy. 
T islán. 

Ya tengo mi quebradero ap. 
de cabeza tambieu yo* 
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iQaé es esto, EMaf' r; \ 
, Elena. 

Llego 

el hermano verdadero 
cuando aguardaba el fingido** 

Tristón . 
A nubld tocan : su pena 
publican Inés y Elena. 

Sane fio 
Fatigado habréis venidlo, 
entrad, hijo á descansar. 

Enrique, : 
Con veros he descansado* ; , , 

■ 

ESCENA XIV. 
Dichos tnérios don Sancho. 

i :, 4 * 

. Tr islán t . • 4 
Vive Dios , que la han tragado*: 

/Envigue. 
Ninguno puede alcanzar , 
Tristan , sino se aventura : 
ya logré «I atrevimiento, 
fortuna logre el intento 
de Jograr esta hermosura. * Va&e. 

Tristan* 
Ta con su engaño, señor f 
se engañó Elena ; confia f 
que ta mayor fullería ti4 \ 
es dar con la misma flor. 

• ■>■*• ■ • • ■ 
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ESCENA XV. 

■ 

Dichos menas don Enrique. 
Eltna. 

¿ Cómo haremos ! Inls', dí f 
para avisar á don Diego 
de esle caso? 

Inés 
Tu amor cirgo 
confia de mi 
tu secreto. 

Elena. 
1 Pues tornar 
puedes luego f Inés f el manto 
qué por lo que importa tanto 

iodo se ha de atropeiiar. 

.... 

ESCENA XVI, 

Inés y Tristan. 

1 Tristón. 
Iués , 

Inés 
¿ Qué quieres ? 
Tristan. 

Espera : 
yo sea muy hien venido. 

Inés. 

I Qué $e hubiera perdido 
cuando mal venido fuera? 

Tristan. 
¿Con tan necia ceguedad 
respondes á mis cuydados f 



mas siempre en lo» desposado! 
la primera es necedad* 

Inés. 

jYqué espac^ para mi prisa! 
suelta. 

Tri&tan. 
Irás á calentar 
agua de piernas, y dar 
un ¡trefame á Ja camisa 
para el huésped » por cumplir 
con uso tan escusado. 

Inés. 

Ese es mi mayor cuidado; 

iré á lo metips á hair 

de un huésped tan deseoso 

cu todo de parecerIo f 

que aun no ha dejado de serlo 

en la parte de enfadoso. Fase. 

Tristón. 
| Ah 9 Inés, como estáis cerril! 
pues ¡ay! de vos, si os abrasa 
amor age no , que en casa 
se os ha entrado el alguacil. 



... :-\ 

. .. 

ACTO SEGUNDO. . 

. •••• . • ■ .1 

ESCENA PRIMERA. 
Sala ew casa db don Sancho. 

f • . 4 < > > t 

Don Diego y Herniado de camine. 

Hernando* 
¿En fin 9 hoy vamos Jos dos f 
si la tbmoya no eríamoí , 
á vivir con quien amamos ? 

Die¿o: 

uerza es' ya. 

lí,x> 1 Hernando. 1 1 

Pues denos filos 
la ventura de tih soplón '* 
que lo tiene por oJicio , 
sin que e*n a ignu' beneficio 
)e acomoden la fát¿¡on. 

Diego. >! 
Acometamos t Hernariilo ; 
pues yá la suerte se ech¿. 

Hernando. 
Animo g señor , qn* yo, 
vive Dios 7 , qne voy temblando; 
mas en ana dnrta están 

■ 

solícitos mis cnydados, 

Diego. ' ¿ 

Di. 

* Hernando. 

Si por naestrór pecados 
vienen cartas de don Juan, * 
á su padre ¿ qué has de hacerf 
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Diego. 

No es esa dificultad , - * ~ 
que con la caduca edad 
tanto ha Helado? á' perder • — ~ 
la vista el viejo, que Elena , 
ó yo le he*raós ; de servir 

de secretan©., y £n«¡r, r;! 
ó que la caria es a$$ena , 
6 roas antigna'fa fecha, ^ 
que id i partida; de (nodo 
sabremos trazarlo todo , , < . 
que n¡ indicio, nisospecha, 
del encano ha de tener. 

Hernando. 
Otra duda : si en Milán 
hay quien conozca á don Juan » 
ó á \i ¿ cómo puede ser , 
no se desate el ejiredo ? 

. Diego. . , <; ¡ . 

tan secreto.,' y recatado , , r v 
que lo dilate, si puedo, 
hasta ver q> oü intención , 
el efecto. . , 

Hernando* 

Bien está, 
qae entre tanto morirá 
el Leonero , ó el León. . 

Diego. 

Entrénaos. 

Hernando: r¿ 
.Nombre de Dios» 
turbados nuevo los pies. 
Este es el viejo. 



. ESCENA II. 
Dicho* , don Sancho y Tristón. 

Sancho* „ fl . 
¿ Quien es ? 

0 .míenle el alma >; ¿ . sois vos, . 
señor don Sancho de Herrera. 

- . Sancho* { > 
»» - 

Padre de m¡ vida f 
dadme esa manQ,f|gerida. 
Tristón,, 

Sancho. 

¿Qué délisfr ; f ; ¡ 

'iQrtesj^ra 
vuestra mano , y, vuestros brazos f 
que á vuestro hijo d.on Juan , 
padre mío f no Je 11 
V' t& fti deseados abrazos? 

Sandia 

1 Vos sois don Juan,? 

Tristan > 

< , Aí{VÍ jes Troya : tf^ 

voy á avisar i raí dueup. fase. 

Yo soy don Juan-, 

Sancho. ■ 

, 4 Velo ó sueño f 
Hernando. 
Errada vá la tramoya, o/. - 
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Diegi. 

Si lo dudáis, porque vengo 
sin vnestra orden, padre m ¡ 9# > v 
con la muerte de mí lio * 
pienso , que disculpa tengo. 
Sancho. 

0 estoy loco , ó vos lo estáis ; 
ó Iiay aqui muy grande engaño 9 

Diego. 

¿ Qué* es esto ? ¿ Qué tan estraño 9 
padre, y señor, recibáis, 
tras tantos años dé ausencia, 

1 un hijo recién venido t 

"Sancho. • ' ^ 
El seso tengo perdido 9 
Sino pierdo la paciencia. 

ESCENA III. '■»/ 

■ 

Dichos , Enrique j Tñstan* 

»i»;./íví y Enrique. ' f! ' , *" f ^ 
¿Qué es esto , padre? 

Diego. 

! Ay de mil 

Hernando* 
Acabóse; padrea dijo. 

Sancho* 
Que teniendo aolo un hijo # 
hallo, edrao* *veis aqui r 'í' 
dos , que afir toan *jue lo son. 

Enrique, 
i Que decís ? u 
• ■ r: o yí>V Sancho. 

Este galán ¿ 
dice también , que ea don 



Diego. 

Y es verdad 

Enripie. 
¡Ay la! traición! 

ESCENA IV. 
Dichos, y Elena, m " ? 

*,í ■ > ^irííj^'Ó Mi.' «.'7' J'i.'T 

Elena. 

¡Que* gran yerro (;ay desdichada!) 
que uo Je avisase fnés ! 

Libra el rrmedio en los pies f 
que aquí no has de ganar nada* 

Enrique. 
¿Sois loco, ó sois embustero? 

Diego. 

Si el disgusto no lem.-ra , ( 
de mi padre , yo os dijera 
si lo soy 9 con este acero ; * 
pero de vuestra insolencia, * 
Ja verdad ha de vengarme. 

hnritftie. .¿ 
A mi me quita el sobrarme ; 
tanta razón f Ta paciencia, 
y quiero daros la pena 7 , 



eu el campo. 



Diego. 
_ Venid. 

¿etnando ' 

Vamos. 

Con esto nos encapamos. 

No me avisaras, Elena. ¡ ap. 



Enrique. 
Tenerme , padre , es en vano; 

Diego. 

Suelta. 

Elena. 
Detente por Dios f 
que en cualquiera de losados 
pierdo amante, ó pierdo hermano* 

Tristón. 
¡ Que no le dt je salir ! 
la escapatoria nos quita. 

Sancho. 
Está cuestión solicita 
mi tierno amor decidir, 
como padre 9 y asi quiero 
en iluda , á entrambos llamar 
mis hijoe , mas que arriesgar 
la vida del verdadero f , ; 
por castigar al fingido» 

Enrique* 
10 no lo podré sufrir. 

Diego. 

Ni yo; dejadnos salir. 

Hernando. 
Ya f stfs'pecho , que han sentido 
cu la calle la cuestión . ' 
y viene gente. 

ESCENA,^. 

.... . / ' 

Dichos, ti Duque ^dos cnadoi. 

" : ' Iktqui. tot ' ,)? ' v 
' i Qué es esto f 
don Sancho?* ^«'^ta *w :Yí 
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Sancho. 
r . ■ » E\ cielo ha dispucsfo 
sefíor, que en tal ocasión 
mi dicha os haya traído. 

> Diego. 
Este es el Duque ¡ ay de mii 

' Duque. 

Pasaba acaso . yo( 
desde la calle el ruido 9 
y como 9S tiene ni i pecho 
amistad tan verdadera, 
ai yo .mismo no subiera 9 ,t 
no quedára satisfecho. 
Contadme el caso* 
Sancho. 

Mi pena §i 
escachad. lmblan en scqrelo. 

Hernando. 
El andaría , ■ . y 

como otras veces solía 9 
rondando. la calle i Elena f 
y nos ha cojido aqui^ 
sin -podernos escapar : • 
hoy pienso qne bo de vengar 
sus celos el Duque en tí. 

Diego* . .r; 
El no me ha víalo jamás, u; ^ ; v 
y el secreto de mi amor v , , ^ 
me libra de ese, temor. 

Tristón. 
¿De qué parecer estás? h 
| qué ha^en^os de hacer aquí? ^ 
,, Enrique. t \ 

Lo dkho^kh* «Trisunj , 



Digitized by Google 



174 



¿Mas si fuese este tí galán 
de anoche? 

Enrique. 
Yo no le ví 
el rostro; roas es muy llano 9 
que no es ¿I . que ao nodia 
Elena • viendo que había 
Hilado á Milán su hermano 9 
dejar de avisarle lue«;o ; 
este es sin duda, Tristan. 

EUna: 

Di siempre, que eres don Juan 9 
que ningún daño t don Diego 9 
puede resultar mayor , 
que a los dos nos sucediera 9 
•i acaso el duque viniera 
á sospechar nuestro amor* 

Diego. $ 

To lo haré. 



v 



ESCENA VI. 
Dicto* t é ln¿% con manta. 

Triste de 'mi f q/». 
que pienso que ba .sucedido 
el dano que he mu i temido. 
¿Señora?* ' - L K ' • ' 

A y f IucV. por ti 
esta 1 é riesgo de perded ' 
don ; l>ie^o lá vufa, f y¿ M,: ' ^ - 
la opinión ; Va sucedió 
cuaulo tíkil % ütic ^ : ' c 
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so casa i buscall* , 
dijeron me t que se había » 
boy mudado* y todo el día ... 
he andado de calle en calla « 

y mirando con mas o'}Of , r \ 
que tienes,. a lio ra enojo* ; 
y al fin ♦ ni de él f ni de Hernando 
tasta ahora pude hallar, ( , 
quien me diese nueva alguna^ 
( ; Elena, . T? ^ t 

Trabólo asi la fortuna» 
que cuida de mi pesar. 

Sancho. , 
Este es ti caso f <¡ue ha dado 
ocasión á esta pendencia ; 
y como su larga ausencia 
•n mi piernona ba borrado 
las especies de ¿u cara, 
y con la debilidad 
de mí ya caduca edad 
los órganos desampara 
de la visiva potencia # 
la virtud » y haber pasado 
de. niño á varón» le ha dado 
tan forzosa diferencia » 
ni puedo desconocer» 
ni conocer á ninguno; 

y mas daudo cada uno 
t 

señas, que bastan á hacer 9 
que les dé crédito igual. 

Duque. 

\ Quien podo intentar mayor 
ptrtvimknto] 



Criado i». . , 

escucha ; 6 me acuerdo mal , . 
ó este que ahora llegó 
es el fingido don Juan ; 
quip yo le he vjsto en MfilánT 
otras veces. 

' OiWo a. 
4 :; ^ .... También yo\ 
y en Já' calle Je he encontrado 
áé EIen*a , y aun cón acciones' 
de amante, que á sus balcones 
Je vi nriíar con cuidado-' 
y este enrredo habrá emprendido 
con orden de Elena. 

Duque, 
% i> ■ ■ Si " 

qne et aborrecerme á ini f 1 
de 3geño amor ha nacido. 
Elena K^habra trazado iil 
por poderle hablar/ V ver* t 
que es galán , ella muger, 
ciego amor «yo desdichado : 
estoy por darle la muerte. 

, c r" ¡criado : í: •■■ 

¿tj hombre quieres cobrár" 
de tirano í 

• Duque 
l He de pasar 
por esté agravio? 

De suerte .* 
te podrás hacer vengado , 
«pié prídércán él, y Etena ' ' 
de su delito la pe¿a ¿' ' v u 



•ta mostrarte apasionado. 

Crtado a. 
Desterrarlo de Milán 
es remedio , y es castigo. 

Criado i . 
Tu parecer contradigo. 

/Duque. 
I Pues por qué ? 

Criado i. 

Porqué podrán 
quebrantando tu precepto, 
verse los dos f que no es 
tan corto Milán , que estés 
seguro , de que en secreto 

no pueda en su confusión 

*• * . • ¿ ■ 

proseguir ocultamente 

su amor ; y cuando el se ausente 

si es verdadera aticion 

la de Lie na 9 como estas 

coligiendo de este esceso . 

ha de seguirle, y con eso r 

del todo la perderás. 

Duque ■ 
¿Tal error pueden nacer 
inugeres que nobles nacen f * 

Criado i. 
Si las comedias nos nacen 
de lo que es , ó puede ser 
viva representación 9 
desengañarte podia 
lo que han hecho cada dit 
las infantas de León. 
Lo segundo has de escoger; 
que á ninguno mal sucede 9 
previniendo lo que puede 



178 



, 4 • • • i 

sin milagro acontecer. 

Duque 

i Bien dices , man qué" lie de hacer 9 
si todo lo dificultas ? 

Hernando 
¿Qué saldrá de rs las consultas? 

Criado i . 
Escucha mi parecer. 
Afirmemos , que este amante 
de Elena» es falto jdc seso*, 
pues este mismo sur eso ' 
es información bastante # 
y manda ras f que en la casa 

de los locos , con cuidado 

• . . . >\ 

Je tengan aprisionado, 

mientras el ímpetu pasa 

de su furioso accidente* 

Y así le darás la pena k 

de su locura , y Elena 

\iendo', aunque engañosamente § 

divulgada la opinión 

.en Milán, de que és furioso, 

no pudiendo ser su esposo , . 

le perderá la afiriou. 

¡Que' hien lo sabes trazar ! 
no sin razón en mi pecho 9 
de tu ingenio satisfecho, 
te doy el primer tugar. 

Sandio 
El tiempo, señor, dirá 
cual es el don Juan fingido 
de los dos. 

Duque, 

To lo he sabido. 
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qne irforttiaeiótf t^d yV f f 
don Sancho, He que es un loco 
el que dices ♦ que' llegó. 1 - 

Hernando: 
Salió la sentencia.' ; 4 

Y yo 

he sabido que noes poco , 
porquero Vtofc* visto hacer ' 
sin ndmrro, tlesa*mos. J 

Locos hay por Wtt caminos, ' 
inas.iíadie lo prfédft Wéi 1 - 
lanío como éAte^sJiaTibl. 
Yo soy testigo; q fie. un día , 
que <Nóvti que engaitar qücrlk 
en una sortTjV eT *ol , 
porHSógéi le-no c>so< ' * 
desdar saltos contra el cíelo , * 
hasta que/ el' oseo ró r v cío 

noche lo 'feco'ridió. = 

Oigan como se lev ai nía : < s 
tiu testimonio: * 
<^'" Soneto. 

'Sil intento 1 
confirma esté" petiza miento. 
Mas, señor, lo que irte espanta» 
es, que informado viniese 
de* señas latí verdaderas- 
y tari en sesó : , y dé veras 
hablase , que" ni e f>nsie.s¿ 
en confusión tan pesada. 

Tristan 
Escucha | cuando don Juan 



mi señor entró en Milán, < - 

se apeó en una posada 

á informarse, de tu estado f ' 

y tu casa, por no .andar 

á caballo á preguntar r . 

en pueblo tan dilatado. 

Allí con esta ocasión 

contó sus casqs, y creo» ,j| 

por los electos que veo, 

que se halló. á la relación 

este loco, y tiende allí 

en esta locura. dió:> t 

y aun sino, pie olvido y*, ,. 

me parece que le vi. 

Sancho. 
Este es sin duda el suceso. 

.Enrique. 
Claro está , . que nadie fuera , , 
tan osado t que emprendiera 
sin ser loco tal esceso. 
Mil sospechas me. ha engendrado 
Tristau , esta novedad , 
que has visto. 

Tristón* x ...i 

Sino es verdad, 
lindamente la han trobado. 

Hernando* , , 
¿Qué dices de esto f 

Diego* . . 

No alcanza 
mi discurso , la intención 
del Duque , en esta invención. 

Elena. 

Entre temor , y esperanza , op> 
de un cabello estoy pendiente* 



Herhandé. 1 ' 
¿No tratas de replicar? 
Advierte , que coo callar 
te coufiesas delincuente. - 

Bien dices. Oyendo be es tada' f 
señor.... "* 

% * iV ' Duque f'* 
Basta , no le oigáis 
inas» locuras ; Qué aguardáis f 
Haced lo qu«* os he mandado. 

Criado i. 
Dadme ía espada. * 

i * * Diego. . t 

Apartad t 
solo al Du^oc lá daré. 

Duque. 

A mi me la dad. - ; • * 

Diego,. 
- . Si barrf f 

fiado en que mi verdad 
brevemente hará , señor 9 
que nie la mandéis volver ; 
if tanto, mandad prender' 
también mi competidor. " ' 

Duque* 
Acabad , llevadle. *' v{ 

CriWo i. ' 
* Andad. 
' ' ' ' , -D/<#d "' 
¿Ifay" suceso mas estraita f 
| qtié tenga premio el engaño 
y castigo la verdad ! • Llevante. 

Hernando. 
Quiero escaparmt»cailando , * 



no me na*** también prender; 

Elena» 

Si'gwe i don Diego , hasta ver . 
donde le llevan , Hernando. 

Hernando 
J,Q Inés, nonos avisárasl 1 ; 

Todo et dio os he buscada. 

Hernando. 
Si mal nos hubiera estado # .< 
á fé que tú nos hallaras. 

ESCENA VII. , 

Si Duque , don Sancho , Elena i Zn¿t* 

- * r -• 

Sancfto. . : - / , : 
Hijo , la ftiauo besad 
al Doquc. . i 

, Enrique- , 
y „ Los pies os pido. 
Duque. 

Vos seáis muy bien venido: 
los brazos os doy v alzad. 
J)on Sancho , á Dio» f y gocéis 
muchos años á don Juan. 

Sancha. 
Los términos de Milán 
al Africa dilatéis. 

Duque. 

¡O Elena ! ya estoy quejoso, 
de que habiendo estado ao,u{ 
tanto tiempo, hayáis de mi 
escondido el rostro hermoso* 

Elena. 

Del tueeso de mi hermano 



la turbación rae tía impedid* 
haberos 9 señor 9 pedido 
antes de ahora la maoo. 

Duque. 

Alzad , alaad , que agraviáis 

mi estimación. 

Sandio. 
Blafon es 
auestro el besar vuestros pies* 

Elena. 

Como quien sois nos honráis. 

Duque. 

Vedroe mañana y don Juan » 
que á premiar en vos rae* mueva 
la razón , lo que le deba 
á vuestro padre Milau. 

Sancho, 
Quien os sirve, señor , queda 
premiado. Es justo, y prudeoto 
al Duque. fase. 

Enrique. 
Fortuna 9 tente , 
un clavo pon á la rueda. 

Etena, 

j Ay, don Diego desdichado! 
i cómo vivo? 

'Siempre yo 
temí lo que sucedió. 



Trhfan. 
De bueua hemos Acabado. 



• r . - ... 

\ - 



ESCENA VIII. 

Sala bk casa db Lucrecia» 

* Lucrecia y Ricardo.. 

Lucrecia. * 
Muy poco os debo 9 Ricardo; 
¿ uq volyierades á darme 
]a respuesta ayer , sabiendo 
los cuidados que combaten , 
mi pensamiento zrloso ? 

Ricardo. 
§efjora t acabé tan tarde 
anoche la diligencia 9 
que de mi industria fiaste , 
que no quise interrumpirte 
el sueno; y porque no hace 
el que ha de dar malas nuevas 
lisonja en apresurarse. 

Lucrecia. 
¿Malas nuevas ? 

Ricardo* 
Y tan malas 

como nuevas, 

Lucrecia* 
Hablad , dadme 
el venenóle una. ves , 
que es mas rigor dilatarle. , 

.. Ricardo. 

Siguiendo f^^Ffij:-..! 
que por don Diego tu ; amante 
llegó ayer á preguntar 
anduve como mandaste y 
de tina iglesia en otra iglesia 



de ana calle en otra calle 

que sin comer , consumí 

en esto mañana y larde. 
•Vinca parar por la noche 

á una casa, que por grande, 

y suntuosa f ofrecía 

de noble dueño señales. 

Quis* entrar f con intención f 

ai pudiera de informarme, 

y Hallé de gente del Duque 

Ocupados los humbrale*. 

Reparé, y arriba oí 

voces , que fueron bastantes 9 

por estar el Duque dentro » 

¿ pttftfeter novedades.: 

A saberlas me dettrve 

curioso , y en esto sale 

ddn' Diego , entre alguna gente t 
que dió indicios de llevarle 
preso f según colegí 
destoy y de que daba al a-yre 
quejas de engaños préiniados ' 
y castigadas verdades. 
Seguiloa , y le llevaron, • ; 
al fi if « ( ] desdieba notable ! ) 
á la casa de los locos; . 
qu€lé aprisionan por cafcd: '' 
Esta mañana volví ' 
antes de verte , á informarte 
de quien habita Íaca"Sa - 
donde sucedió e*ü>sasti^ f - -u 
y supe , que es én< dori ^atocho '*> 
de • Herrera , su dueño ¿ padre 
deElen*, ctoiicelni en quien 
celebra la fam*'ta'*Dfclv ; 



Esto sola f aber, pu de ♦ ' 
mira si erré entibiarte 
las nuevas, que. si. ¿pudiese f ¡ 
fuera mejor que callase..;,- * /• 

Mas cordura. hulera sido 9 
pues me dejan nuevas tales , > 
mas penada t y loas confusa f „v* 
informada t «vue ^noranle. ■< 

¿ Loco dou JW^go í <\"* e * ft **° * f 
¿ Cuerdo ayer ? ¿ perdió U a fácil 

el seso ? ¿ qué, puede .ser ? , . 5 
Sin ^luda los zelosbacen / 
efecto en tan, violento. ^ i. .< 
Garóes, puevUcyaba un áspid. * 
en el pecho f y un infierno.,?., ¡. 
en la memoria de hallarme % 
sin honra . cuando en mi m»n0><:> 
fundó sus felicidades: > ,» 

¿qué mucho que enloqueciese! 
A falso, á traidor t á ¡Mfam>; .;, 
don JEnrique f ple$a á Dio* 
que rebolcado en tu sangre . -, » 
me pagues, ,ta«4 as ofensas^ 
pues que de. pna quitaste * 
seso , y esposa % diou Die^o, . , , , ; ¿ 
y á Iiucrecja honor, t y amante* < 
Mas entre mil jcon fusiones # , 

y enire mil ..*<MrW na > * r< k ?i • 
zeloso mi corazón "ti; ^ 

de esta *»y** «P*J?M» ^ 

Celebra tanto Ufema i, ^ , 
qnc enlW ^ ft> casa , bailarte . 
el Di^iieeiijflIlllrf.iFWoAíta v„ 
por locfl^ difií«íta4ej^ 



son | que/ el .pensamiento anegan 
Vuelve , Rjca i:dq f i informarte 
de todas las circunstancias 
de. este caso, que no cabe > 
el corazón en el pecho. 

Ricardo. 
Yo lo haré ; mas ti tomases ^ 
mi parecer, no tratara*, < , , : 
de esto mas , pu<?s ya casar 4e¡ . ;& 
no puedes- c#n ,éA, ( a¿,es loco ;, / 
y sino , puesto que sabe 
tu deshonor ¿ciara está 
que é4 no ha de querer casarse. 

Ricardo t todo es así, 
mas dejarlo, fuera darme 
por vencida\y/AÚ8 <sospe&as 
cont'esárn |>or. verdades, ■>;■-. r.'tf 
Demás , que. le. teágo amor f 
y no es pt^itóe. que £a*M>íí¿)íi ; i 
aunque el deseogáfio sobre , 
la especan uí . ejfcr \in amanAe ;^ Y 
y asi no adúd*eji# ¥ ,qmvioqn¿eirá 
de estos ^niooqltwos la wces- - ;a 
la. verdad* que tk.cpr¡osa.<< t hí* 
lo hiciera^ «sind de diñante»;, \n 
Fuera> de^uejrpuvde aeru>! J*> m 
puesto aue.jusfcortl romance 
de don Énriquc á^laá maoos'i ' h 
de don Diegos quk llegase 
átsabtfc par este medio 
donde es1éi< jpáea^joWi¿a>rb^ «>u 

ó con la vida*me pague, nijjfloa 

12 



Ricardo. 
Basta t yo voy á servirte. 

Lucrecia. 
Mirad no volváis á hablarme , 
Ricardo , sino venís 1 
de todo informado: baste, 
que ofensas me martiricen , 
y que desprecios me agravien 9 
sin que dadas me atormenten , 
y confusiones me maten, 

ESCENA IX. 

Sala en casa de do» Sakcho. 

Don Enrique jr Tristón. 

Tristón. 
Ta eres 9 capitán r señor. 

Enrique* 
Tristan , ■ ya soy f capitán* 

Tristón. 
Y muy presto y de Milán 
has de ser gobernador ; 
según el amor promete , 
del Duque'; más no es segura 9 
ni de un tahúr la ventura , 
ni el honor de» qu alcahueta. 

'Enrique. * 
jPv«H0oy)o yo? 

j.^ / Wr islán* 

í T4 deseas 

no serlo, mas eiaéftor • 
q diere 3 á< Elena v y de su amor f 
solicita que lo seas i ■ • 1 * ■ ■* 
y asá, aunque serlo no quieras, 



pues con esté fin te da' 

y tú tomas , claroestf; : 

que para con Dios lo eres; 

y de esto vengo á sacar 

en ta bien desconfianza t 

porque quita , é\hó alcanza f 

al que dio por a (cata zar. ; S 

t t Éhrigtie* 
Bien v'á basta ahora ; confia 
Trístan ¿ q& VTque empieza bien 
ha hecho lobinas. 1 



Í89 



... .( ♦ 



tan. 

Tairioiéí h 
on filósofo áe¿{a< 1 > J 

que puesto que viene á ser 7 ' 
16 eáetícWt eraéátar, M T !• 

no hace" liada ea comenzar ' 
el que tiene ñias quehacer: 
Y supuesto que te opones 
al deseo eWrtíorádó h T ( 

del Duque y y cori tal cuiflauV 
impides sós pretensiones i;1 « > 
en Conociendo tn intento, 
dará contigo áí través , ' ? ' ? 
qué háo^ieVtúlpá'délitMéj;- b 
cuánto e« hoy merecimiento; b 

Hoy del mar én que rae' veo , ' 4i> 
pienso ¿Ta oriHk íalir ; ^ ™P 
, que ¿o^uédé ya sufrir ' ™ 

" m tt r "ÍÍnVo áífehcid eVdé^ : > ' •"•-'«* ^ 
demás f que'lhV^brta abreviar, 
que es de mi atrcyído ftfréü^/ 3 
un engailo et'fuVdkmento f 
y poto* puede t énT«r. 
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Tr¿9tan.»>. 
¿Determinas declararte t ¡ ; ; 

' Enrique. 
Si,Triatan. 

-ti* 1 *"' YÍV 

tjue te amenaza ? „„. T 
Enrique! 

i *. \ E!..engaSo > 

el ingenia, industria , y arte f : 

todo lo alcanza ; de modo;, j 

antes que lo llegue á hacer, 

a Wm*M de disponer 

que me asegure de todo. y¡i . 

T si le vengo á decir <s , 

que soy su amante t en un punto 

hade llegar|odo junto, %> , 

declarar, y confuir., ^ ; . 

¿Y si acaso te resiste , 

ó entra s,u padre y te halla 
en la amorosa bataUa ? 4>l : 

En eso mismo consista % f . 
el fupda^P^o engaño*^., , . p 
de «tro medio que . tfeyen^o,^ 
para la intención que tengo 

de !'e.«9 r 4 s « r 80 ffíí» * ai 
que este papel ha de spr ; u 

de mi d iaculpa y mi W^A 1 * } . 

el cautelo**? .Mtf FPfflSííWi VfX<¥ ra a W* 



Poy ^ de ver^ , : ( 
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que el^ítfbr lo alcanza tadoj * 
solos nosdeja á los do* ' ' , 
Ttittañ. n r • -* ' * 
Esto es hecho ; i plega á Dios t 
que no nos ponga de ludo l 

ESCENA X, - •'•<•> 
Enrique, Elena, y Tristáriál parí*. 

,*f ■■ . i *. . • sKnvique. • • 

¿No me* das . querida Elena f 
la norabuena ?..,•, 

y Elena. .,, >. M 

. f: No sé , •■ 
si será bien que te dé 9 
hermano , la norabuena 
de tu privanza, y de v*r 
esa merced > que hOy te ha .hecho 
el Duque 9 cuándo sospecho 9 • : - 
que subes para caer. ;.-<•. 
Ño son , don Ju*n 9 los servicios 
de mi padre 9 lo que en ti , 
premia el Duque f amarme á mi 
te negocia esos oficios ; 
y asi es fuerza -¿ averiguado 
que su injusto fin conoces 9 . 
ó que afrentado' los goces 9 
ó los pierdas castigado. i - 

Enrique* 
Hermana , bien sé 9 que nace 
mi privanza 4e tu amor 9 ^ 
mas no admitir el favor 9 * • 
y la merced que me hace 9 
es darme por entendido 

de su afición r y¿ mostrarme* , 



aiaq <pnj»i«to obligarme , 
de su intención ofendido.. . , 
* faera notorio error 
el publicarme celoso. - , . < 
que es el, Duque poderoso t 
y es mi paciencia el amor; 
y asi , mi cuidado intenta 
casarte, y quitarle asi . , 
una vez 9 la causa en ti " 
de su amor» y nuestra afrenta* 
Pera tú| 6ermaufi> querida ¿ 
el esposo has de elegir y,,: ; . 
que no quiero red fio ir 
mi peligro? con tu vida. 
Di me, si tienes. mor? •■ 
declárame, Elena mi* » 
tu coraron » y confta . • ■ 
*fúe nú con piedad menor , 
si tienes £ quien querer , 
juzgue» y remedie tu pena» 
que tu misma. Bien sé , Elena , 
que aunque noble 9 eres mugar 
y aunque sé f que eres honrada» 
sé que eres moza también » 
y no es culpa querer bien » . 
si es la afición recatada. 

Tristón. < • . . 
Qué bien dispone su intanjto. 

Enrique, 
Prevención es importante ap* 
saber quien es el amante V . 
que le ocupa el pensamiento; c 
procura ré divertir * ! 
antes de él su corazón , 
que le diga mi intención j 



porque par» introducir 
segunda forma * espeler 
ta forzoso la primera. 

Elena* ( , 
¡Que buena ocasión tuviera . < 
don Diego ahora 9 de ser 
mi esposo, si lo pasado 
no le hubiera sucedido! 
Pero mí hermano ofendido 9 
y él en tan mísero estado , 
con la opinión de furioso 
divulgado t claro está 9 
que don Juan no lo querrá 
por su cuñado y mi esposo. 
Yo , en efecto le he perdido , 
pues declarar el engaño , 
fuera acrecentar el daño 9 
y hacer de todo ofendido 
al Duque de su intención 9 
y de su injuria á mi hermano;, 
y pues hablar es en vano f . , 
calle y sufra el corazón. 

Enrique* f 
Habla , sola estas conmigo, 
no dudes , no Je suspendas 9 
ni recatada roe ofendas 9 
cuando amoroso te obligo* . 

Elena* 
Si he de decirte verdad 9 
hasta ahora , hermano mip, 
no ha rendido mi alvedrio 
al amor su libertad ; , , 

y el suspenderme 9 don Juan | , 
no es dudar 9 es recorrer 
la memoria , para vév 9 



que caballera en tálan ** 
para mi esposo* roe' agrada , 
y mirados uno' á linó', 
hallo al fin , que con ninguno 
V estaré á gusto casada. ' 

Enrique. 
Yo no te doy á escoger' 
para ese efecto el mejor i 
si tienes á alguno amor 
es lo que quiero saber* 
que no estando enamorada, 
la elcccion-me tocaá mi, * 
y el obedecer á ti, 
si el que eligiere té agrada. 

Elena: 

Verdad te he dicho , don Juan* 

'* ' Enrique. 
Júralo, Elena querida, ' 1 

Siena. * ' * 

Wt tu vida , y por mi vida , ' 
que no hay nombré de Milán, 
que yo quiera. Verdad juro dp. 
pues que mi adorado preso 
es de España. ^ 
« Enrique* ■ " 

Pués'córf eso 
de tu -verdad me aseguro ¿ rl 
escucha. Si uñ caballero 
noble , y español te doy 
por esposo , de quien soy ' 
retrató tan verdadero , : * : 
en talle, en rostro, en edad, 
y erV todo , que si quisiera 
decir , que soy él , venciera ' r 
el engaño 4 la verdad : 



¿quisierasle, beVlnaw, dí? ■ Z 
Olvida f que soy don Juan, 
mírame como á galán , 
que está muriendo por tí,' 
y examina allá en tu pecho ♦ 
tu secreta inclinación. 

Tristón» 
No vá mala la invención. 

Elena. 

¡ Válgame Dios í ya sospecho ap. 
algún gran mal, y no en vano, 
porque mostrarse en mirarme, 
en socorrerme , obligarme, 
siempre amante roas', que hermano 
preguntarme tan curioso , 
que amante me dá cuidado ; 
decir , que es vivo traslado 
del español , que mi esposo 
quiere hacer ; pedirme aquí , 
que olvidando , que es don Juan , 
le mire como á galán , 
que está muriendo por mi ; 
sin duda el amor tirano 
le privó de entendimiento.... 
¿mas que nuevo pensamiento » 
me ocurre? ¿sino es mi hermano f 
¿Si la invención nos hurtó ? 
Puede ser; porque* tratando , 
destó ayer , me dijo Hernando ¡ 
que don Diego se dejó 

en la calle mi papel , 

doríde él lo buscó otro día , 
y no lo halló , y ser podir, 
que este hubiese hallado en ¿1 
su instrucción, y nuestro dajlofc 



y no es menor presunción 

el venir en ocasión 9 
que parece t que al engaño 
se procuró anticipar 9 
¿ pero qué estoy discurriendo , 
si es tan fácil 9 consintiendo 9 
obligarle á declarar? 

Enrique* 
¿Qué respondes ? 

Trtstan, 

La sentencia 

sale aquí, 

Elena* 

Que no podía 
darme la ventura mia , 
quien halle correspondencia 
en mi esquivo, coraron f 
sino el que has dicho 9 si de él tJ 
eres, retrato fiel» 
. conforme á tu rejacion. 

. Enrique» 
¡Hay hombre mas venturoso! 
¿ Luego bien podré r seguro 
de que tu gusto procuro : ,¿ 
en dártele por esposo , 
tratando * siendo verdad 9 
que soy su traslado en todo? 
Elena. 

Digo 9 que si , y es de modo 

el gusto y conformidad, 

que siento , si le pareces 

tan del todo 9 que he mirado, , 

con atención y cuidado 9 

antes de ahora mil veces 9 . , 

las partes que puso en ti 9 
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dé talle, de gentileza , 

de entendimiento! y nobleza , 

el cielo , y dicho entre mi : 

¡O si fuera tan dichosa 

mi suerte, que mereciera 

ser de un hombre , que tuviera 

iguales partes t esposa. 

Y aun f pero callar es justo 9 

que á liviandad juzgarás 

)o demasr . 

Enrique, 
Di lo demás ; 
910 me des penado el gusto 
que recibo de saber , 
que es tan dichoso mi amigo* 
que su retrato contigo 
tanto pudo merecer. 1 

Siena» < 

Digo , don Juan t que mi pecho - 
alguna .vez ha pasado , 
adelante , y me ha pesado 

de ser tu hermana. 

.- ... . . . • • > 

Tristón* 

v Esto es hecho ; 
declaróse , vive Dios. 

Enrique» 
¿ Luego si yo no lo fuera 9 
y ser ta esposo quisiera 9 
estuviéramos los dos 
conformes en el intento ? , 

Elena, 
De ello puedo asegurarte» 

Enrique. . , , 

¿Pues qué tardo en declararte 9 
Elena, mi pensamiento f 

P 
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¿ Qué* aguardó , que no te «aplico 
la verdad? Dame la mano, 
tu amante soy, no tu hermano/ 
Tristan. ' ¿ 

Arrojóse el mancebico. 

Elena. 

¿ Qué dices ? 

Enrique. 

Dale los brazos : > 
i tu amante, y á tu esposo. 
Tristan* 

Andallo* 

•"' Elena. 
Aparta engañoso. ,* 
Enrique. 

Acaba. ■-•'■.> 

Elena. : 5 1 
Dos mil pedazos 
me podras primero hacer ; 
que cuanto he dicho fingí > 
por saber lo que de tí 
me dieron siempre á entender 
tas ojos. ~ 

Enrique. 
Si tu mentiste , 
ya me llegué á declarar 9 
y forzando he dé alcanzar, 
ai engañando prometiste. 

Elena. 
¿Padre, señor? 

Tristan. 

Voces di , ' > ![l 
el negocio vá perdido, 
porque don Sancho ha "sentido ; 
la pendencia , y vieno ya. 
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¿Qu¿ hacéis? Advertid v que, viene sale* 
vuestro padre. 

s Enrique. 

De enojado ap. 
rabio. ¡Qo* me baya engañado! 
Remediarlo me conviene, (i) 
Vive Dios f que he de abrazarte. 

# 

ESCENA XI. 
Dichos , don Sancho é Inés. 

Sancho. 

¿Qué es esto ? 

Elena. 

Escucha,, señor, 
los engaños de un traidor, 

f - Enrique. 
TfeneY razón de quejarte ; (a) 

habla f descansa. 

Sancho. ■ ■ ' 

Un papel ap. 

de la manga le ha adquirido. 

v . u Elena. v , , 
Por fuerza , padre ha querido 
o abrazarme, que el infiel 
qae estás viendo , no *s don Juan. 

Enrique. ' - * • 
Dices Véráád ¿ qmV más quieres ? 

¿Qué dicfes r 



(i) Saca un papel de lafáUriquerá.' 
(a) Hace don Énriqde : aue le saca un papel de la 
manga . de suerte que lo oká r don Sancho. 
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disimular, que el liempp, y la paciencia, 
da«n de las sospechas evidencia. 
Que «susto tan estriño ■ -> . ♦ 

recibí del engaño i , , . i » 

que Je juzgué evidente , •.-..» 
viéndole confesar tan llanamente. 

Enrique, 

Eso -mismo debiera , • .; » ; 

obligarle á dudarlo % que no fuera 
tan qécío yo , ni juz{«o tan liviana ; 
á Elena , que sino fuera mi hermana?} •• 
cometiera arrojado el amor mió, 
estando en casa tú, tal desvario: 
roas de esto no. hay que hablar • señpr Jéamos 
el pápel f que esto inapta* y prevengamos 
remedios con secreto. . . ^ 

Sancho* > 
t Eso conviene í 

Enrique. 

Retírate f Tristan , donde si viene 
Elejna , nos avises. 1 

Tristan. 

Descuida : él es otro. segundo Ulises* < 

Lee Enrique* ' 
"Elena, si te dueles de mis males 
»si «je tu amOr no. síen»ten las sedales, 
»tri sola puedes remediar las penas, 
) >»,q«Mj.padezco entibe: locos y cadenas. ■< 
)>Un medio solo puedo hallar báatdnte 
»á este fin f y es , q»e -finjas , que es tu amaute 
vDon Juan , y uio» tu hermano', ^ ^ x 
»que aiendp con J« padre poderoso ' y-*-" 
» tanto tu amor, y acumulando indicios 
— - jMjtt*-t»~s&brá9 trabar , lenjro" por 4hmo*f * 
»que pucslo que it ti^e sosje^ftSft L r m ^ . 
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»de la verdad el cnso sucedido, * 
» quejará fácilmente persuadido. 
vGr<vve cs la empresa , yo te. lo confieso ; 
vmaseu quien ama n;> hay culpable esceso/ 1 

Enrique* , 

l Qué te parece ? 

Sancho. 

Temerario intento. 
Enrique 

Y aun. por eso esforzaba el fingimiento, 
ahora,, y. con pregunta semejante, 
me indujo á confesar que era su amante* 
Padre, peligros del honor t no su lien 
plazos / ni dilaciones ; 
el Duque amante ha puesto en opiniones > 
la opinión de mi hermana ; 
v y este loca v .4 q«¡ e " cosa ta.n, Uaná f 
que Elena tiene amor , uo, obliga menos: 
casémosla., seuor t corra por cuenta , i. 
de su espo;*p el cuidado de su afrenta. 

Sandia. 

Bien fuera, mas al Duque temo airado, 
que es poderoso, y es enamorado. 

, . , l;f , t , i Enrique. - . ? 
Escucha^ pues f! a teiito. 
Llegando de las Indias a Sevilla, ; 
contraje allí amistad, cpn ; tfun Enrique . 
de Co utreras, un, .joven r , por sus parles, 
y sangre, que á Elej^a^oi>ra;r pudiera „ 
si ella mas alta calidad tuviera: 
paso conmigo £ Italia , y éítá ahora 
en Ñapóles; vo^intcnto 
hacer con él'áe Elena el casamiento: 
yo mismo iré á tratado; 
que es hacerlo por caí tas f dilatarlo";. . ^ 

\ l¿ 

/ 
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y concertado, ó hecho por podares , 

pavj mas brevedad , á darle efecto , 

mi hermana partirá con gran secreto 

á" Nápoles. , de modo, ■ 

que d«* esta suerte se consigue todo, 

que «-lia se casa bien y tú, finjiendo , 

lloroso , y enojado , 

con el Duque % que Elena se ha escondido» 
y que presumes, que é! , pues la ha querido, 
la oculta , harás , que trate mas de darte 
satisfacciones, viéndote agraviado, 
que de mostrarse sin razou airado. 

t Tri&tan. 

¡Señores, hay quien crea t 
industria igual l por Dios que me marea* 

Sancho. 

Mi sospecha cesó , poique sí él faera c 
su amante, y Wso hermano, ni quisiera 
darle otro esposo, ni le hubiera dado 
el zelo' de mi honor tanto cuidado* 

Enrique» 

¿Qué dices? ' 1 

- Sancho 
Que me agrado , y que ya habiai 
de haber partido , porque el mal es grave, 

y remedio *s\ia've rt 

ao ha de ftoder curarlo. 

i " l " Enrique. 
Mañana he de partir á ejecti tartos 

: ESCENA XIII. ^ i. . i 

Enrique y Tristan. 

Trtitam <*¡ * . . . <; 
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Enrique. 
¿Qué dices i ... 

Tristan. 
Que me tienes loco : 
¿ quién te ensenó á engañar ? 

Uta.-*, 
de amor aprendí engaños y cautelas. 
A Ñipóles me parto, de allí envió 
poder para casarme con Elena ; 
pártase de Milán / yeti tierra ajenar 
la tengo en mi poder : mira si puedo 
dudar el fin dichoso de este enredo. 

»■ .¿ '•••V: \ 

'i ■ ■ '.*, ' ¡ ' :i¡! • ' 

. « 

i. : l 

u ■ :-. •!> . • r- • r» r." 

, , ;♦; < , í , J ' • » <lui •• • • 



^ . ">t f 

Culi nr::'i 'iti • ■•fi ' - ' '<! 

r 

lililí/. jí> •- '-'«'. • > 
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_ ___ r _ 

ACTO TERCERO. 

ESCENA PRIMERA. 



■ 

Decoración de Calis. 

: ■ . • 

Lucrecia con mqnto jr Ricardo* 

, •»'■.. 

Esta % seuora , que ves, 

es de don Sancho de Herrera 

la casa. 

Lucrecia. 
Serlo pudiera 
de on gran señor. 

Ricardo. 

Esta es 
la misma t de donde preso 
salió don Diego, y aquí 
donde el ialso Enrique vi; 
cuando de todo el suceso 
los lances vine á saber 9 
como mandaste. 

Lucrecia. 

Subid f 

y que le aguarda , decid , 
para hablarle, una muger. 
Mas tened , que en el zaguán » 
prevenciones de camino 
se me ofrecen ; ya imagino 9 
que se ausenta de Milau 



> . 
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el traidor* 

Ricardo» 
Lo que régelas, 
señora , se ha confirmado, 
que hablando cou su criado 
Laja con bolas y espuelas. 

ESCENA II. 

Dichos 9 don Enrique con botas y espuelas , y Tristón* 

Enrique. 
Ta sabes lo que has de hacer 
cu esla auseticia f Trislau • 
solo te dejo en Milán , 
á velar, y á deshacer 
los indicios que mi enredo 
puedeu descubrir. 

Tristón. 
Señor f 

pierde seguro el temor f . ; 

de todo advertido quedo ; 
confia de mi lealtad , , . • . i 
que mil veces, moriría # ta 
antes que por culpa mía 
•e supiese la verdad. > 

pringue 
Siempre ha mostrado tu amor 
en las obras ^tus líeseos : 

- 

llega encaballo. 

Lucrecia. 

i í, Enrique. > i ? m . » 
¿Quien es? 

Enrique traidor , 
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sin vergdenia f sin honor f 
pen sáhaste f -rfí f ausentar f 
fe roe litólo , sin pagar 
tan justa deuda. 

Enrique» 

|Ay de roí! 

No des voces 

Tristón. 

Jamás vi 
encneutro con lauto asar. 

Lucrecia. 

Enrique. 

Enrique. 
Habla mas quedo 

Tristón 
Calla | diablo : voces dá , 
diciendo Enrique, y está 
bamboneando el enredo. 

- Lucrecia. 
Nunca vio la cara al miedo 
la verdad , no ; y ofendida 
la razón , es mal sufrida ; 
no tienes que reportarme 9 
que el honor has de pagarme 
cou la mano , <>con la vida* 

Enrique. 
Escúchame. • • lt 

Lucrecia. 
En vano son 
las palabras , engañoso , 
mientras la mono de esposo 
no cumpla tu obligación, 

Enrique. 
Digo, que Meiies ratón; 
¿Rieres mas f 



Lucrecia. 
; Cuando te yas f 

Jqné* satisfacción me das 
de la deuda en contarla. 

Enrique 
Presto volvere á pagarla. 

Lucrecia 
¿Qué sé yo «i volverás, 
siendo » Enrique, forastero ? 

/ ristan 
Dalle á Enrique; esta muger 
nos ha de echar á perder 9 
señor. 

Enrique- - * 

Remediarlo espero. ap. 
Lucrecia 9 decirte quiero 
verdades , que te podrán 
•segurar. De Milán 
soy vecino , esa que ves 
es mi casa , don Sancho es 
ini padre, y yo soy don Juan; 
no don Enrique 9 entendiendo 
podermeocultar.de tí f 
llamarme Enrique fhijí ; 
mas pues en vano pretendo 
ocultarme ya , en vol viendo f 
de ser tu esposo te doy r> 
palabra 9 como quien soy. 

Luctecia. 
Eso no ; necia seria 
en fiar para otro día, 
lo que puedo cobrar hoy f 
y mas cuando haciendo esUn , v 
información di» que intentas 
mas engaños, ios qae,inve^ f 



Arriendo f qne eres a"on Juan • 
qne r dr algunos , que. en Milán 
te colinden de tu estado * 
y nombre me había informado 
cuando me ne de tí. 

Dhgo. ' * 
La maquina acaba aquf, íty*. 
si don Sanclii> lo ha escuchado* 
Mira que es tarde, señdr> 
sube. 

< ESCENA til. 

Dichos don Sanoho al paño* 

Sancho. 

¿ Qué voces serán 
las que oigo en el zaguán. 

Enrique. 
A Dios • Lucrecia 

Lucrecia. ' 
; * ' • Traidor, ' 

sin' restaurarme el honor. * 
no has de partir. 

Enrique. 

Bueno fuera 

que J>or U no me atreviera. 
Suelta. 

Lucrecia. 
En Mitán hay Justicia, 
que castigue tu malicia. 

f ESCENA IV. 
Didfwb y 'Elena desde eh paño* > 



' Sancho. 

Espera. 

Enrique. 
, Pnes tanto me aprietas, digo* 
que ni te debo e) bonur, 
>h en tí hay sanare t ni valor , 
para casarte conmigo. 

Lucrecia* 
Eso merece , enemigo , 
la que de (i se lia fiado. 

Enrique. 
Tristan , si nos lia escuchado 
don Sü ncho, sab» 4 enmendar 
con mentir | ó con negar , 
, ti error. 

t Trisian 

Pierde cuidado. Vanee. 

Lucrecia* 
•Traidor fementido, parte 
huyendo discurre el suelo 9 
que el Dii«|ue , Olilán , y el C!el^ • 
me ayudarán á alcanzarte. 

ESCENA V, 

on Sancho , Elena . y después Tristan. 

Sancho. 
La causa de la cuestión 
r, j»o puede bi<*n entender; 
mas con Trican be de hacer 
da todo averiguación. 
Mancebo» 

* ' Tristan. 

¿Señor? Por Dios ap. 
que pienso 9 qué ban escuchado 
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todo cuanto aquí ha pasado. 

Sancho 

l Qué esto pasa f y que sois vos 
cómplice destos delitos t 
Llegaos f llegaos. 

Tristón. 

Ya me llego* 
Visto nos ha todo el juego ; 
mas tales fueron los gritos 
de aquel demonio , ó muger. 

Sancho. 
Todo cuanto ha sucedido 9 
traidor , he visto , y oído f 
y lo primero ha de ser , 
que vos, que andáis de por medio 
en las maldades que veis , 
la justa pena llevéis. 

Tristón. 

Lo ha oído todo . no hay remedio, ap» 

Sancho. 

¿Inca? 

■ 

ESCENA VI. 
Dichos ¿ Inés. 

Inés. 
¿ Señor ? 
, Sancho. 

Al momento 
vaya un criado « y aqui 
me traiga un verdugo. (i) 

Tistan. 

a ¿A mi , 

t ; qne castigo >, que tormento 
quieres darme? ¿en qué he pecado? 
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4 puedes con razón culpar 
en un criado el callar t 

Sancho. 
En ayudar sois culpado. 

Tratan. 
Tampoco en eso lo he sido ; 
porque si loco de amor 
don Enrique, ra i señor t 
por Elena, se lia fingido N 
don Juan..* 

Sancho. 
¿ Qué escucho ? 

Tristan. 

í v i- k '* »- i Debiera 
si de mi se confío f 1 
descubrir el caso yo , 
aunque la vida perdiera? 

Sancho* ■« •>» ■; v 
¡Válgame Dios ! 

Elena. 
. Ya verás # 
padre, que no te engañé. 

Sancho. • •<* 

Mas descubro que intenté; ap. 
pero saber lo demás 
con cautela , .es conveniente. 
Yá yo de todo tenia 
indicios ; pero querva 
hacer probanza evidente 
de todo el caso, primero 
qua; emprendiese la venganza» * 

Tristan 1 "•' 
Fácil era la probanca; 
que puesto que eá forastero , 
hay alguno* en Milán, % " - T 

■ ■ 



que £ Enrique en Espaffa vieron» 

y e n Madrid le conocieron f 
donde sus padre» están. 

Sandio 
¿Pues cómo se prometía 
de tanto engaño el secreto? 

Ttistan. 
Con abreviar el efecto , 
que por eso no saJia 
de casa, por escudar 9 
que alguno le conociera, 
y el secreto descubriera : 
¿ mas puedes , señor , culpar f 
que 1e haya servido yo , 
como criado fiel ? 

Sancha. 
No ; mas decid ¿ el papel 
que de la mano sacó 
á Elena ? 

Trislan. 
Fue fingimiento* 
que Elena no le .tenia ; 
don Enrique lo traía 
•escrito para el intento» 
que puedes yá colegir 
del suceso: ¿ pero quien 
culpará que sirva bien , ' 
el que bien puede servir f 

Sandio. 
Nadie, ui fuera razón; 
¿ pero, quien es esta dama 
con quien riüo ? 

Tristón. I 
: r Ella se llama 
Lucrecia f y^la* posesión •> 



¿c so persono f y honor 
le entregó , como has oído 9 
con palabra de marido 9 
que le dio Enrique. 

Elena, 

¡ Ah traidor I 

Sontho. 
i Y donde vite Lucrecia? 

Iristan 
En Palacio , y es hermosa 9 
noble, rica , y virtuosa ; 
nías Enrique la desprecia 
con esperanza de hacer 
con Elena el casamiento f > 
que á Ñapóles lleva intento 
de casarse con poder 
desde allá con ella , y 1ucgo 9 
que en el suvo. sin defensa, 
la tenga en Ñapóles, piensa 
dar efecto á su amor ciego* 
Dios sabe si lo be intentado 
estorbar ; ¿ mas quien podrá 
resistir á quien está » 
con amor determinado ? 

Sancho. 
Bien decis, y ya os remito 
la pena que merecéis ; 
mas porque no le aviséis 
¿i\ que sepa su drlito f 
quiero que estéis encerrado ^ 
eo ese aposento: entrad» 

Tristón* 
Señor... '->■» v f »> • « t 

Sancho» .[> lat 
i i ¿ Replicáis ? callad. ^ ¿ 



Tristón. 
Servir es ser desdichado; 

» 

ESCENA VI!. 

■ 

Don Sancho, Elena jr don Juan. 

Elena. 
¿Qué te parece , señor , 
que esté por falto de seso , 
triste, maltratado, y preso 
mi hermano por un traidor? 
¿Y qué pensases, que yo > 
te engañaba ? 

Sancho* 

Aun tú creyera* 
que te engañabas , si oyeras 
los enredos que fingió. 

Elena. 

¿Y á mi hermano tardarás 
en librar de tanta pena ? 

* Sancho 
Importa pensarlo , Elena , 
por si hay mas. 

Elena» 

¿ Qué quieres mas 
que una probanza tan clara i 

Sancho. 
Si tantos hay que afirmaron , 
que le vieron , y le hablaron 
antes que en mi casa entrára , 
tantas veces en Milán , 
y que es loco , y refirieron 
los dislates que le oyeron; 
¿ he de creer » que es don Juanf 
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Elena* 

Que le vieron es muy cierto ; 
mas Hernando sn criado , 
de la ocasión me ba informado f 
que á estar le obligo encubierto. 

Sancho. 

iY fué? 

Elena, 
Que noticia tuvo , 
que el Duque me pretendía f 
y averiguarlo qoeria 
secreto, y por esto estuvo 
rondando mi puerta , y calles 
muchos días recatado. 
El Duque está enamorado f 
y debieron de encon traite, 
sus cuidadosas espías r 
mirando hácia mis balcones, 
ó con algunas acciones 
atento á saber las mias ; 
y conociéndole aquí, 
aquella noebe , informaron 
de ello al Duque, y le obligaron 
á que celoso de mí , 
creyendo, que es raí galán , 
por vengarse f y estorbarme, 
que cou él pueda casarme, 
fingiese loco á don Juan ; 
y es clara esta presunción, 
pues el Duque, y sus criador, 
secretos , y recatados , 
maquinaron la intención. 

Sandio. 
Pie'nsplo así , que si allí , 
verdad sencilla tratáran, ¿ 



in de ral lo recalaran, 

uí se escondieran de tí. 

Elena, 

No es la luz del sol roas clara» 
roas ve'u» á ver , y podrás 
de el , padre, informarte mas 9 
que, ni yo te aconsejara, t 
que le arrojes sin haceJlo. 

Sancho. 
Bien me aconsejas. 

Elena. > r ' ' i 
Espera, 
que mejor traua pudiera 
darnos evidencia de ello; 
hace rje escribir, y ver 
si es la letra de mi hermano* 

Sancho. * ti* * ' ' v* 
Dices bien.< '■> <*t>a^»í f* 

Elena* * <* 
: Pues yo prevengo 
las cartas suyas que tengo ¿ 
desde las ludias escritas v -i 
. mientras tú la vas á liacer 
escribir en tu presencia , 
para que rn esta esperiehcia 
engailo no pueda haber. 

Sancho. 
Voy á ejecutarlo luego. 

ESCENA VIII. 
, Elena, e Ines.^ , t 
Inés. 

Que prevenida has andado • 
en haceV, que baja ctífiatlD " ' 



de letra suya dan Diego 
las cartas tl que mi señor 
de ta hermano ha recibido. 

, Elena. 
Fuera de que le han servido 
para informarse mejor 
mi padre , que yá lee) las, 
por su edad no ha de poder, 
las ha de dar á leer, 
y reconociendo en ellas 
las razones de don Juan f 
no recelará este engaño. 

% ' > Inés 
El enredo es mas estraíío 
que vió en mil siglos Milán. 

,, t . Elena- 

Atrevido e¿ el intento: 
nías quien supiere de amor, 
sabrá perdonar mi error f 
y alabar mi entendimiento. 

ESCENA IX. 

c ' Palacio dkl duque. 

El Duque y criados. 

■ i 

Duque» 

Abrázame. ¿Que Don Juan , 
es cierto que se ausentó? 

Criado i . * 
Por mis ojos |e vi yo , 
señor, partir de Milán. 

Duque. 
No puedes haberme dado 
otra nueva .mas gustosa , 

14 
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que guarda i su hermana hermosa 
el nécio 9 con tal cuidado 9 
que la paciencia perdía. 

Criado i . 
No vi jamás forastero 
tan reposado y casero f 
porque no ha salido un día 
siquiera á ver la ciudad. 

Duque, 



w 


P 








he de hacer que se resuelva 
la endurecida crueldad 
de Elena | á aliviar mi pena 9 
qne usando de mi poder , 
París segundo he de ser , 
pues ella es segunda Elena...» 
Mas su padre viene aquí. 

ESCENA X. 
Dichos jr Don Sancho* 

Sancho. 
Dadme los pies. 

Duque. 

Levantad, 
Don Sancho ¿ qué novedad 
pudo tanto , que de mí 
os acordasteis ? 

Sancho. 

Señor , 

escuchad lo que han podido 
de un don Enrique atrevido 
el engaño y el amor. 

Criado a. 
Sospecho q ue ha de emprender (i) 

Habla w Secreto. 



•' ■** 
.... . 
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el Duque t a)gtra grande esceso, 
que amor te priva del acsOé ; > 

Criado i . 
Desde el decir al hacer i / . 

■ 

muy grande* distancia veo. 

c!* . ... ; Criado a«¡ ;-i .«í 
Resuelto está. # i» 

Criado i. 

t ;vi.ouv ^/i ; t Poco importa; 
que la razón ie reporte ¿i o r :> 
si le enloquece el deseo. 
Muchos; Verás que enojados 
con los ardores primeros , 

barreta lados y fieros 
juran hacerse vengados, 
y después iri oclán intento ; 
porque el mismo amenazar 
les sirve de mitigar 
la furia del sentimiento. 

> Duque. 
¿ Hay - mayor • atrevimiento ¿ 
y mar sí acaso el traidor- 
tuvo indicios de mi amor? 
Julio. 

' Criado, r* 

Señor. » .• » 

Duque. 

cfliirl íí cl . .. i Al momento 
en postas * «n cuyos* pies > > «» , > 
' las alas del viento ofendas, .« * 
has de> pirtir ^porque prendas . 
al falso 'Don Joan. J 

;i Sancho* ^ - r. 

No es 



* 



dificultoso alcanxarIo. f >* ■ < < ■ i 
queiioy se partió de Milán* 

i Criado i. 
¿Y hacia donde vá Don Juan? 

v f Sancho. • 
. En el camino has de hallarlo 
de Nápoles. 

• Duque* 

Pues no vuelvas » . 

¿ qué t* detienes ? ? 

Criado i. 
« * f Señor p 

si volar sabe el amor , 

no habré menester espuelas* f 

ESCRNA XI. 

■ 

Bichos menos el criado. 

Sancho. 
Abora si sois servido , 
resta qne á Don Juan mandéis 
sacar de prisión , pues veis 
que sin culpa ha padecido* 

Duque» 
Advertid que ser podría 
otro engañoso galán. * 

Sancho* 
j Jesús t seSor ! es don Juan, 
«i es clara la lúa del dia ; 
con que estas cartas veáis (0 
que me escribió de su mano 
de Lima , veréis que en vano 
nuevo engallo rebeláis ; 

•y i . 

Mira el Duque las cartas* 



y con ellas* cotcjádl r- s íí 
esta letra y esta firma, >•» ' ¡ 
que si es la misma, confirma » f : > . 
claramente esta verdad , ' 1 
pues ahora en mi presencia 
escribió* 1 ' ' 1 1 ' 

, Duque. 

Una misma es 
la letra y firma. y- • « 

Sancho. 
■ ¡? Y después 

de esta tan clara esperienaa* *f 
le examiné diligente- <•'"• - 
en cosas de que colijo ■ • ■* 

esta verdad-, que mi hijo 
las supiera 'Solamente* \ • w : t 7 

• Duque* 
l Pues cómo le vieron Antes 
tantas veces en Milán ; ♦ « ' 
mis criados* si es Don Juanf 

Sancho. 
Por negocios importantes 
anduvo en Milán secreto 9 
y aun el nombre se mudó ; 
que Don Diego se llamó ') 
por dar trias* seguro éfcarUF 1 r 
á su disfritt; y j si aM,^" fc M ¡ 
qué era lófeo 1 os refirieron »J *• > 1 
no digo trué lo fingieran « 
ni cupo jamás en nrf ; f - 
pensamiento que ofendiese' " 1 
la fé" dé Vuestros criador ' ' 1 f 
lo qfie pienso 1 es ; qñé» éíigaílifdoí 
de aFgunó cjtíé fiarecieW^ '♦••■{• 
á mi lfijó V afirmar^S L ííoü 
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ó con alguna inténtion*' > " 

por ventara en: ocasión . : >: • t 

que vellos presentes se • bailaron, ; 

loco Don Juan se fingió. <o .• « > 

Y puesto que si es engaño,. 

es para mí solo el ¿año > 

y quiero sufrirlo ^o ; 

vos-no; me podéis negar 

esta merced- . . ¡ ¿; , *i í . I 

Bien decís j 
Do» Sancho lo que pedí»! 
parta luego á ejecuta t ,,, , . .: 
ese criado con vos*;- ti; ..m • » 
♦ Criado ^i;!. }» !•>/ i i 
Vamos : ¡ sucesos estraüos S; . tlPase. 
Sancho, 

Prospere infinitos áñoftrn r y. l \ ' 
vuestro estado f y vida, Dios. Fase* 

ESCENA. XII. 

j Quédan*e mas inyecciones t )4 , .; 
mas norv^dades,, maSoCfls^s^ , tr , T 
para impedirles Jos. pas^s;^ ;; lm 
fortúnate á, mis prete^ones 
¿No ba^a, ¿a. resis^ei^ c . ^ , 
de Elena sin aumentarme, ... . 
estorbos para quitar mj5 (i , ... 
la esperaan» y, la paciencia ?, , 
Ya^ta fi* cpn, c^nsa j afielo * í 
que en MjUán qu¡so,flcn|tar^e . : , 
Don Juagara asegurar*,*,; f -, , 
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ESCENA Xin. 

■. > • 

Sala en casa db don Sancho. 
Hernando por una puerta f y por otra Elena e In¿$ i 

i 

Hernando. 
Elena , Victoria , Inés 9 
Elena 

Elena, 

¿Qué es esto, Hernando? 

Hernando. 
Adelanléme volando , 
señora 9 porque me dés 
albricias de que Don Diego 
viene libre. 

Elena. 
* > Esta cadena 
recibe. " ' ' ' 
'Hernando. 

Con tal Elena <v 
no cante lá suya el griego. 

Elena. 

¡Qué dieron fin nuestros daifas t 
¡ Don Diego qué te he de Vert 

Hernando. 
Tanto háñ podido vencer 
las prevenciones y engaños. 

ESCENA XIV > lf 'ufi i> 
Dichos , Don DUgo y Qonüanefa. 

¡ Querida hennadki ! 

;tíI " ;í Don Júátts 
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í posible es que tal dejeo I 

he cumplido t que te veo 

en mis brazos! . >, ,. '\ 

¡Cómo dan ¿tp. 
sus afectos háturáletf v , 

probanza de la verdad ! 
¡ Con qué amorosa piedad 
se abrazan 9 dando íeñales 
la secreta simpatía ; 4 ' 1 ^ ; 
de la sangre f ' l * 

s ;T#,y° ojvidq 
la noche que be padecido,, 
viendo tan alegre dia. 



r>ii 



{ Elena 



No me des tantos abrazos., , , , 
no demos gne, sos^uar. 

ÍBien djees. Vol.ved^ ^ar, : r .. , fi 
la mano, padree , y los brazos, 

^paho' de m 

que libre y con, vos me vep. ¡ ¡ 

De mi amor y.rai, ü>e^.j 
podéis lo !nis 4 mo,enle^der. f (i 
Hoy el contento mayor 
de mi vida be recübido ; 
.^iwn^er pajr* »6tha sabido» v& 
no quedes amor. 

Inés, lambien^i tps pies 
¿ titó lí* ¿ c ! de l «* penas 

mil alegres norabuenas. 
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'Diego. ' 
Yo te lo agradcaco * Inés. ( 

Sancho. 
Hijo. » • 1 

Diego. 
¿Señor? > 
Sancho. 

Prevenios.' \ 
para ir á besar la mano 
al Duque Juego. • • i- 1 

Elena. 

* 

' I* • '* ¿Mi hermano 9 

cupido descréditos mios 9 » 
y suyo* , tan engañoso 
intenta el Duque , ál besarle < 
ha de ir la manó?> n,J 

• ^ Sancho. 1 '! > 
« :v» - Obligarle 

conviene, que es poderoso, ■* 
é importa «tí simular y > ' *»b 
aunque nos quiera ^ofender ; 
que á quien hemos" ttienestec^ * 
es fuerza lisongeáñ fas*. 

" -''ESCUNA* ÜV: '«^> ■>! 

Don Diego , EÚna , Inés , Hernando, ¿fifr 

ventanilla baja de reja. 

,¡.j:.í- ? Tristón. , > . / /" 

Al fin , por tonque he podido 
entender dé» lo que hablan , ■ • > 
ha venido e) verdadero ' > 
Don Juan yá ; pero 9 o se engañan 
mis' ojos • óré! Btfa! Juan es " 
el que la noche pasada , - ' 



porque lo dijo que lo era , 
llevaron de esta á la casa \ ., { 
de los locos. fQué bien dicen y 
que la verdad adelgaza 9 
mas no quiebra ! si en albricias 
de esto me desencerraran! 

Diego. 

¿Hernando, fuese don Sancho? 

-Samando» 
Fuera ha salido. . . 1 . 

f Diego. 

í jl. Pues guarda 
esa puerta:, porque avises © 
si volviera % que «s»tá el aima t 
rebosando 4 tes, favores , 
de dicha tan deseada* ,-. ¿. i 
¿Bella Elena, 9 dueño mío, 
es posible, que mis ansias, 
salen, á puerto segugo, , j-.i *.»•.*! * 
de tan confusa b^rsisQ^? 

\ Tristón, ^ .. kl , . 
¿Qué es esto? ^ .1 ; 

Todo lo alcanza 

la constancia f >yJt#.'CffFfi* 

de quien tan de veras ama 9 r 
u iiolínb tii t don Í)ie¿¿ ríiio: ; i * - ^ 

v Trican. 

Vive Dios , que ncPJea su hermana 9 

sino su dueño t otra es estaj> 

entendida esitá la maula; 

con la misma flor, nos <lan. , f 
i Gran dicha, ha si (Jo escucharla » 

pues así mé ha dado el cielo 

torcedor ton jue les haga f 



1 
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que de esta prisión me saquen 

, . DUg*< i 
Sólo una cosa me (alta 
de averiguar, que con duda 
me obliga á desconfianzas. 

JElena. 

Dila, pues. - 

Diego. 
¿Quién pudo á Enrique 
darle nuestra miso»* f raza f 
sino tú f p \ » » 

Tristón* , , , , , , 
Ahora entro $av r . 
yo lo diré f si me sacan , ,« 
de esta, prisión. ti . t 

. i ¡ Ay de mí « 
que Tristan tic* Mi acubado ! 

Perdidos sornas. \ < 

¿Elená t i i, í, r , lt ;»> 
qué es esto? JNo\|ne avisáras. 

Descuido fué. ' . ,..oi(í . 

, M .. .¿I}ay tal desdicha! 

Elena, .c» r o ; ! 
No me acordé d><H uc estaha 
Tristaq ¿ donde nos podía 

t Tristón . ,u - 1 , ,1 
; 4 i ¡O cuaks andau , í 
con el gn*ano > de v^*i > í ■ 
que yo l|c «abido! 1* cJwpaa: k i 



,: ' "; ' • - 'Diego. 
Podrá ser , que todo e! caso 
no haya entendido. 

Triiian. • > 

- ; > ¿No acaba r 

señor don Juan 9 ó don Diego f 
Hernando. 

Acabóse. 

Tristón. ' 
» ,; ¿No le agrada 
e! concierto? ¿Por salir 
de sospechas | no es barata 
mi soltura ? Pues no sé 
qnien saldrá de mas pesada 
prisión de los dos ; qué setos 
son dura prisión del aliña» 
siendo del cuerdo la mia. 

! , :. fil .r Hernandos ^ ' ? 
¡ Qué hemoá de hacer ? 

Elena. >■ 

j Hay desgracia 

semejante ! 

v,; Diego.' " í¿A : ' íU P 
f Que* descuido ! 
Vive Dios... - : ' { a 

Hernando. 
! . «XjVi.L i/;) A4¿í se acaba 

la tramoya. v - v 

í.íi.'.v '^Diegoi ■ ' "-' * 

que Tristan no ha de cállatfá't 
si le damos libertad 9 
¿ Enrique y y él toní la rabia 
de mi dicha, d mi desdfthft f ' 
será- lengua 'áV la f aro a , 
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con don Sancbo > y con el Duque 
pues sino hacemos que salga 
de esta prisión f á don Sancho 
le ha de decir en venganza, 
y por obligarle así 
¿ soltarle, lo que pasa. 

Hernando- 
Pienso que no fugra malo, 
pues él dijo que %ú estabas 
loco , darle con la suya f 
y hacer que goce la plaza, 
que en la casa de los locos 
dejaste desocupada. 

Diego. i 
Ni tengo el ppder del Duque, 
ni para remedio basta 
, acreditarle de loco ; 
que con tales circunstancias t 
en pudfendo publicar 
lo que ha oido f es cosa clara, 
que diera fuertes sospechas , 
ya, que no hiciera probanza. 
Estoy por darle la muerte* 

Elena. 

Lo mismo hará la amenaza 

que la ejecución en él. 

Diego* 

¿Caso de tanta importancia 
be de fiar al temor? 

Elena. 

¿Es mejor que á mas desgracias 
nos espongas , dando al Duqua 
materia de su venganza ; 
pues al fin ha de saberse? 



1 { - Hernando. 
Oye , señor, una traza» - 
Tristón. 

¿ Qné saldré de está con sol la? ; op> 
Brava confusión les causa', \ 
ver que su secreto sé. 

Diego. 
Dices muy bien 

Elena. ! 
4 Estreroáda 
indnstfia , mientras el tiél 
mejor nos tá ¿frece. 

Diego. 

Salga 

Tristan de prisión.: 
Tristón* 

Valióme : ap. 
entenderles Ta maraña. ' 

Hernando. 
Ven conmigo, Inés. 

Elena- 



po* 

•* 



« ■ 



no venga mi padre. * 

ESCENA XVI. 
Don Diego, Elena j luego tristan. 

¿Hay ansias r 
hay temores f hay cnidados 
mayores 9 que los que pasa 
el que tiene de un engaño 
pendiente sus esperanzas ? 

Tristan. 
Dejad que mi boca á besos 
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pues no puedo con palabras, 
á vuestros píes agradezca 
tan grande merced» 

Diego. 

Levanta, 
y dí | pueá lo Las prometido, 
¿quién le dió á Enrique la trata 
de hacerse hermano de Elena í 

Triatan 
Con una linterna estaba 
en la calle, y coa él yo 
una noche en asechanza. 

ESCENA XVII. 

• * 

Dichos , y Hernando ¿ Inés con un cordel. 

Inés* 

¿ Un cordel ba de bastar 
para servir de mordaza ? 

Hernando. 
¿Pót qué no? ¿Quiereslo ver ? ( i ) 
no es posible hablar palabra. 

Trístari: 
Este es el caso. 

Elena. 
¿Estás ya 
satisfecho T ° J 

Diego. 

Más probanza 
no es menester , que el pape» 
que yo llevé ló declara. 

Tristón. 
Y porque no espera mas , 
señores , á Dios. 

( i ) Atraviésase el cordel Hernando por dentro de 
la hocaj prueba d ¡tablar. 
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k . : . Diego- 

Aguarda 
Hernando. .» f 

Abrid la boca, mancebo. 
f , > t Tristun. 

¿A»' cumples lo que tratas? r 
Aquí de Dios, ' - 
.Diego* 

. Vive el ciclo , Saca ¡a daga* 
que te dé mil puñaladas , 
si dás voces , ó resistes. 

Tristón, 

Pues yo , sepov... 

Hernando. 
V Calle, y abra 

la boca. l . . 

*. Diego. 
Yo , si resiste , 
, , se la abriré con la daga. ( O 
1 ' Hernando. 
Hable ahora si pudiere. 

Diego. 

Quien los secretos no calla 
de su ^lueiio , de los mios 
no merece confianza. 

Hernando* 
Vengan las manos , y sepa ( 2 ) 
el hablador noramala 
que quwn por callar no sufre , 
ha de sufrir porque habla. 

_ i- 

( 1 ) Atante el cordel atravesado por la boca al cr- 
lebro , como mordaza, jr él da voces. 
(a) Atale las manos. . 
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Inés. 
Mi íeSor viene. 

Diego. 

A buen tiempo. 

ESCENA XVIII. 
Dichos y don Sancho. 

i 

■ 

Sancho. 
¿ Qé es esto ? 

Hernando* 

Si antes llegaras 
te taparas los oídos. 

Sancho. 

¿Cómo t 

Hernando, 
Porque no le daban 
libertad 9 esle lulero 
no dejó santo * ni santa, 
en toda la letanía, 
á quien no dijese infamias,' 
blasfemando. 

Sancho. 

¡O mal cristiano ! 
Inés. 

Y dijo qnc renegaba. 

Hernando» 
Si f que renegaba dijo. 

Sancho. 
\ Jesús ! ¡ Jesús ! 

Diego. • 
Lo que pasa 

ban contado 

■ 

Elena. 
Yo temí 
15 



que un rayo nos abrasara* 

Sancho. 

Con razón. 

Hernando. 
Pues con las voces , 
que abora no' articuladas 
está dando , apostaré , 
que reniega con el alma , 
por no poder con la boca» 

Sandio. 
Hagan luego una mordaza 
de hierro con su candado ; 
y este castigo no basta. 
Entradle en ese aposento f 
y del cabello á la planta , 
dos mil azotes le dad. 
¡ Jesús , Jesús , Dios me valga ! Fase. 

Hernando. N 
Ya empiezo á desatacarle. 

Diego. 

Biea se ha hecho , Elena. 

Elena. 

Nada 

se* hace bien, mientras con biea 
de estos peligros no salgas. 

Inés, 

Tristan f paciencia 9 que así 
los habladores la pagan, 

Hernando. 
No hav que hacer t k smo tascar- . 
ti freno , y sufrir la carga. 
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. ESCENA XIX. 

Palacio del Düqüb. 

El Duque y el criado segundo. 

Criado a. 
Ta, Señor, Julio ha llegado 
, con Enrique á la ciudad , 
y á saber tu voluntad , 
antes de entrar ha enviado: 
ordena io que ha de hacer. 

Duque, 

Parte, y di , que á mi presencia 
le traiga , que la inocencia, 
ó.c^pa, quiero saber , 
de sus lábios , que ha tenido 
3n sos engaños Elena, 
ajotes que darle la pena 

resuelva. que ha merecido 

► . • 

ESCENA XX. 



f 



» El Duque y Lucrecia con manta* > ■ 

ucrecia. 

Gran Duque de Milán , de cuya espada 
teme el mundo el valor, jamas vencida ; 
Lucrecia desdichada , 
el rostro á vuestros pies pone ofendida , 
hasta que el desagravio le conceda 
Honor . con ouc mirar el vuestro pueda. 
En tranquila quietud, en paz segura ■ 
muchos bienes gozaba en pocos años , 
cuaudo mi suerte dura , 
que cuida Josa fabricó mis daños , 
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al cíe^o amor, de quien estaba agena, 
tomó por instrumento de ni i pena. 
Un falso , un alevoso, un fementido* 
Enrique entonces, y don Juan ahora t 
lisonjeó mi oído 

con dulce voz, y lengua encantadora; 

y con palabra que me dió de esposo 9 

solicitó, alcanzó, y huyó engañoso.'* 

De suerte se ocultó, que la esperanza 

perdí , de que jamas alcanzaría 

remedio, ni venganza: 

hállele, al fin, que de Milán' partía, 

acusé su traición , oyóme esquivo, 

hablóme falso, y fuese vengativo. : - 

Esle es el caso, duque poderoso, ' ' 

mirad , si es bien qúe cuando el intuido OS llama 

justiciero , y piadoso , 

para que se oscurezca vuestra fama*, 

sufráis que. una muger viva ofendicFa , 

libre el delito, y la razón vencida. ; 

. Duque. . 
Alza Lucrecia , y cobra confianza, 
de que con la cabeza y ó con- la. man^O, 
tu honor , ó tu venganza 
hoy satisfaga tu ofensor tirano, 
que preso viene ya f y el cielo, creo 9 

que la ocasión previno á tu deseó* 

— ,.«•<<• * 

; escena xxir: : - • 

Dicftos , el Criado primero , y Enrique' de camino* 

, • - • ■ " I ' ' ' 

' Criado i. 11 
Ta mandamiento, séñfilr, : ' ' ' 
cumplí como ves. -V 
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Luctecia. 

\ Ah falso ! 
Enrique. 
Dame tos pie* 

Duque. 
Atrevido 

■ 

Enrique | Enrique villano 9 
que no time sangre noble 
quien hace tale» engaños; 
f ¿ cómo osaste , di , *» # fein)er , 
no solamente á don Sancho, 
sino á mí, diciendo, que eras 
dan Juan? 

Enrique. 

De amor abrasado. 
Duque. 

¿ Y cómo á mover te atreves , 
esos fementidos labios ? 

Enrique- 
En. ese. papel de Elena (i) 
verás todo mi descargo, 
que mis enredos han sido 
por orden suya trazados ? 
y si has sabido de amor , 
no solo perdón aguardo 
de. mi error f sino piedad. 

Duque « 
j Ah enemiga! E¿.los engaños t api 
qnien sino tu los hiciera. 
.Vive Dios» que he de vengarlos t 
publicando tu bajeza. 
Parte, Julio» y á don Sancho 
di, que traiga á Elena aquí f 



(i) Dale un papel, y lee el Duque. 
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que averiguar cíérto caso 
en su presencia conviene. 
Hoy la opinión y la mano ap* 
del que adoras perderás; 
la fortuna lo ha ordenado 
cansa ila de tu rigor , 
y ofendida d<» mi agravio. 
Enrique f escucha : Lucrecia. 
l¡ucrccia. 

oenor. 

Duque, 
Llega. 

Enrique. 

] Ay desdichado ! 
Todo el mal me viene junto. 

Duque 

O no me indignes , negando 
la verdad , ó morirás, 
mira , que esfoy enojado: 
¿Conoces osla muger ? 
>• ¿Sahe.s, que á darle la mano 
te ob'iga su honor, Enrique? 

Enrique. 
Presto estoy para pagarlo. 
Tiene Lucrecia testigos; ap. 
ya á Elena perdí ¿ que aguardo ? 
el coufesar es forzoso. 
No puedo y señor , negarlo. 

Duque 

Pues conque su esposo seas 
me verás desenojado : 

Enrique. y 
Resistir fuera delito. (i) 



Vále á dar la mano* 



Di 



» • 

Duque. 

Detente, que á Elena aguardo, 

y quiero saber si estas 

á ella también obligado. 

No quiero , sino quebrarle ap, 

los ojos, con que la mano 

les des en presencia suya 

á Lucrecia. 

ESCENA XXII. 

Todos, y Elena con manto, 

Sancho. 
A tu mandado 
venimos, scííor, los tres. 

Duque. 

Esto fue fuerza 9 don Sancbo... 
Elena ¿es tuya esta lelra ? 
Pero ya lo ba confesado 
la grana de tus megillas. (j) 

Elena. 

Yo tengo en lima un bermano: 
no puedo negar 9 que es mía. 

Duque. 

Pues á Enrique bas disculpado > 
supuesto que él se fingió 
por orden tuya tu hermano. 

Sancho 
j Ab enemiga de mi honor! 

Duque. 
Enrique dadle la mano 
á Lucrecia. 

Enrique. 
Tuyo soy. 

— — : . — 

( i ) Lee Elena el papel. 



Lucrecia* 
Ya ti esposa. 

Duque. ' 

Asi mi agravio p 
y tu liviandad castigo; 
pues te quita un mismo caso 
el amante f y el honor. 

Elena. 
Eso no, que restaurarlo 
tabre yo , que quiero mas 
que vos quedéis indignado, 
que perdida mi opinión. 
Ese papel de mi mano 
á las de Enrique llegó 9 
como él dirá, por engaño, 
puesto que yo lo escribí * 
«para don Diego de Castro, 
que es el qne tenéis presente, 
y es mi esposo f y no mi hermano. 

Sandio. 
¡Otro enredo ! 

Hernando. 

Declaróse. 
Duque. 

Vive Dios qne estoy rabiando 
de enojo. 

Diego. 
No os admiréis , 
señor f porque á tales casos 
obliga el amor violento 
de un príncipe enamorado; 
y asi , pues fué la intención 
del engaño, no indignaros, 
y «oís justo, á vuestros pies, 
que me perdonéis aguardo. 



Criado 

¿Qué* has de hacer ? Pide justicia f 
y tú no has de ser tirano. 

Duque. 

Cuente el mundo entre mis glorias 
esta hazaña, pues alcanzo 
victoria de mis pasiones: 
gozadla felices años 9 
don Diego. 

Diego. 

Mostráis • al fin , 
que sois príncipe cristiano. 
Vos , señor , con el perdón 
me d ad la mano. 

Duque. 

Casados op» 
están yá ¿qué puedo hacer? 
La mano os doy , y los brazos. 

Enrique* 
Y yo al auditorio gracias , 
y este egemplo, en qu<» he mostrado, 
que aun el engaito mejor, 
es dar con el mismo engaño 
quien mas engañare » al fin 
quedará utas engañado. 
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♦ 

♦ # - 

Quien engaña mas d quien* 

- 

Ya hemos dicho anteriormente, al examinar La 
verdad sospechosa y Lps paredes o/en , qne en casi 
todas sus comedias se propuso Ruiz de Alarcon un 
fin moral, cuando la mayor parte; de sus contempo- 
ráneos cuidaban solo de divertir é interesar á los es- 
pectadores, sin pretender instruirlos. Aun en las co- 
medias puramente de intriga, como la presente, se 
advierte siempre aquella intención dramática, y mu- 
chas veces la manifiesta al fin de la comedia. Así con- 
cluye esta : 

Enrique. 

Este ejemplo , en que he mostrado 9 
que aun el encano mejor 
es dar con el mismo engaño, 
quien mas engañare al fin 
quedará mas engañado. 

Prescindiendo de este mérito , que es muy esen- 
cial en un poeta cómico, tiene ademas esta pieza el 
del plan, que está bien concebido y ordenado, y el de 
la acciou , que camina á su fin sin embarazo alguno, 
á pesar de la complicación de intereses en Jos perso- 
najes . que producen situaciones variadas y agrada- 
bles. Don Die^o y Doña Elena son los principales, y 
cautivan la atención desde la primera escena , eu que 
aquel se muestra cobarde por la competencia del Du- 
que, y Elena le anima con reflexiones y ejemplos pa- 
ra que deseche el temor. 

i 

f 

Enrique, 
Yo vine, Elena querida 9 
á Milán á pretender 
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no i competir f no i perder 

por temerario la vid*, 

£1 Duque'sé que conquista y 

con poder y amor tos prendas: 

no se* corno te defiendas, 

ni como yo le resista ; 

que eu la gran desigualdad 

de su estado y mt ventura 

la confianza es locura, 

y el valor temeridad. 

Elena. 

Viriato fue un pastor, 
Tn lomeo fue un soldado, 
y uno y otro por osado 
se coronó ero pe ra do r. 

El Tracio músico amante, 
con el canto lisonjero 
Candados rompió de acero, 
puertas abrió de diamante ; 
y su Euridite perdida f 
contra el estatuto eterno, 
desacreditó el infierno, 
vió^la luz , voK ió á la vida. 

i 

Este ínteres que inspiran desde luego los dos aman* 
tes crece después rápidamente , cuando Enrique , apo- 
derándose del billete que Elena dirijo á don Diego , se 
introduce en su casa fingiendo ser su hermano. Las 
escenas primera y siguientes del segundo acto aumen- 
tan los obstáculos y ponen á los dos amantes en la si- 
tuación mas apurada. Elena no conocía ásu hermano, 
y juzga engañada q»e lo es ciertamente don Enrique, 
hasta que se manifiesta en la esceua X , que es una di 
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las mejores de esta comedia. Entonces forma el pro- 
yecto de libertar á don Diego del hospital de locos en 
donde le había encerrado la rivalidad del Duque , y el 
compromiso de don Enrique con Lucrecia facilita la 
ejecución de sus deseos > y prepara el desenlace que es 
tuuy ingenioso y nada deja que desear al espectador. 

No hablaremos de) lenguage y versificación por* 
que tienen la misma propiedad y elegancia que ya he- 
mos manifestado en el examen de otras piezas de este 
poeta dramático insertas en la colección* 
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PERSONAS. 

' i 



El Rey. de Lean* 
Rodr igo de Villagomtt* 
El Rey Don Sancho. 
Un cortesano* 

Dos villano** , «\ r\ t ,r r r T jf 
komihaJ ^ i - fJ \ 
Elvira. 

< 

.Leonor* ^ ¿ 4 " ¿ V> X ^V-^ 

17/1 page. 
El Conde Melendo f viejo grave* ' 

cortesano. 

* 

Un criado del Rey Don Sancho. 
Cuaresma , gracioso. 
Afano | criado* 



La Escena es en León y en Valmadrigah 
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ACTO PRIMERO. 

ESCENA PWMER^l. 

v Sajón de Palacio. 
El Conde y Rodrigo. ■ 

w * 

Rodrigo. 
Faro*só Melendo * Conde 
de Galicia , no penséis 
quelé pretensión i)ae veis 
solo al amor correspondo 
de mi, adorada Leonor ^ 

que vuestra firme- amistad 
tiene* nías autoridad 
en mi pecho que su amor. 
Por esto toe resolví 

■ 

á lo que el alma desea , 
porque parentesco sea 
lo°que amistad hasta . aquí. 

'•' Conde» 
Bien pienso,, noble Rodrigo 
de VilUgomez ¿ que «estáis 
seguro de que gozáis 
el primeo lugar conmigo i 
de amistad: bien lo he mostrado 
con una y otra fineza y 
pues yo he sido de su Alteza 
a yo | tutor y privada ; » * 

y aunque el amor he entendido 
que os ¿iene su Ma gestad . 



•S.S4 

estimo vuestra amistad 

á que de él quiera apartaros 
)os,ze)as de su ? prÍ¥anáa , 
que esta es la mayor probanza ¿ 
quede mi fe. putído;d4.r0s>,J 
que es alta razón de estado , 
si bien no coh ÍOnne ley , 

no suf rir cerca del Rey 

• - '■ 

co m peí id or eft p r¿i v a d o * \ : V 
porque la ambición inquieta 
es de tan vil calidad ¿ 
que ni atiende á la amatad, n . "í 
ni el parentesco respeta^ , : ,) 
mas aunque es tan Kerdajcju^p 
mi amistad, no por amigo:., 
me obligáis, que por Rojrjgo, : ,f, 
, de Vilagómez os diera: v - ^j» 
también de Leonor la manp 9 L :^.\ 
alegre, y desvanecido . : ; . ¡$ 
de lo que con tal marido , 
gana mi luja, y yo gaño. M j ¿ 

Rodrigo., -joq 
Las plantas , Meleudo , os beso »i 
por la merced que rae hacéis. «■ 

• <k , » Conde.. , < -^r j i # * • 
Alzad, alzad* -que ofende**: -i / ,1, 
vuestra estiraacion con es*k , < r . 
Pues ni elimino: de Leoií , . {í] 
ni España toda averigua^ 
ó calidad mas antigua, ,,«. { * , , 
ó mas ilustre blasoií, » ' <.■>■> r 
que vuestra prosapia ostenta* . , 
á quien para eternizaltos ....... y 

dan fuerza Uugtós vasallos, ¿ü 
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y tantos lujare* renta 

Rodrigo. 
Todo # oran Melando , es poco 
para que alcanzar pretenda 
cíe vuestra sangre nna prenda, 
cuyo bien roe vuelve loro; 4 ' . : 
y asi, con yuistra licencia f 

,al Rey la quiero pedir, 

qne no basta á resistir 

al deseo' la" -paciencia. 

Candé: * 

Y yo llevar al instante 

la alegre hueva á Leonor, 

de que es arni^» mayor 

su mas verdadero amante. 

ESCENA II. < ; < 

*< ■ 

, <.'■■ . Rodrigo: 

¿Hm tanto bien , pensamiento f 

qué resta que desear . 

amo solo refrenar 

los impulsos del contento? 

que se^un del alma mía " 

la capacidad escede 

como la tristeza , puede 

matar también la alegría. 

Al Rey quiero hablar: él viene, 

au licencia , y mi ventura 

la esperanza me asegura 

en el amor tjue me tiene, 



-i , "• -r. ' !* .".1 7 

ESCENA III. 
ífcriríso ^ Re/ áé león. 

¿ Rodrigo? 

Rodfigq. , . • 

: 4 hora 

á buscaros enviaba, 
que ya sin. vos delataba / C 

á muchos siglo* un hora, , .5 

Rodrigo.,. , c . 
¿ Cuándo pude, merecer ... J; 
señor, gozar tan crecido 
favor ? j, , 

Rey. 

A< tiempo he venido | 
en que el vuestro hcm^nes^leiVj . 

\ Rodnzo. " 
Hov mi ventura de nóevo 
comenzare a celebrar, , 
si en algo empiezo á pagar 
lo mucho , señor, 1 i\a¿ os debo» . 

En algo no; enModo, amigo, t 
me daré ñor satisfecho. 

Rodrigo 

Acabe • pues, vuestro pecho . 

de ser liberal conmigo, 

r> • • • ' • • • 

Rey. 

Yo estoy ( por decirlo todo 
de una vez ) enamorado ; 
y es tan alto mi cuidado , 
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que no pueda tener modo 

de remediar mi pasión , 

si voS no sois el tercero 9 . ■ 

porq/n;, la,s, prendas que quiero, 

prendas de Melendo son. 

, Rodrigo* . i 

jAy de,nií! Leonor será, ap, 
j quién lo duda! 

<■ Rey., 

is ; . ,:. v Q«t Rodrigo , 

sois tan familiar amigo 
del Conde, que no podrá 
darme mayor confianza 
otro, que vos, ni tener 
i ocasión de disponer 

los medios á mi esperanza , 
que como, á su Lien mayor , 
á los favores aspira ( . 

de la hermosa !)oña Elvira. . 

Rodrigo. . 
Cobró. la vida mi araor¿ ap¿ 

. Rey. . - 1 

Este es el bien que pretendo 
por vuestra mano alcanzar. 

, Rodrigo. 
¿Teméis, q.ue os ha de negar 
la de s.u hija Melendo, 
ai os queréis' casar , señor ? 
declaraos con él , que es, cierto 
que alcanzareis por concierto 
lo que intentáis por amor. 

Rey» 

¿♦En tan poco habéis creído \ 
que me estimo» que os pidiera, 
sí ser su esposo quisiera 9 
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el favor qne na be pedido? ♦ 

Rodrigo f 
P¿Y en tan poca estimación ,: 
os tengó yo , que debía " 
presumir, que Vn vos cabra ' I 
injusta imaginación ? - '• - : { 
¿Y en tan poco me estimáis 9 
6 me estimo yo, que crea ¡ 
que para una cosa fea ; '» >; i . 
Taleros de roí queráis ? 
¿y al fin 9 tan poco entendéis 
que estimo al Conde , qué entienda j 
que vuestra afición le ofenda , * 

V" 

si ser su yerno podéis? ' 

A mi, a) Conde y á vos',' 
Rodrigo, estimar es justo, 
xnas ni tiene ley el gnstó¿ ! í' 
lii razón el ciejjo Dios. & - 
I cuando Sancho Garciá, ° 
Conde de Castilla, intenta 
(porque asi la paz aumenta * 
entre su gente y ¡a mia) 
darme de doña Mayor 
su hermosa hija la mano, 
y el Leonés y el Castellano 
tuviersu por loco error , ' 
i con qué disculpa , ú que ley 
trocará su igual un Rey 
porcia hija de nn vasallo? 

, » ' • Rodrigo 
Pues sf.en eso corresponde 
á la razón vuestro pecho, 
¿ porqué también no lo ha hechir; 
p a r,a no ofender al Conde ? \- 



• < 
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Re r . 

Porque 16 *priiiiero fundo 

en buena razón de' estado; 

*. ■ i- > * - ,T ' V 

y en estar enámorado, 

que es sin razón , lo segundo : 

esto habéis d¿ hacer por raí , 

si es que raí vida' estimáis y 

y* si- el lugar deseáis 

pagar, que en ef alraa 03 di. 

* Rodrigo. f 

Seüor, mirad . . 

i Ciego estoy i 

no me aconsejéis V Rodrigo ; 

esta fiaced , sí sois mi a raigo]; 

Rodrigo. v 
Alfonso, porque ló soy , 
Os pon go •de la ierdád 
á los Ojos el espejo / 
que se Vé en él buen consejo 

)a verdadera amistad. 

. . . 

Rey- 

Yo rae doy por advertido', 
y del consé jo' obligado , 
loas pues* habiéndole dado , ; 
con quien sois habéis cumplido, 
determinándome yo 
á no tomarle , Rodrigo , 
debe ayudarme mí amigo 
á lo mismo que culpó 



■ 



* > 



Rodrigo- 



Nunca disculpa la ley' 
de la amistad el error. 

¿Disculpa queréis mayor 

... ^ 



26b 



que hacer, el, gusto del Reyf ,,/< , 

Rodrigo. . 
Antes seré* mas cu lpa.do , 
y de eso mismo se arguye, 
porque del Rey se atribuye • , 
siempre el error al privado 
y con razón t que es muy cierto^ 
que el divino natural f 
que dá la sangre Real , 
no puede hacer desacierto. _ 
¿i al génio bien incliuado f 
de qien solo bien se aguarda , 
nacen dos ángeles guarda , m . , rrT 
y aconseja un buen privado. 

Líbreos Dios que la pasión a 
del amor sujete al Rey, 
que ni hay consejo y ni ley, 
ni sangre, ni inclinación; 
' antes llega á. enfurecer 
con tanta mayor violencia,, 
cuanta mayor resistencia 
tuvo el amor que vencer ;, 
y puesto que me venció , 
y he llegado á resolverme , 
os toca ya obedecerme, 
si aconsejarme os. tocó* 

[Rodrigo, 
Señor, la misma razón 
porque a mi me lo encargáis 
hace . si bien lo miráis . 
la mayor con tradición ; 
que si á Elvira puedo hablar 
por ser amigo del Conde , 
con eso mismo os responde 



l * ti 
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«ai i¿ que. me he áe escusa^ - 

•pues ni yo fuera Rodrigo 
de ViHa<*omes, ni fuera 
digqo de que en mí cupiera 
el nombre de vuestro amigó, 
si solo por daros gusto 
en un caso tau mal hecho , i 
luciera á un amigp estrecho 
Un agravio tan injusto* 

Re/. 

Si os sentís mas obligado • 
á su amistad que á la miá, 
serv irá me esta porfía 
de haberme desengañado ; 
pero si valgo , Rodrigo 
de Villagomes ,xou> vos ■»* 
mas que el Conde, una de dos,* 
hacerlo, ó no ser mi amigo. 

. . , Rodrigo • 
Si yo no lo he mereoido 
por mi sangre y mi valor 9 
muy caro dais el favor 
á precio de honor vendido, * 
que ese es modo con que suele 
levantarse á la privanza 
del Rey , solo, {juien no alean»* - 
otras alas con que vuele , 
mas no quien pudo llegar 
por sus partes á subir, 
y merece con servir, 
y no con lisonjear. 

Rey. 

Vuestra opinión os engaita, 

que. á qnien lisonjas desea 

sirve quien le lisonjea „ : «> • *i > 



» 



mas que i quien le oVsetogá ffá ; ' 
y para «que os reduzcáis , 
advertidle es necedad 
perder áv. un Rey la amistad • :> 
porfío que no remediáis; 
que para este fin t Rodrigo t . 
mi) vasallos tendré yo 
sin dificultad, vos no 
fácilmente , un Rey amigo. 

Rodrigo. 
Para hacer yo lo que debo 
solo á.lo que debo miro , 
ni á otros efectos aspiro, 
ni de otras causas me muevo. 
Lo que yo solo no hago * * i 
decís , que muchos harán / 
mas esós mismos darán *" 4 1 
lustre á Ja deuda que pago ; 
pues cuando os pierda ¿ señor» 
dirán t que entre tantos fui 
solo y^o /quien roe atreví 
á perderos por mi honor. " 
Los malos honran los buenos , 
como honra la noche al día , 
que sin tinieblas tendría 
el niuudo la. luz en menos» 

Rey 

Basta | que es poco respeto 
tanto argumentar conmigo ; 
y advertid f si como amigo 
os descubrí mi secreto • 
supuesto que os resolvéis 
á no Rabiar á la que adora 
mi pechp, que os mando ahora* 
como Rey h que. lo calléis , 



y no me^ volváis < fceír-->:> ra- 
que si á precio del honor." v- 
juzgáis cairo opi favor 9 
«je^éVadea entender , 
que en, «s ta cumbre que toco f 
ti el mas alio interés- »• ' f 
ser mi amigo ; y si lo es f 

nunca, mucho costá poco. 

• * i i 

, 4. . >■ . 

cr; ESCENA IV. r: 

Rodrigo. 

¿Esto es se/yir:? ¿ tatos *oil 
los pr^B¿f r,<fe. la fineza H ■? » 
¿los 6nes dq la grandeza ? / ' • 
¿los fruto* 4e la ambición : 
¿de modo r ,qufe la razona r.ui.ut 
no ha de ser ley, sino el gusto? 
¿y que cuapdo VebReJr Ao es justo 
quien conserva su privanza 
vien^^j dar cierta pro bansái 
de que también es injusto ? 
pues nor^ AUQ 4>.e i da ¡Sv, hou^r , 
la alabanza mas segura f 
qnie ser privado f es véntura , 
no quererlo! ¿or f valori» . ^ '* 
el privar es resplandor i r</i t 
de ágenos rayos prestado , 
.y es luz propia haber mostrado 
que quiso sep mas Rodrigo 
- buen ¡' amigo de su amigo , 
que der.s«^Rey mal privadoi 
Perdí su gracia f y mi amor 
a Leonor\ 'quedes jqsta ley , 
que sin .licencia del Rey ', r 



no me dé*:eJ Goh&hrá Ltomor-é < t 
so indignación f y mi honor • 
pedirla mq han impedido, ; 
pues su sanare he ya entendido # l 
que. quiere el Rey ofender t 
mas el valor en perder ~ > 
hace lograr lo perdido * 
perdiendo , pues , corazón, -^»»¿ 
ganemos la mayor gloría, 
que es la más alta vidtaria 
vencer la prooia nación : 
combátame la ambición 
aüijame¿eh amor lato >*• f ♦ < ' 
que en ésias desdi cfc>as í toeo' : 
de la virtud «r valor ; - ¿'.m:;.:; ■* \ 
y si ésífdla el bien nVayo?'^'* "J¡ > 
nunca muebo cosld pocol 1 f - - » , 

* r -i ' A) • «' * 

t ..:,ír¡ «•«. oESCENA- Vl^iJy v¡s, ^ 

Dbcoracioh ©*• CAtim."' >• ' 

< Rtirtiiro y Cuaresma. 1 

t - í -Cuaresma* ; * * 
¿ Al fin eres ya privado* ■ 

del Rey ? • • >> 

. Ramiro,- • - - '* 

o : * - Cuaresma* ■ 1 \ ; ' j : : ;. J 
¿ Y coma i sénior » •.. 
dfme, has de ser en su amor 
privado puro ó aguado ?- »« 

/ Ramiro. * 
No en tiendo/esa distinción < • i ' / 



Cuaresma; 
Vá la wplicaEfon : AlAel, * 
que tratando erRey con él ' ' 
solo bs cosas que son * 
de gusto , vive seguro 4 . 
de quejosos tóaldicien tes | " ' 
y causados préf endientes , 
Hamo ya privado puro; ' f ' 
mas el trwteyá qufien le dan ** 
un trabajo tSn Áéihó , 
que es del peso del Gobierno ' * 
un lustroso ganapán 1 , 
autfqu* H porta desmienta, 
que suele llamarlo Atlilante , 
pues no hay cósf mas distante 4 
del Cielo , que este^snstenta , 
que la carga del Gobierno, ' J 
que infierno se lia de llamar , 
si q[úe el eterno penar 
se pueuVllámar infierno. 
Este, pues, que síert'pre Ijdía 
con tantos tan 1 diferentes^ *' t55 
cuidados*, que a los prudentes " 
dá compasión, y no envidia , ' ' 
este,q'íí* no hay tóWüV ' ^ 
casen/ aunque sin 1 culpa suya 
que el vulgo «oiVaWíbu'y**, * a 
Hamo yo Privado atíiá'do • 
pues co^o (iüítá el &¿or | 1 
al-viuo el aguaces l t a n grava ' ' 
su pena f qué'nb fe sáfae 1 {X ) ¡ 

el ser Privado á favor. 

.¿j !• u o i. f y í I ¿i! -.2 
t\amxro. 

Y o, según esfe árgumento, 

.ve^ii i ser l>*¿Vádó : ¿ür©. : " 1 1 



f Cuaresma. , r 1 -.\ r 
Con ety. tendrá» ^seguro. t!í/ll , rp 

el pato» poflrr ^¿límenlo.-.: 
Mas dí ¿corno la afición ;^ 
del Rey pudiste alcai^zarí mí, 

Ramiro^. . , , 
Eso no fiaste prestar r trJUi ü 
que es seci-eta ía ? ocas¡qa. ; 

¿Secreta? ¡ (Jj , fHtl ¡ , 15 „ í>lip 

¿Y ^.^SÍ?J s ?^t. iVa ^q 

' ' iQuc.tal íebc de sert A 
pues que la, encubres de m^t <ltf| v , 

Solo te he .de $ depila ra r r % > tj lf ¿j 
que en ei luga^r que perdió iu » 

\illagoinez v ^|tro r 3[q,t „ ,,o úU 
que al JRey no supo agradar, 

y con ser de éj Jan J>ieu visto t5 , 4 j 

de sus ojos le , ha apartado,., i , 

¿Con esf)uJsion Jias enerado : ; , 4¡!tf 
y de un hora ore tan bien qni$ÉO,? 4 ; u 
JÓ , fo que dirán; d^ tí ! , , (j l:i 

Ramiro. r>e | 9 

Sí ha sido gusto del Rey , 
y el obedecerle es ley ^ ^ ( u , 3 
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Cuaresma. 
Porque f según he entendido 9 
el vulgo mal inclinado , 
siempre condena al Privado 9 
siempre disculpa al caído: 
Mas del Conde Galiciano 
es esta U casa. 

Ramiro. 

A Elvira 

, qoiero bailar : quédate y mira, 
qne si viniere su hermano , 
ó 'su padre, al mismo instante 
me avises. 

Cuaresma 

Si en eso está 

- 

el servirte 9 no será 

un soplón mas vigilante. Vass. 
ESCENA VI. 

Sala en casa del Conde Mclendo. 

Ramiro. 
En lo que vengo á emprender, 
sirvo al Rey, si al Conde ofendo f 
y asi, perdone Melendo, 
que ar Rey he de obedecer. 
Elvira es esta, y me ofrece 
la soledad coyuntura t 
parece que la ventura 
é* los Reyes fa vorece. 

ESCENA VU # 



Ramiro y Elvira* 

Elvira, 
l Ramiro , sin avisar, 

17 
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hasta aqui os habéis Entrado? 

t Ramiro 
¿Cómo ha de haber avisado» 
quieu .sola os pretende hablar? 
Del Rey *$oy t herniosa Elvira, 
secretaria: y < mensa «ero 
del amor mas verdadero./ • -» 
que el t ierapo en su'xurso admira: 
mis rasó líes perdonad 9 
si , poco adornadas son y y 
que el ser veloz la ocasión*, 
díó-í U lengua- brevedad. 
£1 Rey , al fin , confiado» * ' - 
si no le mienten señales f 
dé que 110 son desiguales 
su pena y vuestro cuidado , 
Os pide tiempo y. lugar ¡ •» 
para poder visitaros 9 
porque entiíe' morir; ó .hablaros 
ya no hay medio que esperar. % 

Ramiro 9 aunque las'feeitales 

no han engallado a. sú 'Alteza ¿ J 

^junca olvidan su nobleza 

las mugeres principales* ' 

Mi padre ha sido dutoir 

del Rpyv-y el haber, pasado 

juntos la uiiiéz , ba dad<k> 

con la edad tuerza al ámor : , 

No lo niego, anle» erstby^ • - .'i •■, . . • 

tan rendid a. y abrasada r . 

que mil veces despee liad a 

me pesó cU ser q ajero ' sojél 

Esto decid á su t Alteza 

poique alivie su. ^^s,. . .^ 

- 

, í t 



y que volvértelo tos ojos . 

á mi herfdftda nobleza; f < 
si eiiMO* obfógacion me ofendri f . i 
rorrale^ro eu mi >p< ^unción f < 
que no es, el Rey d^ León, 
mejor que el Conde Melé udo ¿ 
y teniendo con Matiza, 
de que puedo wt »su esposa ,- ? 
si es la obliga&ioti , penosa t / 
es Jicbosa,Uí espiMMnza tll i 
que me dá mi calidad ; 
y asi , si Aifiinafc/rae quiere, 
sin ser mi espuso » no espere 
Conquistar .mii Bo-oestidad ; 
qué si con tai sanare y fama 
para esposa roe 
peq ueíía , roeJ tango yo 1 
por grande para su da.raa,. ¿ . , > 

Ramiro 

Al fin t no daréis lugac \ t . .iÁ 
de que os ha¿Je ?s , L 

Elvira. // 
< ¿ Si arriesga rf 
la opinión , qué roe quedara ; 
teniendo amor que. »#gar ? k .4 ^ 
publicamente roe ¿vea! -,'í> v 

si la roano quierer.daruie y «» .i ../í 
que si no, y o\ b e>de guarda rtíac 
de quien mi infamia desear, t , vh 
y á Dios | Ramiro,. <|ae v > ene 

ESCEKA VIII. 

Ramiro- •-IhV ^ii 
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roas ocultarla mí amor v 
¿ los intentos conviene 
del Rey , que porque á sentir 
no llegue el Conde ^ que aspira 
á los autores de Elvira t 
á mi me manda fingir 
> > en lo público su amante 9 
para oncubrír su afición : 
' callemos^ pues , corazón 9 - 

ai puede cu amor constante. Va$ty 



• - , ■ 



ESCENA IX. 
Elvira y Leonor* 




Leonor, 

Mucha novedad me ha hecho 

el ver á Ramiro aquí 

Elvira» 

Ahora sabrás de mí > 

lo ]que no cabe en mi pecho.' 

Ya no me quejón Leonor 9 
¿dichoso es , y á mi cuidado , 
' que Alonso se lia declarado, 

y paga mi firme amor; 

y de su parte ha venido 

Ramiro ó solicitar 

queje* conceda lugar 

de verme, i- 4 • 

u> , s Leonor. 

m l Y qué has respondido^ 
• Elvira, 
Dije ; mas este es Rodrigo 
de Villagomez , después 
i 16 saVráf. 1 Fóm^. 



Ci . 
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r ESCENA X; - 
Leonor y Rodrigo, 

Rodrigo. 
Tu r hados pies 9 ¿p, 
aquí el mayor enemigo - 
de vuestra.: honrosa partida 
os presenta el ciego amor; 
mas pasos . que dá el honor f 
do es bien que amor los impida; 
Cuando os pensaba pedir, . 
Leonor, el bien soberano 
de vuestra adorada mano , 
•e:él me vengo á despedir^ 
y de vos* para una ausencia 
tan forzosa , que con ser 
vos mi dueño t hi he de hacer, 
aunque úo me deis licencia. 

Leonor. 
¿Pues qué ocasión? 

Rodrigo. 

Leonor bella , 
la ocasión no preguntéis J 
que es, grave en tender podéis , 
pues os pierdo ¿ vos por ella: 
ni puedo menos hacer f 
n\ mas os puedo decir. 

íleonor 
Mas me dais á presumir 
que de vos puedo saber ; 
que el que un secreto pondera f 
y lo calla « hace mas dado 
dando ocasión á un engaño, 
que declarándolo hiciera ; 
y asi, quien prudencia alcanza, 



6 no ha de flar £ jentifader 
que hay secreto que safojpr 9 
ó ha de hacer de él confianza; 
que no ha de dar el discreto 
c^aii»a a! discftrsivb.eifror 
de! que- no tiene *aloTF.r* \ " - 
para ¡fiarle un secretad .? : ; 

■ Rodrigo. :¡w - , r» 
Senara r criando eá forzoso • 
disculpar yo la mu dar* sa < 
de una tan cierta esperanza * 
de ser vuestro ainada esposo-, í 
¿cómo, no os daré á entender >L 
que hay causa donde: hoy efecto? 
y sites Ja causa un secreto 
qtfe vos no podéis jsaber t 1 i' 
¿ eptm Oí puedo vo« dejar: ¡. * 
de tocarlo ->y de callarlo'?! j . w: 

• Lcono>.\ 
Resolviéndoos á fiarte ^ 
de quimil os ha de. ctilpar 
de mudable t y.' entender , 
que pues calláis Ja; ocasión ■ *i 
de 41 na tan injusto -areiion , ■•<■ 
es por no haberla , ó rito ser ' r 
bastante, que es desvario ^ .£ 
pensar que querrá un discreto, t 
por no fiarme un. secreto r 
infamar su honor y el toro. • h 
¿ Qué puedo yo , que León • ;* 
de r uná tan fácil mudanza ;* 
pensar , si de ella no alcanza \ 
)a verdadera ocasión f 
sino que habéis descubierto » 
defectos en mí , y que han sida ' 
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miiy graves, pues han rompido 
tan asentaVib concierta' ? 
fia luvo firme afición 
quien tan fácil se ha mndado, 
que con ella el agraviado , 
ama la satisfacción T 
Y si me. cúlpa la fama, 
esta fuera ley forzosa 
no solo amándome esposa , 
pero si rvie' i id o me dama. 

Rodrigo- 
líi es mudable mi afición , 
ni la fama se os atreve, 

» 

ni es la ocasión que me mueve » 
sujeta á satisfacción ; 
y.si^puede peligrar 
vuestro honor, culpad, Le en or> t 
mi fortuna* <«o mi amor , 
que ella me obliga á callar. 

JLeútior. « 
Pues si ni os mueve mi daño 
ni satisfacción queréis , 
aunque el secreto octflleis ! . 
no ocultáis el desengaño : i 
partid, pues , que estando ausente 
poco 'pienso padecer , í 
que es muy fácil de perder ••» - 
quien me pierde fácilmente* ' ' Vate* 
fiotfrigo 

Aguardad , Leonor hermosa* - 
Fuese: ¡ Oh '¿ in viola ble precepto! 
¡Oh dura -ley del secreto, " 
cuánto precisa y enojosa l 



- * 
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ESCENA XI. 

Rodrigo y él Conde. 
Conde. 

Rodrigo, la larga ausencia 
vuestra me daba cutdodo» 
y en palacio os he buscado 
sin fruto y con diligencia. 

Rodrigo 
Muy otro, Conde , me veis 
del que pensasteis' jamás , 
ya en cualquiera parle 9 mas 
que en palacio, me bailareis. 

Conde. 

¿ Pues q né novedad se ofrece 
,*n vuestras cosas? 

Rodrigo- - , 

Melendo 
lio se merece sirviendo 
agradando se merece** <■ 
D/l Rey, por cierla ocasión f 
la gracia , Conde, he perdido: 
Lien sabe Dios noe no ha sido 
]» culpa de mi intención. 
Por esto, pues, ausentarme 
de la Corlees ya forzoso, 
y esto el tálamo dichoso 
de Leonor pudo quitarme: 
que ni pedir fuera justo- 
licencia: al Rey enojado , 
ni á heonor en este estado 
me daréis. contra su gusto* 

Conde, 

¿Cómo no? 



_ m ■ 



sns 

» r Rodriga* T 

De vuestro amor 

rl mayor esceso fio , 
pero no os permite el mío 
.por mí el disgusto meuor« 

Conde -v 
O el Rey os ha de volver 
á su gracia , ó vive Dios, * 
caro amigo, que por vos 
yo también ta he át perder* 

.Rodrigo 
Ko intentéis ser un tercero , 
que del R«'y la indignación , . 
mientras dtjre la ocasión 9 
ni puede cesar # ni quiero. 
Yo parto á Valmadrigal , 
donde entre vasallos mios, . 
ni temeré los desvíos , , 
niel aspecto desigual, 
del Rey Alfonso , aunque vo« 
con vuestra penosa ausencia 
solicitéis mi impaciencia: 
dadme, los brazos , y ¿ Dios. 

Conde 

¿Qü¿ no puedo yo saber f 
lajocasion de esto, Rodrigo f 

.Rodrigo. 
Pues sois mi mayor amigo» 
y callo f debe de ser 
imposible declararme; 
roas si sabéis discurrir, 
liarlo os digo con partir, 
con callar y no casarme. 
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ESCENA XII. 

El Conde. 
¿ Cuándo fue á pedir licencia 
di Rry de casarse , vuelve 
en su desgracia , y resuelve 
hacer, sin casarse, ausencia? 
¡Cielos $ qué. puedo pensar, 
si mi mas estrecho amigo 
dice tras eso : harto os digo 
con partir'y con callar, 
y no casarme! Sin duda , 
que es prenda del Rey Leonor, 
porque un -homhre del valor 
de Villagomez, no muda 

iortuna , lugar e intento 

* , 
con menos grave ocasión ; 

y estos efectos no son 

sino del furor violento 

de los zelos y el amor. 

¡ Afi . Alfonso ! ¿ en ofensas tales 

pagan personas Reales 

los servicios do un tutor? 

que claro está, pues tratáis 

en Castilla casamiento, 

que es de ofenderme el intento 

que amando á Leonor lleváis : 

| quién , quierí pudiera esperar ^ 

esto de id n Rey!' más jio quiero 

precipitarme primero 

que 4o llegue á averiguar, 

EáCEÑA XIII. ' ' * 

Pl>&hn4cty 3er mudo. 

Bcrmudo 
Confuso, padre y turbado 



«vengo de tan gran mudanza ; 
que dicen que á la privanza 
de Alfonso» se ha lcvautado 
Ramiro, y que desvalido 
con éi Rodrigo si» anéenla. , 

, , \oride 
¡Hijo, av de. mí » qut? mi afrenta 
]a causa de lodo ha sido. 

. üermudo 
¿QmVn pudo para afrentara 
teru?r taa osado , pecho ? * 

Conde ' , t > t 

No lo sé f aunque lo sospecho. 

, Be r piado . 
Acaba de declararte, 
sácame de ' c<Vu fusión. 

Conde. 

De Leonor. he sospechado 
que^stá el Rey enamorado.; ¿_ 
y si lo esta f es, -su intención 
afrentarme , -.pues que trata, 
cu Castilla dt* casarse, 
y conviene averiguarse 
si Leonor resiste ingrata , 
ó muestra pecho' ligero 
á sii intento enamorado, . ii 
Bermudn » 
Hoy de Ramiro uu criado 
hablaba oo'ir el portero ; 
de casa,; y si bien, allí > 
en ello .no reparé f ' 
porque nada «sospeché , r 
caigo ahora en -que de mí 
se recelaron los dos. 
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Conde 

No rae digas mas , Bermndo : 

llámale , que n,ada dudo Vazc Btfmudói, 

ya del caso. Vive Dios, 

que e« tercero en la afición. 

dd Rey el traidor Ramiro f 

V la privanza que miro 

procedr de esta ocasión : 

¿Cielos t por qué se han de dar 

honras á precio de gustos ? 

¿por qué con medios injustos , 

se alcanza un alto lugar ? 

ESCENA XIV. 

• - ; V ■' ■ -o: ' - . ' 

Dichos y Ñuño* 

' • * -i N . . .. * ! » 

' . •*• *t».VtVT ■ >" .. 

Bcrmudo 

Aquí está Nuiío , señor. • 

; - Conde. r+;< ' ' ; 
Nufio, el premio y el casfigo 
te muestro; pueda contigo 
si no el amor, *el temor. 
Si me dices la verdad , 
no solo espera el perdón 9 
mas el mayor galardón» 
que se debe á la lealtad. 

Hidalgo soy, y obligado 
de tí, y el amor ofendes, 
si amenazarme pretendes, 
mayor que se vió en criado. 

U.v' .Condes v+ito*} * " : « • , - » ' 
¿ Di me , pues , qué te quería 
Ramiro f 
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Nuno. 

SeBor , aguarda 
que el que en la respuesta tarda , 

é es culpado , ó descu tifia 
del crédito, ó piensa engaños 
€•11 que encubrir )a verdad 9 
y no arriesgo mi lealtad * 
¿ ninguno de estos. daíW. 
A Elvira Ramiro adora , 
y boy, señor, habló con ella • 
en lu ausencia, y para bella 
aola esta noche , á deshora, 
que le abriese me pidió ; 
como su poder temí, 
la lengua dijo , que sí, 
poro ta intención, que no, • » 
temiendo el darle esperanza, 
y excusar co v n un engaño 
su electo por menor daño , . ! 
que arriesgarme á su venganza # « 
y á que el negocio tratase 
con otro menos fiel 
criado tuyo , y con é\ , 
lo que le estorbó alcanzase. 
Eso pasa ; y si en mi pecho 
ba sido culpa callarlo, 
la esperanza de estorbarlo, 
sin darte pena , lo ba hecho. 

Conde. 

Dame los brazos , ¿qué esperta, 
N amigo ya, no criado? r . . 
boy á gozar de mi lado > 
en mi cámara subieras , 
ai no tuviera, segura , » \ 
con tai portero, mi casa t k 
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pero no ba de ser escasa 
< mi rnanoí, iji tu ventura: 
<le B»tanzos la Alcaidía 
( cs tuya. 

Ñuño. 

i ■•■ Dame los plct. 5 

Conde. 
Este es pequeño interés , 
gozarle mayor confia; 
mas'dime, ¿qué hay- de Leonor? f 
¿ quién la sirve ó la desea ? 
' • * • Ñuño 

Si lo supiera, no crea. ' 
tu pecho de mí, señor , 
que lo callara : esto sé, 
y no otra cosa. 

w Conde. 

Perdona | ¡ ap. 
Rey , ¿i tu sacra persona 
¡o fastamente culpé: 
error fue , que no malicia 
presumir culpa de un Rey , 
que es la vida de la ley , 
y el atora de la justicia. 
¿Hijof qué haré ? que aunque víejoj 
me tiene tal la pasión , 
que es fuerza en mi confusión 
valeFtnfc de tu consejo. 

Btttmudo. 
Seftbf'i. pues es 'importante 
averiguar, si mi hermana 
es con Ramiro liviana 9 
* porque muera con su amante, x 
cumpla con él lo tratado 
Ñuño, y 4o* dos citaremos 
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donde ocultos escachemos, 

y demos muerte al culpado. 

Conde 

Dices bien : hoy has de ser 
tu, Ñuño, quien la honra mu 
restaure. 

Ñuño. 

En mi fe confia» 
Conde.^ ,\ 
\tn f sabrás lo que has de hacer. 



ESCENA XV. 
Decoración db callk. 

Ei Rey y ' Rdmiro dé nochi, 

Ramiro. 
Al fin » quedó persuadido 
el portero de Melendo i ¿ 

á que soy yo quien pretendo 
á Elvira. < . 

i Cántela ba sida 

importante, porque asi • >' 
esté secreto mi amor t 
porque tenga, por mejor • • > , 
que tenga queja de tí, 
que de mí el Conde , si acaso' '* i 
algo vieue á sospechar. 

•' ; ' 'Ramiro, 
Eso me obligó á-ctHar 
el amor» en que me abras* 
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Rey. 

_ Si mi favor , 

, es la fortuna $ confia , 
que, ó se ha de mudar la mia # 
, ó La de ser tuya Leonor. . 
* lia miro 

Donde tu poder se empeña 
cierta mi dicha será : 
/ ^ ¿la puerta* estamos ya 
del Conde. 

Pues has U se&a 
que concertaste : ¡ ay a mor ! 
muestra tu poder aqui. 

ESCENA XVI. 

Dichos j y sale ftuftm* 

Ñuño, 
¿Es Ramiro ? 

Ramiro. 
¿EsNuilo? 

Ñuño. 

Sí, . 

bien podéis entrar 9 señor. 

, Ramiro* ' , 

¡Oh, cuánto me has obligado! 

Ñuño. 
¿ tio i venís solo ? 
v . Remiro* 

Conmigo 
viene un verdadero amigo 9> 
de quict» el mayor cuidado 



(i) Hoce Ramiro una seña. 
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con justa 'c^úsa confio. 

, • , ■ Ñuño* > < 

'ues seguidme , que ya el su en* o 
tepuita á ra i a nciano dueño. 

Ramiro 
¡Y el 1 hermoso cielo mió ? 

Ñuño 

Elvira estará despierta, 
que es muy dada á la lección 
de libros. » 

Re/. 

Esmaltes sok 
de so belleaa. 1 * 

Ñuño» v * N 

La puerta 
es esta de su aposento. ' 

Rejr. 

La del misino cielo df. ap* 

Nuñó. 

Abierta* está : veisla allí 9 
agema de vuestro intento , ' • \ * 
los ojos entretenidos 
en un libro. ' 

Ramiro. 

Idos, y está* 

en espía , y avisad « 

ai de alguien somos sentidos. 

Ñuño. " 
Perded cuidado , que á raí 
me importa. V asú\ 

Ramiro. 

la nos sfntií 

Elvira. 

18 
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ESCENA. X VIL ^ 

Sala en casa del Conde Melendo* 
Dichos y iLlvira* 

¿Quién *s*^ aquu 

Ho te alteres,; que yo soy,.. : .£ 

» ./ Efcfrai, : . 
¡Ay de mí! ¡qué atrevimiento!^ 

(Señora. 

E/pira. i V: -i 
, ; ¡Qué confusión! 
l. Rey. 
Escucha- í ,» ./ n 

* '. j.5¡ dc.ini pftdrt 

conocéis el gran, valor t 
cómo á un' esceso tan loco r ! v 
os atrevisteis Iqs.dos & , r u 

Perder, por verte la vida ít ik J 
es la ventura, ma^o* 
íque^me puedfe suceder. 

Jll$íra.*<? « • .i-) 

¿Cora o entraseis? 7 ¿ qni*n abrió? 

Rey: 

No gastes puntas Un prevea . í, 
en larga averiguación ;> > . . , ;:l 
pierde el tr mor .V dueño mió f 
¿yo tf adoros y soy quien soy | 
si acusas mi atrevimiento f> / x 
ese mismo alego yo , 
para que por el te informes 
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de la fuerza de mi amor. 

Elvira 

Id os, por t)tos t señor , idos y 
itfos) si valgo con vos. 

La ocasión tengo / señora , 
lio ha de peroVr la ocasión f 
tu noluntad roe conceda 

■ 

lo^que tomar puedo yo. 

Elvira» i 
Lia miré 1 mi padre* 

Rey. 

+i • Llama 9 

y serán tus. daños dos f 
. que á él le rjuitatré la vida t 
y tú perderás tu honor. , u 

ESCENA XVIIL 

9 ti tonde y 'Bermudo con hachas encendidas» 

j espadas desnudas. 

Conde. 

so-i-ir: Muera el aleve Ramiro. 

Perdidos somos , señor, r! r 

Bermudo. 

Elvira, i. 1 

¡ Ay de mí ! . 

Teneos ' ••' » t » » • ¿ -* i *¿t ¿ e ■• ir / 

. -,¿ al Rey. . .Vi " 
. ~ Conde. — „ ^ 
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- Rejr¿ 
Si (.). 

, Conde» 

El Rey íoís t 
aunque no lo parecéis; 
pero conmigo bastó . "I - s 

para que suelte vi ¿cero , i K 

solo el oir que sois vos; 
y aunque pudiera este agravio, f 
priesto que tan noble soy 
como vos f mover la espada ( 
á vendar mi deshonor , 
si el Rey debe estimar menos 
la vida que la opinión * r 

de justo | el soltarla ahora m 
me da venganza mayor , ; ( 
pues cuanto mas agraviado , 
mas leal, me muestro yo¿ 
roe vengo mas, pues os muestro , . 
tanto mas injusto a vos; 
pero yo .... 

Rey. ' - . 
* Basta , qu¿4 yerrot 

nacidos de ciego amor , 

el amor les da disculpa, " 

y la prudencia perdón : : ; ' ^ T 

el mismo esceso que veis 

os informe, de mi ardor, r \ñ 

si nunca fuiste¿*\an\ante, 

al menos prpden le sois: 

cese el justo sentimiento, 

y pues vuestra reprensión i T 

tau castigadó: me deja , 



41) Deja caer "la espada el Conde t ^* 
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dtjeos satisfecho £ vos, i-í 
que esta ofensa ha acrisolado , 
no manchado vuestro honor , 
pues Elvira resistiendo» f r 
de quilates le subió; > 
y asi, pues con el intento 
solo os he ofendido yo , 
basten penas de palabra M 
para culpas de intención. ' 

Conde. 

Basten , porque sois mi Rey 9 
que aun las palabras f señor, 
quisiera volver- a! pecho, 
si es que alguna os ofendió. 

Rey 

Ya, pues, mi error estimemos, 
pues nos descubre mi error 
.t en Elvira á vos tal hija, 
y á raí tal vasallo en vos; 
y advertid, qde pues Elvira 
está inocente, y cansó 

mi poder toda la culpa, j 

r 

no sienta vuestro rigor 
que rae toca su defensa. 

Qonde. 

De ella satisfecho estoy , 
que su resistencia he visto. 

Pues Melendo , amigo ♦ á Dios: ' 
dadme la mano, y quedemos 
mas amigos desde hoy, { 
que de las pendencias suele 
nacer la amistad mayor. 

Conde. 
Tomaré para besarla 
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ACTO SEGUNDO.. 

ESgEÑA PRIMERA. 

J t 4 . . 

Decoración dií calcjs, 

- 

E/ Conde y >Rodrigo. 



Conde» , , 

Esto rae pasó,' Rodrigo 9 
con Alfonso, y declararos 
este secreto, es mostraros 
]a obligación de un amigo * 
y pues su Alteza me hr dado 
)a palabra de mirar 
por mi bonor , y de olvidar 
á Elvira , con que ba cesado 
de vuestro retiramiento / 
y su enojo la ocasión, 
y de mudar lá intención 
del tratado casamiento: 
con vuestra licencia quiero 
pedirla al Rey t para daros 
á mi Leonor, y alcanzaros 
el alto lugar primero , 
que en su gracia habéis tenido,* 
y perdido sin razón; 
que este es el fin , )a ocasión 
es esta f que roe ha movido 
á hacer , que por la ciudad 
boy, para veros conmigo , 
hayáis trocado, Rodrigo,* 



del campo la soledad , 
por no poder» para veros f 
yo de la Corte faltar , 
ni estas cosas confiar 
de cartas , ni me usa ge ros. 

Rodrigo. i 
Ni de vasallo la ley , \ 
ni la *le amigo guardara , ' 
si en vuestra verdad dudára» 
ó en la palabra del Rey ; 
y en fe de esta con fia/iza , 
lo que pedís os permito * 
si bien f Melendo , os limito 
el volverme á la privanza: 
la gracia sí me alcanzad » 
que esta es forzoso que precie t 
pues, no hacerlo , fuera especie 
de locura ó desmallad; 
pero el asistirle no , 
porque si Faetón viviera 9 
Juera necio sí volviera 
al carrp que le abrasó. 

Conde* . 
Estáis abora enojado. 

Rodrigo. ; 
Corriendo el tiempo , no bay dada 
que e\ enojado se muda » 

Pro no el desengañado. 
Conde. 

Bien está : n<o be de csceder 
vuestro gusto, que á Leonor 
codició en vos el valor f 
no la fortuna y poder, 

Rodrigo* 
Siempre me. honráis. 



\ 

■ 

• Condi. 1 « 

Voy S hablar al Rey. 

Rodrigo. 
Partid satisfecho f 
que aguardo con igual pecho 
?1 contento y el pesar. 

■ 

ESCENA II. 
Salón de Palacio. 

El Conde . 
Apenas llevo esperanza 
de conseguir mi intención ; 
\ ó terrible condición 
del poder y la privanza! 
Yo, que el agraviado he sido 
vengo á ser el temeroso 9 
que aborrece el poderoso 
al que de él está ofendido. 
El Rey es este, y á solas 
viene hablando cotí Ramiro § 
á esta parte me retiro f 
porque las soberbias olas 
de su dicha y valimiento 
no me atrebo ya á romper , 
y á solas he menester 

decir á Alfonso mi intento. ( Retírase. ) 

ESCENA III. 
El Conde, él Rey y Ramiro., 

- Ramiro. 
Si vuestra Alteza del suceso mira 
las circuast andas , hallará , queá Elvira v 
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adora Villagoroez , que otra «osa 1 . 

Ho pudo ser con él tan poderosa , 

qijp le hiciese «p»iiprj»f a vuestro gusto, 

pues lo q.ue manfla pI R y nunca es injusto; 

y hien mostró pI efecto , , < ,v. r v r v ; ; > 

qup al Conde reveló vuestro secreto; 

pues desvelado, atento y prevenido, 

y á deshoras vestido, 

de Rermudo su hijo acompañado , 

líos asaltó en el hurto enamorado. 

Bien dices, claro está, porque Rodrigo 
lio quisiera ser mas del Conde amigo f 
que de su Rey : siíi duda fue 'locura 
del amor, no de la amistad fineza 
arrojarse á perder tanta grandeza , 
siendo mi gracia su mayor ventura: 
•venga reme , Ramiro, por IoscípIo¿, 
no sufjtiré mi ofensa ni mis zelos , 
aunque me atreva 9 pues palabra he dado , 
de oprimir el impulso enamorado. 

x.n Ramiro. 
Esto está bien, mi pretensión consigo , ap, 
indignando á su Alteza con Rodrigo", 
que me obligó á temer justa mudanza 
el César la ocasión de mi privanza, 
puesto que quiere el Rey determinado 
la palabra cumplir que al Conde ha dado. 

Melendo está en la sala, 
i Ramiro» 

Y me parece 

que aguarda retirado , 
que vuestra Alteza esté desocupado: 
quiero darle lugar, y pues se ofrece 
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ocasión , boy espero 

la roano de Leonor con tal tercero* 

Rey ; 

>T4jya será , Ramiro ; roas es justo 
que la obligues primero, y que su gusto* ' 
dispongas, y que vamos paso á paso 
pide también la gravedad del caso, 
que se juzga violento 
hecho de priesa un grande casamiento* 

itamiro 

Solo á tal prevención y, á tal prudencia 

se puede responder con la obediencia. ' 

ESCENA IV. 

> • V * 

* ■*» 

El Rey y el Conde. 

Coade. s 
Ta quedó solo el Rey. 

Rey. . ' 

Melendo, amigo. 
Conde. 1 
Sí de esa suerte os humanáis conmigo , 
si esc nombre merezco, no habrá cosa 
que juzgue en mi favor dificultosa. 

Bey. 

A lo difícil no vuestra privanza , 
á lo imposible atreva su esperanza. 

Conde. 

Dee cosas | gran Señor, he de pediros, 
una es honrarme á roí, y otra es serviros; 
que á Villagomez perdonéis es una , \ 
y en esta os sirvo , que de su fortuna 
siente la adversidad el pueblo todo , 
y obligareis al reino de este modo , 
y yo no solo quedaré pagado 
de mis servicios, no, ajad obligado , 
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qnc ¡ mi hija Leonor le be prometido f 

' y es muy justo que cumpla lo ofrecido ; 
y asi, señor y es la segunda cosa 
— , que espi ro de esa mano pederosa , ^ 
que permitáis que salga , haciendo dueño 
de Leonor á Rodi'igo , de este empeño. 

Rey. 

j JV»é es Leonor la que adora , y no la Elvira í ap* 

irías ya entiendo los fines á que aspira ; 
temiendo mi venganza, pues me ofende, 
asi mis zclos desmentir pretende f 
que siendo él hombre que en su honor y fama 
no sufrirá un escrúpulo pequeuo , 
sabiendo que pretendo para dama 
á Elvira , y no para mi justo dueño: 
no quisiera á s,u hermana para esposa , 
.*! * no obligarle causa tan forzosa. 

Mucho dudáis: ya teme mi esperanza; 
que especie de negaras la .tardanza. 

Conde, mucho me admira que á Rodrigo 
la ley mejor que á roí guardéis o*e amigo f 
anteponiendo á mi opinión su gusto, 
pues ef nombre de fácil y el de injusto 
queréis que me dé el mundo, que es forzoso, 
si al que aparté de mi tau riguroso , 
vuelvo á mis ojos, que tendrán por llano 
que , ó luí en culpar injusto , ó. fui, liviana 
en volver á mi gracia al que perdella 
mereció por su error , estando en ella, 
* Si le habéis vuestra hija prometido , 
yo de mi mano la daré marido, 
que ni á vos está Lien, ni os lo merezco, 
que empareatcí* con hombre que aborrezco; 

'Vi 
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y nifcdeVqtffc.o-S'nligtf Hteis sentido/» ? » 

puef cuando vuestro íhléñto me ha ' ofendido, 
Melendo , y yo ton vós no m'e be indiguadó , 
no es poca lo que. habéis de tuí alcanzado, foíc* 

♦ -v 

4 • . ' 

ESCENA V. . 



1 



.V 



i 



, ¿7 Conde , 

¡Ay Melendo infeliz! ¡ Ay honor mío! 
ya.de la fé y palabra desconfío 
del Rey: la' causa dura / y el intento, 
p^es «Infecto vive ¿ y el- enojo , 
proseguir: quiere su hviaud áritnjo: ' 
que ¡nipeáir de Rodrigo el casamiento', 
es temer que le estorvetal cuñado, ;i 
lo que á i ni pedir tal padre 5 ÚO ha" bastádoV' 
Aquí no hay que esperar, quées bien qué muera 
quien la amenaza vé , y el golpe espera i 
Melendo, el Rey vuestra deshonra piensa ¿ r - 
huid | que* coa en Rey nO ha^ toas defensa, 

u . .: : ESCENA VI. <■■ 

Cuidadoso estoy y señor / 

de saber como te ha hablado ¿* 

e) Rey , 6 que indicio ha dado ' / 

de la mudanza en su ¿mor. ¿' 

Conde. ' ' r 

Hijo, cierto es nuestro daño* ""• * 11 

echada la suerte está, " • l ¿ 
que por muchas causas ya 1 ' C 



la sospecha es desengañó. 
Alfonso es Rey , biei* lo - ^'t 1 
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prometió f mas es amante : 

np,hay propósito constante 

contra un constante deseo; 

£1 remedio eslá en la ausencia ,. r 

que al furor de un Rey , Be r mudo 

]a espalda ha de ser escudo, ' 

y la luga resistencia. 

De señor me hice vasallo 

• 

por la ley del.homenage , 
pero su injuria y mi ultrage 
nú' obligan á renunciallo. 

Bermudo. 
Bien dices, padre, á Galicia 
partamos , que allí serás 
solo el señor , y tendrás 
en tus manos tu justicia ; 
pues si la naturaleza 
renunciares de León f 
sabrá el Rey que iguales son 
tu poder y su grandeza. 

Conde. 
Por lo menos determino 
salir de la corte luego; 
y porque el Rey, que está ciego t 
no nos impida el camino, 
lio quiero ahora partiirae 
á .Galicia, mas fingiendo 
que en Valmadrigal pretendo 
descansar, y ,)¡ vertirme , 
le aseguraré, y allí 
dispondré secretamente 
mi partida con la gente 
de yillagomez t que asi 
no prevendrá mi intención 

Air 

Aliunso. 



I » ■ 



tes 

Bermudo* 

Bien lo has trazado/ 

Conde» 

Ya qoe va ya mal pagado . 
* iré honrado de Lcou. 



ESCENA VII. 
Decoración de Campo* 



Filíanos cantando y bailando esta letra , y Jimenai 
villana , y Rodrigo , vestidos de campo. 

1 Música. : 

Quien se quiera solazar , 
véngase á Valmadrigal ; 
mala pascua é malos años 
para cortes é ciudades : 
» fl^w/ atondan las verdades , 
o//íi ¿tonda n los engaños , 
los bol licios é los daños * t 
allá non dejan vagar ; 
auien se quiere solazar sa. 

J i me na. 1 
Non bayledes ende mas , t 
- non farades mas festejo , 
qoe finca el mueso señor <• 
todo es marrido , é mal trechos 
tirad vos , que en poridad ; 
yo , que por fijo le tengo 9 ' 
con él quiero departir 
¿obre sus cuitas é duelos. 

Villano i. 

* 

Bien digo yo , que non pracen 
folguraVal mucso dueüo. 1 



■ 
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•«-■■- * Füíano t. : J 
Paes se Via venido á la villa f 
fecho la habrán algún tuerto. F*an$f. 

Jimena. 
Mi Rodrigo ¿ que tenedes í 
esfogad conmigo el pecho, 
ai vos miembra que del mió 
vos di el primer alimento. 
Ama vaesa so Rodrigo ; 
á nadie el vueso secreto 
podedes mejor fiar , 
que como madre vos quiero. 

liadrigo. 
De su amor y tu intención , 
Jimeira 9 estoy satisfecho, 
roas no hay alivio en mis penas > 
ni en mis desdichas remedio 
Si descansara en contarlas ^_ 
las fiara de tu pecho , 
mas con la memoria crece 

* 

el dolor y el sentimiento. 

Jimena. 
Si alguno desmesurado 
vos ha fecho algún denuesto , 
é por secreto joicio 
non vos cumbre desfacerlo 
por vuesas manos, Rodrigo, 
maguer que ha tollido el tiempo 
tanta posanza á las mias, 
é que so fernbra f me ofrezco 
á magollar á puñadas 
á quien vos praza los huesos; 
qtie en toda muesa montaña 
non ye león bravo é fiero 
á quien yo con los mis brazo* 

13 



400 

non dé la muerte sin fierro: 

Rodrigo. , 
Ya sé. tus valientes bríos, 
y íos sabe todo el reino, 
; pero la suerte se sufre , 
no se vence con esfuerzo ; 
que bien conoces del mió, > * 
que á ser humano sugeto - 
quien me ofende f sin tu ayuda ¿ 
supuesto que te agradezco 
la voluntad 9 me vengara.; 

ESCENA VIII. 

♦ 

Dichos y un page. 

l * 

Page. » 
Un hidalgo forastero • 
á solas te quiere hablar. Vas*. 

Kodrigo. 

Entre , y tú Jimena , 'luego : 
á verme puedes volver. > 

Jimena 

De buen grado. Pues secreto üp. 

quiere labrar, escocbar 

sus por id a des, pretendo » 

quizás de esta mala andanza 

podré saber el comieuzo. t Al parlo* 

ESCENA IX, 

f j 

Rodrigo 9 el Rey Don Sancho de camino , y Jimena 

al paño» 

t Sancho, •» 

Rodrigo de Villagoniez, 
¿cqnoceisiae f 
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Rodrigo* 

Si no nieg*. 
crédito 6 los ojos míos , 
, y sien lagar tarr pequeño 
tanta grandeza cupiera, 
juzgara que es el que veo 
Don Sancho , Rey de Navarra. 

Sancho* 
El mismo soy. 

Rorrigo* f 

¿ Pues qué es estof 
vuestra Mageslad f Señor, 
solo f y fuera de su reino ? 

Jtmena. 

Valasnie f San Salvador, ^ap* 

Sane fio, 
Villagomez, mis sucesos 
me trajeron á León t 
y á Valmadrigal los vuestros; 
mas no estéis ansi , cubrios, 

Rodrigo* 

¿Señor? 

Sancho. 

Rodrigo | cubierto 
ha de estar el que merece 
que un Rey le visite 
Rodrigo. 

Harélo 

* porque vos me le mandáis, 
que si el estar descubierto 9 
Rey Don Sancho , es respetaros , 
cubrirme es obedeceros. Cúbrese, 

Sancho. 
Si fuerades mi vasallo 
hiciera con vos lo mesino, 

* 
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que de vuestra ilustre casá 
Sé bien los merecimientos ; 
ni.-is porque esta novedad 
con causa os tendrá suspenso^ 
os diré en breves razones 
la ocasión. 

Rodrigo 

Ya estoy atentOj 

Sancho» 
La bella Mayor, Infanta 
de Castilla , á cuyo empleo 
aspiré , solicitó 
de suerte mis pensamientos, 
que yo en persona partí 
á Castilla á los conciertos , 
por obligar con finezas 
mas que con merecimientos 5 
mas no por eso be dejado 
de malograr mis deseos t 
porque á los mas diligentes 
ama la fortuna menos. 
El Conde Sancho García, 
su pádre, al fin ha resuelto 
hacer al Rey de León f 
Alfonso el Quinto , su yerno. 
Y« 0f perdida esta esperanza, 
de Castilla partí luego ; 
y .porque es tiempo de dar 
sucesores á mi reino , 
a Doña Teresa , hermana 
de Alfonso, los pensamientos 
volví, • y queriendo informar 
por los ojos el deseo , 
quise pasar por León 
disfrazado y encubierto » 



por ver primero í Teresa t 
que declarase mi intento: 
prevención fué provechosa , 
pues la libertad y el seso 
be perdido por Elvira , 
bija del Conde Melendo ; 
y porque de la ventaja 
no dudase, ordenó el Cielo 
que con la Infanta la viese: 
a) fin la vi , que ron esto, 
pues la conocéis , Rodrigo , 
- be dicho lo que padezco , 
y que á darle la Corona 
de Navarra roe resuelvo. 
Pues como para tratarlo 
os eligiese , sabiendo 
que del Conde de Galicia 
apis amigo tan estrecho, 
de la mudanza del Rey , 
y vuestro retiramiento 
me han informado , y asi , 
coa dos fines partí á veros: 
uno, pedir que tratéis 
mis intentos con Melendo f 
y- otro ofreceros, no splo 
un Estado , mas un reino 
si ¿ Navarra queréis iros ; 
y si ganaros merezco* 
cuando Alfonso no reí» 113 a 
perder tanto con perderos. 
Jiména. 

¿Qüé al Rey tededes. sañudo 9 ap, 
Rodrigo ? mas en el suelo, 
quién si non el Rey podiera 
de mal talante poner* os \ 
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'Rodrigói 
Señor , en cuanto á raí tocáj 
la merced os agradezco ; 
pero de Alfonso hasta aquí 
íii me agravio ni me quejo* 
para que ote ausente de él 9 
que. de su privauza es dueño f ' 
y la agradezco gozada , > 
y perdida *no me ofendo. * 
En cuanto á Elvira* señor? 
pues con ilícito intento ap. 
la adora Alfonso , y Doa Sancho 
para legítimo dueño 9 
perdone , ¿i en estas bodas 
quiero servir de tercero» 

Sandio* 
¿Rodrigo , dudáis? 

JRodrigo. 

Estoy < 
pensando que es ofenderos 
admitir la tercería 9 
que vuestros merecimientos * 
vanidad , no dicha sola 
darán á Elvira y Melendo ; 
y asi 9 no es bien que mostréis 
desconfianza : vos mesmo 
ganad t señor % las albricias 
de su/ ventura con ellos 

Sancho 

No os hago , porque me falte » 
confianza, mi tercero 9 
sino porqno nadie sepa 
que estoy en León. 

• Rodrigo* 

En eso> 



* 40* 

¿t\ Conde podéis fiar 
lo qne fiáis de mi pecho» 

Sale un Page. 
En Valmadrigal ha entrado 
ahora el Conde Melendo 
con sus dos hijas hermosas. 

Rodrigo, 
¡Válgame Dios! ya recelo op. 
alguna gran novedad : 
él ha venido á buen tiempo ; 
yo le salgo á recibir , 
y apercebirle el secreto f f 
para que en viéndoos y señor , 
disimule el conoceros. Vas*. . 

'• i Sancho 
Id delante, que yo os sigo. . Vast. 

Jimena. t 
«Rodrigo | ¿el Conde Melendo 9 
sus fijas, el Rey Don Sancho 
en Valmadrigal ? ¿ qué ye esto f - 
4 la fortuna ensandece , 
ó León finca revuelto. 

ESCENA X. 

■ 

Salón de Palacio* 

* 

» 

Ramiro y Cuaresma. 

* 

Cuaresma. 
En efecto , ¿ la privanza 
del Rey animó tu amor, 
para poner en Leonor 
atrevido la esperanza? ' 1 

Ramiro. 

En mi valor y nobleza 

- 
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,11o fuera amarla delito; 

mas por pobre necesito 
de la gracia de su Alteza 
para alcanzar su beldad/ 

Cuaresma. 
Está bien ; mas fuera justo 
no tomar cosas de gusto 
con tauta incomodidad , 
que rondar la noche toda f 
tenor, sin haber cenado , 
es querer un desposado , 
mas su muerte t que su boda,; 

Ramiro* 

¿Aun dura ? 

Cuaresma* 
¿ No ha de durar 
pues aun el desmayo dura? 
¿piensas que soy » P or ventura 
Cuaresma, por ayunar? 
Ayunar á la Cuaresma 
es precepto y mas ninguno 
podrá decir , que al ayuno 
está obligada ella mesma* 

Ramiro 

Haz, pues f en W consecuencia ¿ 
que por Cuaresmé ó por santo 
no te ayunarán , pues tanto 
aborreces la abstinencia. 

Cuaresma* 
Antes yo siempre entendí 9 
que comiendo bien , seré 
un santo, y lo probaré ^ 
si escucharme quieres* 
Ramiro» 



407 



Cuaresma. 
Quien come bien , bebe bien ; 

quien bien, bebe , concederme 

es forzoso , que bien duerme ; 

quien duei me no p^ca f y quien 

lio peca es caso notorio , 

que si bautizado está , \ 

á gozar del Cielo va 

sin tocar el Purgatorio: 

esto arguye perfección ; 

luego según los efectos, 

si son santos los perfectos, 

los que comen bien lo son. 

Ramiro 
Cajvino solo aconseje 
amar esa santidad. 

Cuaresma. 
La bambre es necesidad, 
y tiene cara de berege , 
y fue tal la que pasé, 
del miedo no digo nada ; 
pero ya que está pasada B 
dime, ¿de qué fruto fue 
tanto trasoocbar ? .* ; r 

Ramiro. 

De hacer 
méritos con mi Leonor. 

Cuaresma, 
¿Si no lo sabe, señor? 

Ramiro. 
¿No lo pudiera saber ? 

Cuaresma. 
Sacó la espada un valiente 
contra un gallina , y huyendo 
el cobarde, iba diciendo: 
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hombre, que me ha* muerto 9 tente. 

Acudió gente al ruido, 

y uno, que llegó á buscarle 

la^ berida para curarle , 

Kfendo que no estaba -herido, 

dijo : ¿ qué os pudo obligar 

¿ decir f si no os hirió f 

qué os ha muerto? y respondió: 

¿no me. pudiera matar? 

Asi tá, porque pudiera • 

caberlo Doña Leonor , 

haces lo mismo, señor t 

qué hicieras si lo supiera. 

Ramiro. 
Dices bien , y un papel quiero 
que le diga mi cuidado 9 
/ y que Ñuño su criado 

t 1c lleve., 

• Cuaresma. 

¿No es el portero 

de su casa? 

Ramiro. 

Si: á Uamalle 
, parte al punto con secreto.. 

Cuaresma. 
Eso yo te lo prometo : 1 
mándame , señor , que calle, 
que es una virtud , que pocos 
gozan i y no sin cenar , 
trasnochar y pelear , 
que esas spn cosas de locos. Fase. 

Ramiro. 

Que dilate el Rey mi intento , ' 
pudt'endo , si el labio muev.e , » 
reducir á un punto breve 



■ 
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tantos afglos de tormento? 

ESCENA XI. 

Ramiro y el Rejn 

> 

Rey. 

¿Ramiro 9 amigo ? 

Ramiro* 
. ¿Señor? 

Ya conozco en mi impaciencia, 
que es la misma resistencia N 
incentivo del amor. \ 
Prometí mudar intento , 
pero con ía privación 
ha crecido la pasión , 
y menguado el sufrimiento ; 
y cuando mal los desvelos 
resistía del amor f 
llegaron coiv mas rigor 
ó la batalla los zelos. 
Los zelos que v me ha causado 
Villagomez» me han vencido , 
que aunqne á Leonor ha pedido 
y se muestra eiiara.ora.do> 
bien sé que sale esta flecha 
de la al j aj>a .del. temor t 
y finge amor á .LeQiior 
por desmentir la sospecha. 
¿Qué haré eu confusión igual, 
cuando me obliga á morir 
el amor , . ó á no cumplir 
la fe y palabra Real? 

Ramiro, 
¿Qué Villagomez pidió 



i Leonor ? 

, Rey. 

El Conde aycr¿ 
para haperla sa ,muger, 
á pedirme se atrevió 
licencia. 

Ramiro. \ 
, i Y qué respondisteis f 

Neguela , que no roe olvido 
de que te la he prometido. 
Ramiro 



■ 



« • 



■ 



• i • 

• a 

• » 



V 

• « 

\ 



/ Rey. 
Ramiro 9 con justa ley 



\ 
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te doy el logar priroerd 

por apiigo verdadero , . 
y vasallo f que del Rey 
venera la mageslad 9 
y conoce la distancia 9 
pues no hacerlo es arrogancia f 
que se atreve á desloa liad: 
se^a á % lisonja , ó engaño 
lo i)ue dices , que en efecto» 
es ía lisonja respeto-, 
y atrevido el desengaño^ , 

ESCENA XII. 
Dicha y Mcndo de camino con dos pliegos* 

Mendo. 

Dame , gran señor , los pies. 

' Vengas muy en hora buena , 

• y Mondo t que estaba con pena 

de tu tardanza. 

Mendo. 

Esta es 
del Conde Sancho García j 
y las capitulaciones 
de las bodas que dispones , 
en este pliego te envia (x). 

Rey. . %. 
4 Cómo está ? 

©luy l; - Mendo. 

Bueno está el Conde. 

- ■ 
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(i) Sale Jos pliegos. 



• _ ■ • 



* iMendó. 
También. 

Rey. 

¿Es bella? 

Mendo. 
La* fama f señor , por ella 
sin lisonja te reeponde. 

■ 

• ESCENA XIH. 

Dichos y Cuaresma , que habla aparte d Ramiro 9 

mientras el Rey lee. 

Cuaresma. 

¿ScSor ? 

Ramiro. 
¿Qué tenemos ? 
. . Cuaresma* 

• Nada , 

y mucho peor. 

Ramiro* 

No entiendo » 

* 

hábláme claro. 

Cuaresma. 

Mélendo 
nos ha dado cantonada. 

Ramiro. 

¿Cómo? 

Cuaresma. 

Con su casa el Conde 
de la Corte se ha partido. 

Ramiro. 

¿Qué dices? 

Cuaresma. 

Lo que has oído. 
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' Ramiro. 
l Y has sabido para á donde f 

Cuaresma. • 
Dicen , que á Valtnadrigal 
fe retira. 

Ramiro, 
¡ Oh , santos cielos! 
¡ esto mas , porque á mis zelo* 
crezca la .furia mortal! 

Bey t 

Estas capitulaciones 
importa comunicar' 
con Melendo. ' 

Ramiro. . 

Si á esperar 
su parecer te dispones , ' 
seguu ahora he sabido # 
á Valmadrigal , señor 9 
coa Elvira y con Leonor * 
esta mañana ha partido. 

Rey. 

I Qué dices ? ¿ sin mi licencia 
se ha ausentado de Le6n? 
I y para darme ocasión 
á que pierda la paciencia 9 
sin recelar mis enojos, 
á quien sabe que me ofende 
J)usca ? sin duda pretende 
•quebrarme el Conde los ojos f 
y sabe á poca lealtad t 
:,y á conspiración su intento» 

Ramiro 
Tan breve retiramiento v 
aeñor f sin tu voluntad, 
ó mucha molocioa 9 



/ 



6 poco respeto lia sido* 

Rey. 

De cólera estoy perdido, 
ya no sufre el corazón 
el incendio : ya la mina 
de zelos , y amor rebien ta f 
qué pues el Con<k? se ausenta 
sin mi Ucencia , imagina , 
que mi palabra rompía 9 
y ya lo hará mi pasión, 
que quita la obligación , 
quien muestra que desconfias 
ven | Ramiro 9 que al dolor 
mas dilación no permito. 

Ramiro. 
Lícito es cualquier delito 
para no morir de amor. 

ESCENA XIV. 
Decoración de campo. 

1 

Jimena / Elvira y Leonor* 



" Jimena. - 

Por la mi fe f Leonor, que yo vos quiero 

tanto de corazón, porque el mió fijo 

plañe por vueso amor , que nin o'ero 9 

nin prado « fuente, bosque t nin cortijo 

me solazan sin vos, é compridero 

fuera ademas f maguer» que el Rey non qaixQ 

donar para las bodas su mandado 9 

que las fagades V05 mal de su grado: 

que puede lacerar en las sus tierras 

Rodrigo , si por novia vos -alcanza f ^ 
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de caza ahondan palas altas sierras.., 
frutos ofrece el valle en abaslauza* . - 
fuva deuda las cortes é las ^uerra.s , 
Yiya ; entre sus pecheros con fo^anza, 
su mosto, estruje , siegue so*, espíga.s 9 . 
goce su esposa t é dele al Rey dos/fi^as, 

Leonor, 
Resuelta.es la villana. 



• •• . • 



ti * 



■* 

! t 

Es á lo menos 
desengañada. . 

Leonor. 

Con el R^y, Jimena, 
tienen por deshonor los hombres buenos 
solo un punto esceder de lo que ordena.. 

Jimena. 

Non ye caso , Leonor, de valer menos, ^ 
liiñ/ traspasa Ja jura, nía de pena, 
justa será merecedor por ende, 
si face tuerto el Rey, quien no Iq atiende, > 
E Rodrigo ademas tiene posanza., 
si le azmare facer desaguisado , . At ( . t 
para que nin le, venga maja andanza, 
nin cuide ser por armas astra^adlo. • 
E á Dios pluguiera, que snj aventuranza 
estuviera en la lid, maguer que he, andada 
lo mas ya del vivir, que á fe de buena, t -, 
que León se memorara xle Jimena: 
Alfonso me perdone, que ensañada 
fablo Ib que nin debo, nin ficiera, s 
mas ¿orno por mió fijo esto arrabiada,: . 
es logo el miO dolor en tai manera 

Elvira 

Pluguiera á Dios, que el alma enamorada ,.ap. 
conio descansas , descansar pudiera , 

20 
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diciendo mi dolor y sentimiento, 
aunque I as quejas se llevara el viento; 
¡ Ah , falso Alfonso! si tu amor constante 
Loriar de la memoria has prometido, 
Jcuántdo ha cumplido verdadero amante 
palabra , en que el amor es ofendido? 
Advierte * pues , que en cada breve instante 

/ siglos perdiendo vas , qne combatido 
es de otro Rey roi pecho , :y se defiende 

t nial de un amor que obliga y amor que ofende. 

Sale Rodrigo. 
Náyades bellas de esta fuente fría , 
ninfas, que gloria sois de esta espesura, 

* l por qué esta soledad merece el dia ?. 
¿ por qué goza este soto fa luz pura 
de vuestros claros soles l Leonor mía # 
bien de mi amor, si no de mi ventura, 
¿ por qué , si al campo dan flores tus ojos ^ 
amor , en vez de llores pisa abrojos? ¡ 

Leonor. 

Porque un amante tan considerado, ' * 
que entre ia pretensión de Ibs favores 
atento vive á la razón de estado , 
, pisar merece abrojos y no llores. 
Holgárame, que hubieras escuchado 
á Jímena culpar vuestros temores y 
mas no teme quien ama , y asi puedo 

culpar en vos mas el amor que el miedo. 

< , , , . 

Al Rey , ni digo yo, ni fuera acierto 
que os oponíais, ni yo os lo consintiera* 
mas cuando amante Júpiter advierto, 
que trocó a! suelo la estrellada esfera/ 
echó menos en vos el desconcierto , 
que una afición engendra verdadera # 

^ fe m • . ' " » 

y ver ijuúiera en vuestros pensamiento* # 
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si no la ejecución , los movimientos. 
No temió la venganza , no la ira 
del fuerte Alcides el centauro Neso , 
cuando ciego de amor por Oeyanira 9 
despreciando la vida perdió el seso, 
y por huir la venenosa* Vira • 
del ofendido , con el dulce peso , 
corrió , y muriendo al fin 9 vino i perdella. 
mas no la gloria de morir por ella. 
Si resistir al Rey fuera injusticia 9 
huir del Rey no fajera resistencia; ♦ 
y trocar por Leonor y por Gahcia 
á Alfonso y á León , no es diferencia 
tan grande , que debiera la codicia 
y ambición , ser esturvo de la ausencia; 
mas uo lo hagáis , que ya me habéis perdido, 
pues nunca un mal amante es buen marido. Fase. 

Rodrigo. 

Aguarda, luz hermosa de mis ojos. 

Jimcna. 

Huyendo va como emplumada Vira. 

Rodrigo. 

Sígnela , mi Jimena , y sus enojos 
aplaca , mientras hablo con Elvira. 
/ limeña. 

* 

Si vos mismo arrepiso, los ioojos 
fincados f non tirades la su ira , 
mal ano para vos , cjue de una pena 
tan cabal goarescades por Jimena. Vas*. 

Rodrigo. 

Solo puede culparme quien ignora ap. 
la precisa ocasiou , que me refrena , 
y mas cuándo al Navarro f que la adora , 
muestra Elvira desden, con que á mi pena 
aumenta los temores, pues si ahora 
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no puedo persuadirla, roe condena. 

a sospechar del todo , que suspira 

por el amor de Alfonso; escucha. Elvira. 



« * • J 



'""f ESCENA XV^: ,:;, ^ ,|n ^ 



Dichos , c/ Ramiro y Cuaresma de camino* 

> \ i.i (i ¡ :¡ «T '"Ir 



Curxresrnct. 



A ¿ozar de la frescura 



■ \ - y 



... • 



del solo» según ine bou dicho 

unos villanos t las dos 

™ « i i> : i • '* 
ron una ama ue JAodrico 

del lu»ar se hau alejado. 

t-t , 'i <;%íJ. i í» i: * v.-'iif. u 

* ir 

Suerte dichosa habrá sido, 
si onece ia soledad 
ocasión al un designio 
de los dos , que de L r»n 
á esta villa me han traído. . 
lie miro. 

ISo era mejor, pues veniste. tt , 

señor, a prender tu mismo 

a uodrian . rezeloso 

de nue pierda a tus JYI ilustro* 

el /es pe lo , y se declare 

desleal v \en«alivo ^ 

en su 'poder , y el del Conde , 

confiado y atrevido, 

ejecutarlo primero N ; 

.tii'ni.t ^xir'v"- fí i '.♦ i;r.# * 

De mis in lint os Ramiro. - 

., . , &'i«*t ; vri. ♦ irP'' J ' V.íVtKí 0!o3 
el «lias principal es ver 

á khira, pues es motivo 

de l->s dertias, y si leu»o 

tanta dicha, une el suiobri* 
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feosqñe p.n soledad trie ofrezca 
ocasión . me determino 
a no peí derla. > 
Cuaresma. 



i 

e 



D 



• 7 



que á V¡llagóro>z he vi>to. 

¿ Y .esta' con ^ s^llE J il 

4 Víve Dios.- 

Ixamiro 

Mira si han sido 
mentirosas mis sospechas. 

tsey- * * 



r . Rodrigo, 
Elvira, mucho me admiro 
de que con tal resistencia 
de hviaua des ukíjcios: 
sin duda el amor de Alfonso 
te obliga á la) desvaí ¡o > , , á 

que par cual otra ocasión 
despreciaras un ruando 
que una Corona te! "ó Trece j . T 

¡ Ah, Cielos , Corona ha dicho ! 



ved'si (a conspiración 

» . 'ti 

alevosa que imagino , 



es cierta. 



Rodrigo 

Luelve en ta acuerdo: 
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Ya el ra bipsO| desafino 
de loS zífclós. roe enloquece • 
mas oíamos escondidos - 
pues avnda para hacerlo , . 

Ja espesura de este sitio. . x 
Jo que platican los dos. 



\ 
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cobra Elvira , los sentidos; , 

mira que Alfonso- se casa 
en Castilla t y que contigo 
solo en tu infamia pretende 
alcanzar gustos lascivos ; 
y ésloéora, qut desprecies 
por un t;al.in un marido 
que leedora f y,es tu igual. 

Que es mi igual , di<# Ramiro t 
mataré le , vive Dios*» 

Rnmira. 
lijen lo meiece. 

Elvira* 

Rodrigo p 
mucho me espanta y olende 



que os arrojéis atrevido 

, i . • •.' --'«i 

a drcirme que pensáis 

quede liviana resisto, 

que esa licencia le toca 

solo al padre ó al marido* . - r 

y al uciiJo cercano apenas; 

y vos , ni sois deudo mió , 

)ii mi esposo habéis de ser. 

Ya la sospecha confirmo 

de que es e'l quien la pretende. ' 

/temiro 
Bien claramente lo ha chicho.' 

Rodrigo. 
Si no* he. de ser vuestro .esposo $ 
trn^o, por ser.fl amigo 
mas estrecho de Melendo > 
esta .licencia» 



♦ • > 



> 

- * 
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ESCENA TV. 



Dichos y 



* yi/<? habla aparf á Jfofri g». 

, t? Jimena. , , . ... 

Rodrigo, 
catad , que uno* coríjanos 
en za$a de esos aliaos f 
¿ vuesas labras atienden: 
yo con estos ojos mismos 
los vi pasar, e á sabiendas 
en pos de ellos he venida , 
cuidadosa que os empezcan 
para vos dar este aviso. 

v Rodrigo. 
¿Y me habrán oido ? 

limeña 
A osadas, que están á ojo. 
Rodrigo. 

., Pues idos 
las dos , que quiero saber 
quien son, y si me han oidó 
examinar su intención, 
y prevenir mi peligro» 

£ I oi ra. 
Jiraeua , varaos. Pase. 
Jimena. 

Elvira f 
caminad . que ya vos sigo: 
é la te cuido endeal , ap. 
que d<» mal talante be v ido 
los cortesanos , faciendo 
asechanzas á Rodrigo, 
é fasta en caho cobierta 
linearé cutre estos lentiscos, retirase. 
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ESCENA XVI. 

El Rej , Rodf iga yfJ{om¡r<u 

IMvira se ya, roas ya 
Viílagomez nos ha visto.; 

' ' ; Ramiro. ¿ 

¡Qué determinas? " ' " > 

' ' ' r : Matarle^ h 
que estoy loco de ofendido; " ' ' 
• - Rodrigo • • 1 

¡Válgame Dios ! ¿ No eS'et'Réy ? * 
Vos, gran señor. 1 1 ' 

Atrevido , falso' ¿ alevoso» 

Rodrigo. r: r , ; 1 r > 
* Señor, 
advertid ¿que soy Rod'íigo A 
de Villagoines; y. quien 
de *.n* i lealtad haya dicho 
ó pensado cosa injusta , V - '••'» 
de vos ahajo /lia mentido.' ' P 
, Rey.. ' " ' ,l ■ • • -/ * 
Mis oídos y mis ojos - \' '. ' 

han escuchado , y han visto 
con Elvira y contra mí. • - 
v ues Iros a Ir ves designios: 
y porque un vil descendiente 
con el público suplicio 1 
no mruiche la sangre ilustre V " 
de tatitos nobles írniiguos , 
pues es por las manos propias 
del Rey ho nroso el cast igo , 

quiero ocultar vuestra culpa , 



y daros muerte yo mismo (i), 
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Tened el brazo, señor (2), 



1 



Soltad: matadle, Ramiro. . 

li.miro V 
¿ Al R«*y te atreves! 1 ¿la espada 
lacas contra el Rey? , . t \ 

Rodrigo, 

Coutjgo la saco., 110 con el Rtíy (3). 

J i mena. 
¡Ha nielas tadas ' Rodrigo, 
yo me landre, con Aíionso, 
Vos tened vos con Ramiro. 

% í 

Suelta, villana ; ¿ á tu Rey 
te atreves í 

* 

Jirnena. 

.Rey , el mió fijo 
defiendo, non vos ofendo. 

. , , Cuaresma ... ¿ ¿. 

A malar tira por Cristo (4) t 
yo me voy á confesar , 
y vuelvo á morir contigo., 

=- 1 ¡ 

(1) 4>íy<:a ¿0571 , tírale una puñalada , y 
Rodrigo con la mane izquierda le tiene el brazo 

(2) Sacan las espadas % y Kodrigo la saca con la 
derecha sin S'dlar al Rey- 

(3) Coge Jimena embrazas al Re/ , j niélele, dcntro% 

(4) ¡Lnlransc acuchillando. 
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ACTO SEGUNDO. 

ESCENA PRIMERA. 
Decoración de Campo* 

* 

Rodrigo de villano, ? Jimena. 

Rodrigo. 
Cuéntame cómo escapaste 9 
que con el Rey en los brazos 
te dejé , y con gran disgusto 
me ha tenido este cuidado. 

Jimena, 
Si yo non pusiera .mientes 
á que era el Rey , malos años 
para mí, si non podio ra 
como á un pollo espachurradlo 
asaz lo pricié de recio, 
é dije : ¿ tan mal recado 
fizo Rodrigo en servir 
de mandadero á Don Sancho 
con Elvira 9 que tirarle 9 
la vida avades asmado? 
Si et Rey de Navarra á Elvir* 
quiere endonar la su mano , 
¿en qué vos ha escarnecido, 
que fincarles tan amargo? 
estonces me semejó, 
que le falleció un cuidado , 
c Otro le empezó ademas , 

que pescudó con espanto 



ai fabla^aíes á Elvira 
en persona de, l)»*n Sancho 4 
por su amor,* á mala ve* 
le respuse, que sí, cuando 
x con *m a y.ot : a fi nca. ni ie u to 
quiso escapar d^ mis brazos, 
dix^ndo : sur lia, villana ; 
^(as^., que le vi arrabiado, 
dije : ÁMuuso, non cuidedes , 
que os la r «ur. £a s t a en ta n t© , 
que pongadeg prcitesiá 
de non facer ende daño 
al mi Rodrigo : á la cima , 
bien de fuerza P t .bien de grado 
fizo el pleito , é yo o»rosi t 
tírele luego al embarco , 
é homjlipíanie^e dije 
con los inojos fincados : 
* Jley , ama so de. Rpdripo , 
estos pr.fb.os, Je criaron f 
en mi amor semejo madre, 
si atendiendo como sábio , 
é como npbre , que amor 
torna enfurecido é sandio , 
vos non prace perdonarme, 
vcdesme al vue.so mandado: 
:ó divino encrinamiento ! 
jó pe rftp ño soberano 
de Jos Reyes.* que .ofendidos 
muestran su nobreza en cabo! 
Rodrigo , la nombrad ra , 
que endonaron los ancianos 
de Rey de las Alimañas 
al León, non ye por tanto 
que en la posanza la3 venza 



de las tus gnarnMaa mimos, ; ' 

si non por ser adornas ' 
do corazwn tan fi.iálgo t 

que non íiere al homíldoSo ■ : ' 

maguer u¿ finqué ra brá'ndo f 1 

Al É o ti. si) de sí resuC/só ; V .• 

co n tala n te mesú ra do - k 

por ser 'IV robra ; e porgue dmor " : 

vos desculpa, non me cnsafio , ' 

é vos dono perdoiianzá : ' ° k 
asi me fablaba, cuando 
volvió á le buscar Ramiro, 

dixendo , que los villano* : ■"' 

con el roido bolliaii ' M ; 

sobrrbiosós e alterados'*, ' ' "* 

é que á non le guarir veis , 

fincara muerto á stys' manos* 

sin departir endeal" " ' * ' 

aobieron en sus caballos ♦ *•' 

amos á dos, e* en éi bóVdb© ' 

á mas andar se alongaron?; * " ' 

De esta guisa aconYecio / r 

con su preito ha ásegüradd 

non vos empecer Alfonso ¿' 

pero si vos sin embargo 1 'l - 

non tomades seguranza, 

id vos con el Rey Don Sancho, 

pues vos endonar promete 

en la sn'lierra un buen algo , '¿ { 

que maguer que la palabra 

obriga á los Reyes tanto*; 

como hln venganza cabe, ^ • 

nin af renta en ser tan altó, ' 

pues non ye cosa que pueda 

obscura^ á1 Sol los rayos | 

- 



a;- 



sandio. v Rosiga seréis , , ; : v 

en atender con fiado , 

niu la T fr do. un, ofendido f , r 

nin la piedad de un contrario., 

Rodrigo. 
Tus conscjps | f tu amor 
me obligan, íiniena t tanto , 
cuanto^HGttfc -alegra , qíié 'Alfonso 
baya til error, 'perdonado : $■ 
¿ mas dijistele que estaba 
en Valmadrigal Don Saiicbpf i 

j i me na 

Non, Rodrigo, que lo/»/CÍcJot r > 
nía* sesuda, me guisaron t , 
non semejo f cm bra yo , 
é me mancaste? íCalUrlo^ 

Por conocerte de W # -„ 
JimeVa, no me recalo: 
¿mas de Leonor qué me dice»? 
¿ está trjfltej? ¿lian eclipsado 
las nubes, de mis desgracias 
de sus f dp8.;pjos.los rayos? 

Maguer qij.c el su amor cobija 
en vuesa presencia tanto , 
non fallece de p4anir 
su laceria t é vuesos daños, 
agora que vos, non ve. 

¡Ay nij Leonor ! si los badps 

se oponen a mis deseos, 

¿ cómo podré contrastarlos f 

Escoclia* quiero otro sí g 
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Villagomea, vuésbs cásoY. ! * 

Rodrigo. 
Ya vierte el Conde Melendo ♦ 
y también querrá escucharlos. : 

ESCÉIty II. 
k t Dichos y el Conde. . , 
Co/iife. 

¿Rodrigo? bien puede un día * 
de ausencia pedir los brazos. 

Rodrigo. 
Soló por gozar los^ vuestros 1 , 
á lo que veis me be arriesgado* 

^ Conde 
Supuesto , que de Jirhena 
.be sabido los agravios; 
que intentó baceros el Rey » 
y como para libraros 
ella . con él se abrazó ' 
atrevida, j vos, sacando 
contra Ramiro la espada , 
os defendisteis , aguardo , 
Rodrigo , que me informéis 
de lo restante del caso. 

Rodrigo. 
Ramiro esgrimió el acero 
con ánimo tan bizarro, 
y con tan valiente brio, 
que no suenan dé Vulcano 
los martillos mas á priesa # 
que los golpes de su brazo 
Es verdad , que yo intentaba 
defenderme , no matarlo , 
que respetaba en v 3U- pecho 



i Alfonso # cuyo maniata- • 

era mano «le su espada, 
como de su vida amparo. 
Nunca las valientes lanzas 
de escuadrones africanos 
el rostro pálido y feo ' ^ ?í 



de la muerte me enseñaron 9 
y la vi en la fuerte espada 
de Ramiro, ó por ser tanto 
su valor, ó porque yo 
en ella miraba un ra-yoJ 
como es Júpiter el Rey , 
por su mano fulminado. ^ . 
AI fin É como el bosque espeso 
parece que procurando 
ponernos en paz , formaba 
á nuestros golpes, reparos f 
ponieudo en midió á las dos 
espadas, troncos y ramos , 

y nuestros agudos filos, 
sin advertir en su daño. 

sus árboles despojaban 
de los adornos de Mayo, 
querelloso estremecía 
los monte: y valles, dando 
con cada ramo un gemido, 
si con cada fcolpe un árbol. f , 
O la fama ó el estruendo 
convocó de los vüla«o* 
un ejército sin órden $ 
y como precipitado 
con la avenida el arroyo, 
á quien la lluvia en veranó 
da con el caudal soberbia, 
coa que nreau "tfimp* caupet \ 

a 



inunda , tronco? arranca; 
lleva de encuentro pénaseos: 
no de otra suerte la turba 
de mis furiosos "vasallos 
penetró el bosque , rom picuda 
los jarales i n t n nendos , 
y ctlál la rabiosá 1 1 {* re 
en los desiertos fíncanos 
embiste á quien le pretenda 
quitar el pequeño parto, 
asi en favor y venganza 
de su dueño, se arrojaron 
á dar la muerte á Ramiro 
toflos juntos los villanos; 
mas yo, que solo atendía 
á librarme del Rey, dando 
evidencias A*\ respeto, 
y la lealtad que le guardo» 
en defensa de Ramiro 
el acero vuelvo, y hago 
escudo suyo mi pecho,' 
y mi vida su sagrado; - 
y no mas fácil serena 
las tempestades el arco f 
que de/ cambiantes colores 
la frente corona el austro , 
que ya el amor ya el temor 
que me tienen mis vasallos $ 
de su embrabecida furia 
reprimió el ardiente brazo. 
Yo vuelto á Ramiro entonces 9 
le dije: b»en he mostrado 
que ha sido el intento mió 
defenderme, no mataros: 
.■volved á buscar al R'cy j 



y haced t Ramiro, á sn lado 
el oficio • qne yo al vuestro 
hice con vuestros contrarios: 
que terciar yo p» los concierto» 
de Elvira y el Rey Don Sancho, 
ni es de su respeto injuria f 
ni de su amor es agjavio, 
pues anjes hiciera ofensa ' 
á su grandeza f si cuando 
de olvidar a Doña Elvira ' ' 
au Real palabra ha dado, 
gobernase por su amor 
mis acciones , pues mostrando 
de su fe desconfianza . 
Je hiciera notorio agravio. 
El náe respondió: Rodrigo, 
su enojo causó un engaño 
con equívocas razones 
que os escuchó | acreditado, 
que entendió, que para vos f 
y no para el Rey Navarro 
de la hermosa Dona Elvira 
conquistábades la rojpno; 
mas fiad 9 que pues á un tiempo 
en vos f Villagomez, hallo 
obligación para mí, 
y para el Rey desengauo, 
han de mostrar mis finezas, 
que no puede hacer ingratos 
la competencia ambiciosa 
los corazones hidalgos , 

ijo, y partióse Ramiro; 
pero yo, considerando, 
que es necia la confianza 9 
y que es prudente el recato, > 
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me determiné ocultarme, 

basta que el tiempo, ó los CftSOt 

aplaquen del Rey la ira ; , 

y para este fin, trocando 

con un villano el vestido , 

a las fieras t y peñascos 

de la montaña pedí • 

de mis desdichas amparo, 

y ahora en la oscuridad^ 

y en el disfraz confiado, 

atropello mi deseo 

los peligros por hablaros* 

Conde, amigo f /aconsejadme 

cuando padecen naufragio 

mis pensamientos confusos 

de vientos tan encontrados, 

que si resuelvo pasarme 

fugitivo á reino estrafio % 

el mostrarme temeroso 9 

es confesarme culpado; 

y ni la amistad permite 

en esta ocasión dejaros t 

ni ausentarme de Leonor 

el deseo de su mauo ; 

y si en las tierras de Alfonso 

su resolución aguardo $ 

es mi Rey f tiene poder, 

es mozo , y está enojado. 

Conde 

» • 

Villagomez, yo no puedo 

por ahora aconsejaros, 

que estoy también de consejo, 

como vos , necesitado ; 

pues porque esté mas confuso, 

presumo , «iue el Rey Don Sancho k 
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por los indicios de Alfonso 
el amor ha sospechado; 
yas¡ f resuelvo, Rodrigo , 
dejar hoy de ser vasallo 
de Alfonso, según los fueros 
en este reino guardados, 
por poder hacerle , uniendo 
mi poder al de Navarro, 
ó sin deslealtad la guerra , 
ó la paz con desagravio; 
y asi , lo mas conveniente 
es, que aguardéis retirado 
á que os dé mejor consejo 
Jo que resulte del caso ; 
fuera de que estos sucesos 
el reino murmura tanto, 
que espero , que brevemente 
el Rey, para sosegarlo, 
á su gracia ha de volveros; 
y con esto retiraos , 
que ya la rosada aurora 
anuncia del sol los rayos; 
y para que no arriesguéis 
vuestra persona, hajaudo 
vos al lugar, decid donde, 
cuando importe, podré hallaros. 

Rodrigo. 
En la parte donde tiene 
principio en duros peñascos 
la fuente, que entre los olmos 
baja al valle. 

Jimena. 

Yo he pisado 
mil vegadas esas penas. 



4 ¿4 % 

Cande. 

A Dios, pues. » , 

J irruna > 

Ha f compañeros | 
iré, con mandado vuesO, 
^ ' fasta vos poner en salvo. , 

ESCENA III. 
Salón de Palacio. 

« 

Ramiro, y Cuaresma* 

Ramiro, 
¿Como, siendo tan cobarde y 
has tenido atrevimiento , 
_ para ponerte á mis ojos? 

Cuaresma. 

* ¿Engállete yo ? ¿qué es estoT 

¿díjete que era valiente? 
¿derramé juncia y poleo? , 
¿ dos mil voces no te he dicho » . 
que al lado ciño el acero 
solo por bien parecer, ? 
y que soy el mismo miedo ? 
i\qui de Dios , ¿en qué^engatlía „ 
quien desengaña con tiempo ? 
Culpa á nu bravo vigotudo,- - 
rostriamar^o , boínbrituerto , * 
que en sacando las de Juanes , > 
? toma las de Villadiego : t • 

culpa á un viejo avellanado, 
^ta n verde y que al mismo tiempo 

i que está aforrado de Martas, ' y 

anda haciendo Madaleuos : 
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cnlpá al que de sos vecinos 
se querella, no advirtiendo v 
que nunca los tiene malos 
el qtie los merece buenos: 
culpa á un ruin con oficio, 
que con el poder soberbio 
~ es un gigantón del Corpus, 
que lleva un picaro dentro : 
culpVal que siempre se queja 
de que es envidiado , siendo 
envidioso universal 
de los aplausos ágenos : 
culpa á un avariento rico, 
pobre con mucho dinero , 
pues es tenerlo, y no usarlo, 
lo mismo que no tenerlo: 
culpa 4 aquel que. de su alma 
olvidando foWdef cctos , 
graceja con apodar 
los que otro tiene en el cuerpo: 
culpa , al fin , cuantos engañan 
y no á mí, que ni te miento, 
m te engaño , pues conformo 
con las palabras los hechos. 

Ramiro. 
Basta : bien te has disculpado, 
convénceme el argumento , 
Hias admírame que falte 
valor, á quien sobra ingenio* 

Cuaresma. 
Dios no lo dá todo á uno. 
que piadoso y justiciero, 
con Divina providencia 
dispone el repartimiento: 
al que le plugo de dar 



mal cuerpo, dio sofrim/entd 

para llevar cuerdamente 

)os apodos dé los necios ; 

ál que Je dio cuerpo grande * 

le dio corto entendimiento; 

hace malquisto al dichoso , 

hace al rico majadero: 

próvida naturaleza f 

nubes Congela en ej viento f 

y repartiendo sus lluvias , 

riega el árbol mas pequeño. 

No en solo un oriente- nace 

el sol , que en giros diversos 

su Uit comunica á todos ; 

y según están dispuestos 

los terrenos % asi engendra * 

perlas en oriente , incienso 

en Arabia , en Libilf sirrpes * 

en las Canarias camellos , 

da seda á los granadinos , 

á los vizcaínos yerro » 

á los valencianos fruta, 

y nabos á los gallegos ; 

asi reparte sus dones 

por su proporción el cielo ¿ 

que á los demás agraviara 

dándolo iodo á uno roes roo. 

Mostróle á Cristo el demonio, 

del mundo todos los reinos , 

y di jóle : si me adoras , 

todo cuanto ves te ofrezco* 

¿ Todo á uno ? propio don N 

de diablo, dijo un discreto, 

que á Dios, porque los reparte # 

oponerse quiso en esto ¿ 



tolo ingenio roe di<5 á roí 9 
pues en las cosas de ingenio 
te sirve de mí , y de otros 
en las que piden esfuerzo; 
pues un caballo se estima 
no mas que por el paseo, 
porque habla un papagayo, 
y un mono porque hace gestos. 

Ramiro. 
Bien has dicho : mas el Rey 
es este. 

Cuaresma. 

Escurrirme quiero » 
que sin valor es indigno 
de su presencia el ingenio. 



■ 
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ESCENA IV. 
Ramiro , y el Rey doblando un papel. 

Rey. 

I Ramiro ? 

Ramiro. 
¿ Señor ? 

Rey. 

León, 

contra mí t según he sido 
informado, da atrevido 
rienda á la murmuración , 
que en mi gracia lleva mal 
de Rodrigo la mudanza t 
que por sus uartes alcanza 
aplauso tan general ; 
y puesto que fue engañosa 
la sospecha vuestra y mia 9 
pues á Elvira pretendía 
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harer del Na v arto esposa f 

y que en 5a aliono responde f 
que se atrevió t confiado 
en la palabra que he dado 
de olvidar mi amor, al Condes 
la ocasión quieto evitar , 
que me malquista f y hacer 
que el reino le vuelva á ver 9 
gozando el mismo lugar 
á mi lado que solía ; 
mas no por esto penséis , v 
que vos en mí • i 

Ramiro» 
' No pa sei# 

adelante f que sería 
tan ingrato á la nobleza 
de Villagomez, señor, 
cuanto indigno del favor 
que toe hace vuestra Alteza $ 
si de esa justa intención, 
que tanto llega á importaros, 
procurase yo apartaros t - 
por zelos de la ambición ; 
fuera de que yo confio 
de ¿u condición hidalga $ 
que el favor suyo me valga 
para conservar el mió j 
que aunque es mi competidor 
en anioi', mas ha podido 
en mi pecho agradecido 
)a obligación que el amor; 
y asi, no me habéis ganado 
por la mano en ese intento, 
que si ocnfcé el pensamiento p 
iuc por' veros enojado. 
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Rey. : % 
Ahora sí sois mi amigo, 
y digno favor os doy y 
. que aunque no del lodo, estoy 
aplacado con Rodrigo : 
vuestro buen celo mostráis; 
y así, de este intento os quiero 
haci'fc á vos el tercero $ 
y para que le podáis 
obligar, si teme en vano 
mi rigor, á que se parta ,. 
seguro á verme , esa carta 
le llevareis de roí mano (i) t 
y partid luego á buscarle. 

Ramiro* t 
Si del reino se ha ausentado 

- 

temeroso, mi cuidado 
- con alas ha de alcanzarle. Pqsc* 

Rey. 

Al fin, es forzosa ley*, 
por conservar la opinión, 
vencer de su corazón , , 

' los sentimientos el Rey. 

' V • 5 

ESCENA V. ' , 
El Rey , el Conde , Mendo y otrol 

Conde. 
Aquí está el Rey. 

Mendo- 

Justo ha sido 
hasta aqni el acompañaros, 
y ahora lo es. el dejaros, 

re 



(i) Dale una carta. 
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que i negocio habréis venido. 

Conde 

No os vais; que pids testigos 
lo que tratarle pretendo. 

Jd.cn do» 

Pues aquí tenéis , Melendo* 
para serlo y dos amigos. 

Conde 

* 

Vuestra Alteza y gran señor, 
me dé los pies. 

Rey. 

Conde | alzad.; 
Conde. 
Hasta alcanzar un favor , 
ai lo merece el amor , 
con que á vuestra Magestad 
he servido , no mandéis 

i ♦ 

que del suelo me levante. 

Rey. 

La confianza ofendéis, 

que á mi estimación debéis f . 

con prevención semejante. 

i Conde. 
Solo quiero suplicaros, 
que del negocio á que vengo 
n*e prometáis no indignaros. 

Rey. 

¡Ay f Elvira! ya 'prevengo api 
mi desdicha. Declararos 
podéis, que sois tan 4 discreto f 
y tan sabio en mi opinión, 
que seguro lo prometo , 
pues cosa contra razón 
no cabe en vuestro sugeto. 
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Conde. 

4 - 

Yo o* lo auguró ; y «i , { 
Alfonso 9 fiado en eso , 
por mis hijo», y por roí , 
la mano rVal os beso (i); 
y de vos * R»*y • desde aqui 
nos despedimos t y ya 
lio somos vuestros vasallos 
según asentado está 
por los fueros 

Rey. 

El guardallos 
forzoso, Conde | será, 
pero.... 

Conde. 
Promesa habéis hecho 
de no indignaros; la furia 
reprima el ardiente pecho, 
supuesto que á nadie injuria 
quien usa de su derecho. 

Bey. 

Melendo , no rezrleis 

fjue no os cum pía la promesa f 

pues no pierdo en lo que hacéis 

nada yo t y solo me pesa 

de ver que desobliguéis 

mi amor con tal desvario, 

pues ya tengo de trataros 

como á estraño» y yo confio 

que algún tiempo ha de pesaros 

de no ser vasallo mió. Fase, 

_ — . 



(O Bésale la mano. 
(a) Levántase- jr cúbres*. 
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Conde? 
Defienda yo la opinión 
de mi hija , á quien, procara 
infamar vuestra afición, 
que Navarra me asegura , 
si me amenaza León. Vanse. 

ESCENA VI. 

« 

Sala en vasa del Conde Melendo. 

Leonor y Elvira* 
Elvira, 

To no puedo mas t Leonor : 
ya me falta la paciencia 9 
humana es mi resistencia 9 
divino el poder de amor. 
Ya que habernos de partir 
i Navarra de León t 
por última citación 
roe pretendo despedir 
de Alfonso ; y ya que su Alteza 
me niegue la mano , el pecho 
parta á lo menos satisfecho 
de que supo mi firmeza. 

Leonor. 
Ni de tu resolución f 
ni de tu pena me admiro; 
mas aquí viene Ramiro. 

Elvira. 

♦ 

Gozar quiero la ocasión* 
ESCENA VIL 

Dichas' \y Ramiro, 

Ramiro. 
Elvira y Leonor hermosas. 



porque *¿ que han de agradaro* 

las nueva* que vengo á daros t 
para todos venturosas, 
no aguardé vuestra licencia. 
Alfonso , ya de Rodrigo 
jnaas satisfecho, y aai¡g 0f 
sufrir no puede, su ausencia, 
y con seguro 9 á Jlaniarle 
de parte suya me envía, 
y asi de 1as dos querría 
saber donde podré hallarle. 

Leonor. 
Aunque en sangre generosa 
no puede caber cautela 
perdonad si se rezela , 
quien aguarda ser su esposa, 
de que trazeis sus agravios. 

- Mostró su amor f selle el mío, 
pues del favor desconfió, 
en esta ocasión los labios. 
Si de mí no os confiáis, 
con esta firma del Rey, ( t ) 
que tiene fuerza de ley, 
es bien que el. temor perdáis; 
y de mí, Leonor, podéis , 
pues lo ofrezco, aseguraros, 
que rae va en no disgustaron 
laas de Jo que vos sabéis. 

Elvira. 
No hacerlo fuera agraviar 
tan hidalgo y noble pecho. 
Jimena, según sospecho, 
— - ^ 

Muestra ¡a curta. 



hermana , sabe el lagar 

donde se oculta Rodrigo : 
bazla llamar. 

r 

Leonor» 

La fe - mía, 

en la vuestra se confia. faj* 

ESCENA VIII. 

Ramiro y Efoirm. 

Ramiro , 
Yo soy noble , y soy so amigo* 

i Elvira. 
Ramiro i la brevedad 
del tiempo 9 y de la ocasión , 
no permite dilación : 
decidle á su Mage&tad 
que pienso que mi partida .. f 
á Navarra se apresura f 
y -que mi pecho procura 
mostrarle por despedida 
las verdades de mi amor, 
aliviando mis enojos 
con publicar á sus ojos 
con mi llanto, mi dolor; 
y asi f por favor le pido 
que venga a verme. 

Ramiro, 

Señora t 

señaladle pnesto y tmra f 
que por veros » persuadido 
estoy , que no ba de enfrenarla 
el tnayor inconveniente. «* 

Elvira. 
Mañana junto á la fuente 



Üel bosque saldré 4 esperarle / . 
con mi hermana, al declinar 
del so!, pues nos asegura 
la soledad , la espesura 
y distancia del lugar. 

Ramiro* 

Quede asi. 



ESCENA IX. 
Dichos , Leonor y J i me na. 
Leonor. 

Jimena, os vi 9 
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Ramiro, á servir de guia. 

; Jimena. 
En vuesa mesura fia 
mí fjé ; é catad , que non, ha 
mi pecho pavor de engaño , 
liin barata , é non cuidedes 9 
que vivo á León, tornedes 
en asmando facer daño 
á Rodrigo. 

Ramiro. 

Confiada' 
ve"u de mi % y dadme las dos 
licencia. 

Elvira. 

Yo estoy de voa 

satisfecha. 

Leonor. 
Yo obligada. Pase Ramiro. 
i . J i mena, 
¿¿¡sosos los fados vuesos, 
ai atendedes á engañar f 
S«e y» vo$ cw¡4q alagar , , 



de una pufíada los huesos. fo$c* 

*> ~ - 

ESCENA X. 
Elvira y Leonor* 
Elvira^ 

¿Qué dices de esta muda nía . 
del Rey ? 

Leonor. 

. . , Que ha hechado de VGIJ 

que á Rodrigo ha menester 
mucho mas que él su privanza. 
' , Elvira. 

Mañana mi amor dudoso 
su verdad ha de, probar, 
que se ha de determinar 
á perderme y ó ser mi esposo; 

Leonor. 

I Pues dónde piensas hablalle? 

Elvira. m 1 / 

Ramiro es el raensagero 
de que en la fuente )e espero " 
que baja del bosque al valle. 

Leonor* 
¿No temes su ceguedad, 
ai se vé solo contigo? ' , 

Elvira: 

TA f Leonor , irás conmigo » 
y por mas seguridad 
irá Jimena también. 

Leonor* 
A mucho te obliga amor, 

Elvira.: 1 
O ha de vencerle el "favor 9 
ó castigarle el desden. " * Fanséi 

< 
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. ESCENA XI. 

' • ... 
Salón de Palacio. 

El Re/ y Cuaresma. 

JCámo t Cuaresma , no fuiste 
con Ramiro á esta jornada ? 

Cuaresma 
De aquella oca&íon pesada 
que en Valmadrigal tuviste 
cpn Rodrigo, procedió 
no seguirle en esta ausencia* 

¿Cómo? 

Cuaresma, 
Anduve en la pendencia 
como na cristiano debió f m 
porque viéndome apretada 
4e Rodrigo 9p ful ¿ buscar 
un clérigo en el lugar, 
para morir, confesado , 
y ha dado en quererme mal. 

Tn temor, lo ha merecido. 

„. Cuaresma. 
iPuea qué loca no ha temida 
viviendo en carne mortal. 

Rxjr. . ^~ 

El noble nunca temió. , . 

Cuartsma. 
Por la esperiencia averiguo 
que es eso hablar á lo antiguas 
que noble conozco yo, 

Si2 



Infante de Carríon t 
bravo solo conf mugerés , 
mas supuesto que tu eres 
el mas iroblé de íleon -J ¿ 
te probaré v que /un, &. tí 
no ha perdonado el temor : 
¿nunca á una v¿lá s , señor 9 
quitaste el pábilo? < 

^ Cuarcstna. : « ' 
Luegd^ es fuerza, confesar • ' ;» 
que á leneVWiedo bá* llegado t 
que nadie ha desf>áviládo 
que uo temiese apagar. 

Rey. * 
¡ Qué desatino!' ' ' ' 
t-Ai 'y^^. . Caart*htitt> 

¿ nunétf'medias te pusiste ?' ' v 
¿ y aunque fres 'Rey 9 t lio tehilst^ 
bailarles Weito^ifcirh ponto?*" 
¿ nunca la ¿mohosa 'UánW 
te tocó^? '■ ■ '-' t *» , |' n:; 7 

GuárVérha 
¿ P uVs ' ij tfe á tn a nH é' tío * e'te id v * • 
hallar -cóir o* r <? á a fliá -4> 4 « « * < * 
pero VillagomesXH* 
quien con ftaáfó'á%*á ! ?le^'á6V J — 



ESCJENA XII. v ,; 4 , } . v , 
Rodrigo»' 

A cumplir lo -qu** bas mandado 
humilde. Mega a t« s pie* 
Rodrigo. ... 5 > cv ,,,; ?<?i 

íiíiai La diligooei* 

te agradezco, ,^ V 1 B ^ 

¿ni :. ^ fi S Pa«|f 5<Mlor,, ítfV| 
la mano á quien el favor 

do go^ar vuestra presencia 

ha pud¡do,mere^r, ;:i ^ 7| ^ ^ 

Puesto que os habrá informado 

Ramiro de que engañado 

tal exceso, pude hacer,, 

os doy los brazos y el pecho. 

r.:ii Rodrigo 
Prevaliendo yo que haria 
el desengaño algún día 
el electo que hoy ha hecho, 
rae defendí del violento 
turor que intentó mi daño , 
que fue, ad virtiendo el engaño, 
servicio, y no atrevimiento: 
Ja obediencia lo ha probado y 
y humildad, con que rendido , 
á vuestros pies he venido, . 
en viéndoos desengañado. 

Satisfecho estoy, podrido, 
y ay o^ew^ue á ocunar 



- volváis el alto lugar T 
que, habéis gozado conmigo. < : 

Rodrigo* 
Por tan gran merced f señor 9 
lrfs pies os vuelvo á pedir f ' 
si bien no puedo admitir 
en todo vuestro favor. 

- 

Vuestra gracia es la ventura 
rjue estimo baber alcanzado 9 
mas volver escarmentado - - 
¿ la privanza , es locura. 
Que aquel á quien fulminó 
de Jove la airada maño: 1 
con las armas que Vulcano 
en sus fraguas fabricó, 
tales temores y euojos 
concibe, que prevenido, 
a] trueno cierra el oído, 
y al relámpago los ojos. 
VilU r met, Valmadrigal, 
Santa Cristina, y la tierra 
que en las faldas de la Sierra 
bebe liquido cristal t 
me dan vasallos, riqueza, 
poder y antiguos blasones 
con que honrarme y los pendones 
'ensalzar de vuestra Alteza , 
cuando serviros importe , 
sin mendigar mas- aumentos, 1 
espuesto á los escarmientos 1 \ 
y mudanzas de la Cdrte* v ' 
y asi can vuestra licencia : ' ■ » 
me vuelvo á Valmadrigal* 

Aunque sé qué me está mal , c 



Vil!agom*« f vuestra ausencia f V 
la permito f porque entiendo » 
que aun leñéis de mis enojos 
el sentimiento A Aoa ojos; > 
y¡ asi 9 yo también pretendo 
que el tiempo vaya entregando.! 
vuestras queja a al olvido ;«<. :.¿ 
mas en cambio de esto , os pido 
una cosa 9 y dos os manfla; *\ 
que del reino no? salgáis f 
y á veros vengáis conmigo :u 
iDiicbas veces , son , Rodrigo , ,u 
las que os mandój y que impidáis 
que se ausenté de León , 
s Melé «do B os pido i ad v ietienda # 
que no ha de saber Melendo ¿> 
que os he dado-esla intención, 
i ; Rodrigo. 

Yo , como leal vasallo f 
en cuanto á mí , os obedezco f 
en cuanto al Conde* os ofrezco 
intentarlo , no alcanzallo. 

ESCENA XIII. 

Dichos menos Rodrigo. 
Rey. 

¿Qué te parece f 

* Ramiro. - / 

Que estí 
de tu indignación sentido, 
y por eso ha resistido; 
mas el tiempo aplacará , 
sus quejas. 

Porque consigo 



el fin as?, que* intente' , ■ r 

pues ¿ái la Cort?ev|e<vé * ~ l 
algunas veces' ctfn migo f 
cesa la murrotriraciote - 
de rui-fttndfewzjfjtiy mi 'ausencia ¿*. 

iftv htze mas reiste neta ¿> 

al partiere «Ir Leones p .t • r 

» > /Lttfeit-o; ¡^ > ■ ' /ít 

Que sé ¿partí*»**. < ctoltí? . * ^ u 

deseaba? yo , porodaete ^ '-»• 'í> 

una, f-mbfrjáda desparte • ^ j; 

de.Etvira.-'f , . «>v,v m h 

, ; <> < 1 >í, fí*rmro,df > * 
d¿ fweHo | fyue nibqfiay paciencia 
donde '^íáy^aifi'ifr* * 1 ;» 
» •<« líatnirú,*' > ■ * 

" v flby te aguarda 
para hablarte: ' « f , „ // 

« * ■* •• ií*> 
v . t ünl «i glo* tarda* 

cada instante de sn ausencia: - 
partir luego el eje/q^no, 
disfrazado. / 
' Hatero' ^ 1 
Bfrn harás. 

Varaos, pueS¿ rruéMo demás 
AiV'diraVen el camino. 

¿Tengo yoíde ácí)nipaííar > 

á los dos f- 1 V ' ■ - 

Cuaresma, sL 
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-Cuaresma. 
Pues advierto, desde aquí 
que no voy .á pelear. Varis t* 

Decoración de campo. 

" • •. ♦» n • ' •.■<•<-«, ' 

.E/wo ^¿(fQ^qr ^ Jimcna. L 
'Éfeira 

Por niia parte esperanzas V' 
por otra t Leonor , temoreíl 
me acoharda'n'y me animan 5 
c o n á Í Ve t oj (dfeséo n fo r m es ! r 

iLífo/ior. 

Cerca está.ef >íaW t si Alfonso, 
como esponde 1 * 

á la obligación 1 1 Elvira , 
que en querer Te habrá r le pones. 

■ u " Elvira. 
Escucha t a mí» a limeña. 

ESCENA XV. I; 



Dichas, Don Sancho y un criado üesde el paña* 

'%■■[*- * « . • . < 

. .,&ancJio. 

Mis zcÍos,,y. mis. pasiones, -, 

ine trae», s^uiendo sus pa^os , ,{ 

por la espesura del bosque , 

por ver ai ^lguna ocasjon s r 

la soledad me iibpone f 

en qut\ ver mis .uVsenga^pj 7 \? t 

ó conquistar sus favores. 0 , , 

J£ luirá. 

si&W estela te.ffae traída 

« 

COJimigO^ 
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Jim&nm* 

Alfonso, perdoné'» 
que facer su barragana * 
i ana ¿nfanzona tan nobre* 
non yefacienda de Rey. 

Elvira 

Si intentare alguu desorden t 
en tu defensa cdutio. 

Jimena. 

Yo faré lo que me toque; r 
mas á la le, Dona Elvira , 
rehurtid vos sus amores, 
que con dueña que reprocha 
non ha faciioiento, el honae. 

Sancho, . 
Confirmóse mi sospecha 9 
que según estas razones f 
esperan á Alfonso aquí ; 
y vive Dios , si nos pone 
solos á los dos la suerte 
en el campo de este bosque» 
que ba de ser nuestra estacada; 
Parte volando» y al Conúe 
llama , Fortnn , de mi parte» 
y díle que á Villagomez 
traiga consigo , si acaso 
ha Vuelto ya de la Corte. 

Foriun. < 
¿Dirile lo que rezelaaP 1 

Sancho 
Si , Fortnn 9 dile que corre 
riesgo su honor. 

Hoy Se encuentran 
las barras y los Jeonef/fa**. > 
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ESCENA XVI. 

Elvira | Leonori Jimenu % Don Sancho , el Rey , Ra*, 
miro j Cuaresma , vesUdoe de labradores. 

Rey. 

Cotí ellas está Jimena 

Cuaresma, 
~ A mí me toca. 

• Rey •'' l 

Disponte, ' 

3t pretendió re im pedir 
de los dos las ínteuciones . 
t ó á detenerla con fuerzas 
6 á engañarla con amores. 

Cuai esrna. 
¡Triste yo! no sé cual es ■ 
mas fácil de esas facciones : 
l un monstruo quieres que- venza , 
6 que una vieja enamore? ' ' ' 

Ehira. 
Este es el Rey. 

¿ Bella Elvira ? 

. ' Ehira. 
¿Rey y Señor ? ' 

Los temores 

de tu ausencia' nienan traído 
con alas desde' la' Curte, 

ttlotra. 

En la tardanza hay peligró. 

•/ ■ i Ul ! — ' — . l i { V 



i — ■ L 

(i) Apártase cada uno con la que le loca* 
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escacha las ocasiones 

de mi pena. r 
. Ramiro* 

Ya el Silencio » v 4 
Leonor, los candados rompe: 
óyeme sin enojarte, 
si e) poder de amor conoces. 

Cuaresma. 
Jimena, ¡ válgame Dios f 
qué linda estás! ¿qué le pones » 
quezal rubio de Dafne amante 
desafias á esplendores ? 

T. 

Jimefta. 
Callad, juglar .. . en mal hora f 
que si un ramo tiro á un robre* 
de vuesas chocarrerías 
f a rede que emienda, tome» , 

. Cuaresma. | 

, Su^uda, que te, ha cansado , : 
loculto de mis r . W es t .] 
que entendimientos Vulgares 
es forzoso que lo ignoren, , | 
é ignorándolo «Inculpen, 

t r í-í69 l 3B?.? s ? a ' ^° no(U hren ; 

mas yo te hablaré en tu lengua» 

Y pues Don Sancho me escoge ' 

pajra Reina ,-de Návarra , 

es bien que ó\ tamaño estorve ^ 

mi ausencia «.ó tu desengaño 

de fin a mis contusiones : 

•«,«4 le ha, ^;«oÍver . , ( ¿ 

a que te pierda o te cobre, 



"~ que este es el último plazo. 



r 
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¡Ay de mí 1 ^ ,j , ffftiiol »\ 



. t , j ¿i^udav? r«ppnde. 

Q»té: he ,ü> responderte > Elvira f> 
si las capitulaciones 
Whps cnii la.Castellana f r 
quiere mi suerte que estprvcij ü 
darle la mano, y mi amor 
sen lira ™eji/>* el golpe i 
, de nú muerte que tu ausencia. 

Pues la Caí'íel'Iana goce 

vtif-tra Alteza .muchos anos , 

y ^avarrá-me corone. (Quiere irse). 

Eso no, detente u-unJ^ &l 

, *.**q iT2 oEMfNPu; ; ? ¿ tí; i*i w, * I 

/ ÍM7 ü í (iTps fr » Suelta*: ffo -» 

Perdona , que. pues conoces 
que tu a.morvme tiene ciego. f 
y en esta ocasión me pones, ¿ 
he de llevarte á Leo ti , 
y gozar de tus favores CO* L 
y vengan Uiego.a vengarte 
%K < .eí Rey Don Sancho y el Conde. 

' • 'íófin $ Ramiro. r. vcíÍ <r 
Perdona j. Leonor, <vtii> 

Jimena $ perdona (a). 



(i) CW" se abraza cen la sttfh para llevarla. 
(a) Sacan las espadas. < ^ 
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Alfonso f este bosque • l \ 
de tu sangre escrito, al mundo 
publique tas sinrazones (i). 

¿Al Rey de Lroti té atreves ? 

Sancho. 

Yo soy tu igual , ¿ no conoces : 

al Rey de Navarra ? 

'.• 

X VIL 



saccmdá 



r t)ichos | el Conde , Bermudo , y Rodrigo 

ios espadas* , 

- . ■ ♦ Conde. 

Alfonso p í 
ya no es tu vasallo el Conde; 
pues la palabra Real - . 
tau injustamente rompes , 
con tu mano ó con tu vida 
mi honor es fuerza que cobre 

Rodrigo. 1 ! f * 
Eso no i mientra» viviere 
Rodrigo de Vtllagomes. 

Conde*"- 
jAh, Rodrigo! / 

Rodrigo Ut 

No hay ofensas i 
no bay amistades ni amores f 
que en tocando á la lealtad 9 
no olviden los pechos nobles. 



(i) Acuchillante* 
Ja) Ponese Rodrigo al lado del Rejr, 
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. Cuaresma » 
t .Temblando estoy (i). 



t Endonadme f 

dueña , «ta espada : vos 9 Conde 9 

é vos, Don Sancbo, arredraos, 

porque Jimena no sofre 

que en contra de su Rey caído 

orgalíecer ningún home : 

• " guardad vuesas nobres vidas B 

Rey Alfonso , é Villagomes f 

que mi valor tobe ja no 

for& tremer estos. montes 

Cuaresma, 
jAh machorra I 

Elvira* 

Ten , Jimena 
Jimena. 

Si son Don Sancho , é el Conde 
porfiólos r perdonad 

Elvira. 

: .Tened , por ,Díos f que en los nobles 
jio han de tener mas imperio 
las armas, que Jas razones* 
¿ Por qué* pretendéis t Alfonso , 
con esceso tan enorme 
perder él nombre de Rey? 
¿ cobrar de bárbaro el nombre f 
¿ Si han de coronar la Infanta 

(i) Quitq Jimena la espada á Cuaresma , y pone- 
te delante del Rey , defendiéndole de Don Soneto 
el Conde. . .í 

(a) ¿cuchillante. 

^i) tontse comedio. 
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de Castilla *u*T>ttoVs, 
¿ por qué iiti (Mcle^ , que^S* Navarro 
)a de Galicia cdroiie,? 
¿ un« -f>ara esposa elides , 
i y otra.pa.ra daraaT^sot/^s? »' tf > 
¿Eres cristianó '¿'erfcs 'Rey t ■' > 
¿eres noble? ¿ 6' er*shombife ? ^ 
¿ porvun intento, quffnnnca 
has de alcanzar / púW ¿6not*a 
qua no puede enfiiMar muerte* 
mas ;que mis obligaciones' V 
el suelo y el riel o ofendes ? • •«>>». 
Vuelve en ti, Rey , cWix&ponde* 
á quien eres # y a tp mismo 
te vence , pues cíe's'nóbléy i 
ó mueve el luciente acero 
contra roí, si te ¿dispones 
á impedir que de mí mano 
el Rey 'de Navarra gofcé|* ♦ ; 
que yo se la doy j yai soy ' • » v( 
quieu te ofende,. u;uo no el Conde 
mí padre , ni el Rey J 00u SancYo : 
dadme Ja mano. ^ " J - ■ ' 

Cuaresma., i ' » ¿ 
f fr'Jí ¡ Arrojóse! ., 

i . Rcy'\ K ¿ jl ' ! - ' * 
Tente, Elvira ;» ^u* «¡$>zeló¿ f ( 
aunque perdiese kk>) o rfee i • <. 
la monarquía ,»< «o sufren L 

que á mis ojos te des-poses — „ 

con 4 otro \ y |ióV<f|i#e' -i*o v pueda * ; ) 

cfttejarse tu padr* el Conde > - --m v ^ : 
de mi palabra rompida , auwO 
dame la mano, y perdone -->^ »-¿ 
Ja Infanta Doña Miyory* í i 4^ 
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y eV Rey de Jjfawfta logre 
, con cala sus pensamientos,; . 

Soncho _ .j,,;^ 
Don Sancho t i Al íonso , responde 9 
que es admitirlo J'pnwo. . 

Cotice, , . . • #/l 
Falta qnc ámí we perdones. 

JJegad f Melendo , á mis brazos 9 
que disculpados errores 
son los que causa el honor* 

Elvira* 
Permitid que á Villa gomes 
le dé la mano mi hermana. 

Ramiro. 
Tu promesa no lo estorve , 
señor, que no quiero esposa % 
que agenas prendas adore. 

Rey* 

Dale la mano, Rodrigo; 
y porque del todo os honre , 
y quede memoria t y fama 
de Jimena, y de que ponen 
á los pechos que los crian 
tal valor los Villagomez, 
ella f y cuantas merecieren 
dar á los Infantes nobles 
de vuestro linage el pecho , 
de hoy en adelante goce 
privilegio de nobleza t 
para que el mundo los nombra 
los pechos privilegiados. 

jimena 
Nunca de vuesos loores 
la fama fallecerá. 
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Rodrigo 

Aun hoy caen ta en sus blasones, 
senado t este privilegio 
< 'la casa de VHIagomes : 
y esta verdadera historia 
dé fin aquí , y sus errores 
suplica humilde el autor 9 
que el auditorio perdone. 



< 



. - ' » * 

■ I < » • 
• • , - ... . 



I 'l 
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» 

Nunca mucho coUo poco, 

Esta comedia tiene el mérito que otras de Ru¡ z 
de Alarcon: caracteres nobles , bien pintados y 
desenvuelto*, la intriga interesante y conducida con 
acierto hasta el desenlace t buenos diálogos , lengua- 
ge puro y correcto, y versificaran fácil y ntime- 



xoaa. 

El personaje de Rodrigo Villagomez es un mo- 
delo de dignidad y pundonor? pierde la gracia del 
Rey, renuncia á la ruano Je Leonor, á quien adera, 
y. se deslierra Ue la Curie primero que ser el confi- 
dente de sus amores con Elvira, y contribuir al des- 
honor de su amigo el Conde Meleudo El diálogo que 
tiene con el monarca en la escena tercera deJ primer 
acto está lleno de energía y de verdad : ni los rue- 
gos 9 ni las amenazas pueden mudar su resolución. 

. i<v- ■' . A ■■ ; ■ 

Para hacer yo lo que debo, fr- 
iólo á lo que debo miro, 
ni á otros afectos aspiro, 
ni de otras causas me muevo. 
Lo que yo solo no hago , 
decís que muchos harán, 
nía» esos mismos darán 
lustre á la deuda que pago ; 
pues cuando os pierda , señor , 
dirán, que , entre tantos , fui 
solo vo quien me atreví 
á perderos por mi honor &c. 

Todos los demás caracteres son buenos respecti- 
vamente y agradables; pero el mas original es el de 
Jimena , nodriza que fue de Rodrigo: su robustez y 
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fuerzas, mas qne varoniles, la honradez de sus sen- 
timientos, la rectitud de su juicio, y hasta el len- 
guaje anticuo que usa f la comunican una especie 
de superioridad sobre los demás personajes, que- in- 
Junde respeto al mismo tiempo que admiración. » 

Tiene también esta comedia situaciones tijuy in- 
teresantes y bien preparadas. Tal es la de la escena 
última del primer acto citando el Conda Mejeftdo sor+ 
prende al Rey en el aposento de Elvira, y al cono-^ 
cerle deja cae? íáv espada , diciendo: 

4 Él Rey sois 1 , ( S í 

aunque no lo parecéis &c. : 

, •-• ,: . • '. . ^ • 4 , . 

La escena última del segundo acto cuando Rodrigo 

se ve espuesto á morir' á ámanos »de4 Rey-, <iá -quien 

coge en brazos Jimena y 'se le lleva. 1 \* ♦ ; 

•' " ; ' ■ 1 - ' - " " .... : * it f fcv * 

¡ Ah malas fadas ! Rodrigo # 

fro me tendré, cori Alfonso* j 

vos teued vos con Ramvrov « , 

Y finalmeule, cuando Jimena defiende al Rey y 
á Rodrigo del Conde y Don Sancho 

Endonadme 4 , 

f ( dice á Cuaresma )■»■••* í 

du«*ña , esta espada i Vos, Conde*, 
é vos , Don Sanebo* ; arredraos^ 
p*>rqti/» Jimena rio sufre' 1 
que .-ii contra dV sú R«y cuidé ' 
orgallerrr uiogOÓ lióme: ' t 
pía rilad vursas nobivs vidas, 
Rev AlfonsoV e VUia¿oibez ^ \ * ■ 
v que mi valor sobrino 

" fará tremer esto* ni untes; ' * 
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EL TEJEDOR 
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DE SEGO VIA 
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SEGUNDA PARTE, 

t . i , 



0 . M«v . íí 1 
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PERSONAS. 

■ 

El Rey Don Alfonso. 
Don Fernando Ramirex , galán* 
Don Gar cerón de Molina , galán. 
El Conde Den Julián > galán* y 

Ef Marqués Suero Pelacz , barbá, 
v Chichón^ gracioso. 

finco t criado. del Conde. 
'Teodora » dama. 

* • 

Z¿o/?0 «¿/aa Ramírez , dama. 
Florinda % criada. 
£//? pw/^a deiDán tíarctráfr. , 
Cornejo , vandolero. 
Jararnillo , vandolero. 
Camocho • vandolero» 
17/i bastonero. 
Un caminante* 
Un alguacil. 
, Z7/a villano 
Dos salteadores. 
Un ventero, vegete. 
Í7/2 page* 



ACTO PRIMERO. 

,f " ESCENA PRIMERA^ 



DECORACION OS CALLE 



E* Co/wfc Fi/icp cte noche 9 jr arfados v 

tuneo 

Esta que mil' as # seüor , 
es, la. casa., 

Londe. 

* . • ■ • • • . 

Humilde choza 

para hermoso ra que goza 

Jos. despojos de mí atnur. 

... t Fineo. 

Tií. t pues á. honrarla te inclinas , 

levantarás su humildad 

f -..i.:.,. . , 

, á las estrellas. 

Conde. ' 
Llamad. 



Fineo. 

En rfeclo , ¿determinas 
entrarla á ver? ; , 

Sí, Fineo» , 
no sufre mas dilación 
esta amorosa pasión 
en que se,. abrasa él deseo* 

■Fineo. 
Mira á lo que te. dispones f 
siendo lu padre ¿i privado 



del Rey , que cop m^caidada^ 
t iluta toda» tus, arciones. 
• , Conde 
Consejos me ¿üs perdidos, 
cuando estoy de amor tan ciego , 
nue si el alma toca fuego , 
solo tratan los sentidos 
de librarse de la llama, ' 
que encierra dentro mi pecho* 
sita atender al provecho, 
á la razón ai á la fama. 
Bien sé el lugar de que gozo, _ 

r y á lo que obliga esáíey; 

roas cuando esto lo sepa el Rey 9 
también sabe que soy mozo. 

" Solo á mi padre le toca 

gobierno ; y siendo asi f 
pues no soy ministro , ! en mi 
no es tan culpable y tan loca 
* esta acción que estando ciego,, 
por no dar que murmurar/ 

x l,ie0 . > dar 

tantQ alivio á tanto fuego. 

j'De una vista te cegó? 

Conde ^ 
Tanto, que á no estar presenté' 
en la aqdiencia tanta gente, 
ctfaVda ella á roí padre habló, 
luciera a])i mi locura 
estos escesos que ves 9 
y arrodillado Á sus píes 
adorára su hermosura- 
• Estanfló ageno!de mí> ¡ \ K 
use eh prisión mi deáed, !i 
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en confianza, Fíneo , 
de tu cuidado y de tí. .> 
Seguiste por orden mía 
sus pasos, hasme informado , 
que aunque es noble, en pobre estado 
vive aquí sin compañía. 
Siendo asi, que han de tener 
por desigual este esceso , 
no se recela por eso 
'tni privanza y mi poder. 

tinto* 

Hacer que ella inese á verte 
roe pareciera mejor. 
, ,. T> , . , Conde 
¡Que' poco sabe de amor, 
quien consuela de esa suerte 
las ansias de mi pasión ! 
Mira, en empezando á amar, 
se sigue el desconfiar, 
porque amor todo es traición. 
En esta casa , Fineo , 
un alcázar miro ya, 
la muger que dentro esta, 
es ya reina en m¡ deseo. 
Apenas empecé á amar, 
cuando ya empecé á temer 
por humilde mi poder , 
por imposible alcanzar. 
Mira si podré, Fineo \ 
mostrar desprecio en amarla , 
pues aun viniendo á buscarla 
pisa medroso el deseo. 
Llama. 



i* y* 
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Fimo. * - 
r 4 Obedecerte quiero 

Conde. 

\ Esb, Fineo, es Servir, ) * 

qup un criado ha de advertir v 1 
v znas no ba de ser consejero. 



ESCENA II. 
Dichos , y Teodora á tina ventana^ 

Teodora* 

.» • • 

l Quilín os ? 

Conde • ' 

Un hombre que tiene ¿ 
belia Teodora, que hablarte. * 

Teodora. 
¿De qué parte? 

Conde. 

' ¿ De mi partej 
Teodora * * 

Oíros no me conviene, 

pues uo sé quien sois. 

Conde. 

Teodora 
bajad , abrirme , y veréis 
quien soy. 

Teodora. , 

Perdonar podéis ¿ 
porqne es imposible ahora. 



< < 



■y 



(i). Llama. 
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ESCENA III. 

- 

■ I 

Dichos, menos Teodora,: « 

Conde. 

Oye * ventanas y oido 
ha cerrado á lo que creo: 
yo he lograr mi deseo t 1 
ó he de perder el sentido. 

Pues , señor, mal se concierta 
estar loco y ser prudente; ! 
entremos por fu-rza. 

Conde, 

Tente f 

que pienso que ahren la puerta. 

Un homhrc sin capa es 
el que sale. 

Conde. v! 
- ^ p' aftSf Fineo, 

examinarle deseo. 

f inro. 
El leraor ó e! interés 
le harán decir fe verdad: 
lia hidalgo 

v - 'ESCENA IV. i i «* 
Dichos y Chichón con un jarroi 

■ 

^^^y Chichón 

i Triste de mí! 
la justicia estaba aqui : 
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Ftntit 

No t^maisT, llegad. 
Conde, 
t A dónde vais? 

Yo > aeifor^ 
voy por vino t como f 
para mi ame. t 

Conde. 

¿ Quién es? 
r Chichón* 
Pedro Alonso t un tejedor, . , 
de quien yo soy aprendía. 

Conde. 

¿Escalan de esta muger f 

Chichón. y 
\ O lo e* ó lo quiere ser. 

Conde* v < 

j Hay hombre mas infeliz! , 

di tu nombre. 

ChicJion 

Yo roe llamo 

Chichón. 

Conde. 
Vete en hora buena* 

Chichón. 
Pienso que ha de hacer la cena 
hoy mal provecho á mi amo. 

ESCENA V. 1 



Dichos menos Chichón. 

Uní \!. ' . ' 

Fineo. 

r i Qué determinas , señor l 
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■ • Conde. 

Que llames, fingiendo ser y i 
eM- iiiuzi», entrar y hacer 
.v- . .que se vaya el- Tejedor , 
y aun darle la muerte. 

ró*i* r ! Ah Cielos! 

\ i • 

I 

mira,.., ' 

A furia me provoco ;' 
Sí de amor estaba loco , 
¿qué .será de amor y zelos ? 
, jUii hombre baji> ba d** hacer 
competencia á mi afición ? 

Fineo. 
Por esa misma razón 
ha* de mudar paiecer 9 
que dice cierto entendido 
«iue no puede querer bien 
la muger, sin que también 
se enamore del marido. 
Considera un Tejedor V 
muy barbado, que está ahora ' 
gozando de lu Teodora , 
y perderás el amor. 
-< .> Conde. , 1 ' * 

Considera tú un abismo 
en que pone ardiente y ciego, 
y verás como mi fuego 
se aumenta con eso mismo. 
Llama : acaba ya , que el pecho 
se abrasa en loco furor. 

Finco. ¿ - • * 

f Ab duro imperio de amor! ( 



(i) Llama j Sale Teodora arriba* 



■i i- 3 J 



474 



Téadófia. 
¿Quién es ? ) 

Finen. ■ 

Chichón 9r esto es hecho. Wa$c *Teodorék 

Cande \ .. , . . i 
El rostro tendré cubierto 9 
! tú la Quedos disponer 

sin que roe dé á conocer., i «n 

tinto. 

Es.cordura ir encubierto. . 

* .-• • . 

ESCENA VI. . 

Dichos f fkodora , jr Do/i Fernando d lo vmlientei 

7 , Teodora. 

Entremos pues : ¡ Áy de roí! í 
¿quién es? , ' f 

FifiCO, ; » 

No os alborotéis,; 
que^ amigos son los que veis, * 1 

Femando. 
¿Y qué pretenden aquí» ) 
cabajjei os, á tal hora , 
teniendo dueño esta casa p > 

Conde t 
Ya la oólera me abrasa. api 

Finco . , ) 

Que, dejéis sola á Teodora. . sr , 
Fernando. ^ 
Por ©ios , hidalgos , que vienen 
deitau muy mal informados; í 
adviertan, sí son honrados # 
Ja poca razón que tienen ; 
f > pues; aunque me hubiese hallada 
"acaso anuí . me obligara . v 

1 ■ 
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teniendo barba en la cara f ' 1 

y teniendo espada al lado, 
la ley del mundo á no hacer 
semejante cobardía. nú h; 

Pues *i esla muger es mia f 
y si mi esposa ha de ser a ' 
¿cómo la puedo dejar , 
siu luorir primero yo f 

Y quien también se empeñó, 
comenzándolo á intentar 
¿cómo con su ohlrgacion 9 
desistiendo de emprcndello f 
cumplirá ? : ; ^ r » <•'"> f-v f * 
t - Fernando. f '< 

Rindiendo el cuello 
al y ugo de la razón ; 
pues es la hazaña mayor 
vencerse á sí. 

Cóndé*' f » *- u ^ 1 
14 ' .<sfcvv4t\ ¿ Que* te pone» 
4 argumentos y razones, 
cuando estoy muerto de amor ?t 
Hazle al punto resolver 
á lo que intento, siu dar 
á mas réplicas lugar : 
Pedro Alonso* esto ha de serj 

Fernando. 
No ha de ser. >'j í« 

Conde. 

... v /* Solo pudiera 

responder á sí un señor $ 
y no un pobre Tejedor. 

Fernando. 
)í solamente pudiera 



lo que. .habéis aquf f Metalado 
tan coijira. razón y ley t 
qui^p fuera un tirano Rey, 
ó muy gran desvergonzado. 
; Conde 

Villanos» Descúbrese* 
Teodora 

¡Triste de roí! >. 
teneos | por Dios , aguardad. 

Fernando. r 
Vive Dios ... » » 

, , Conde. 

, Mi autoridad; 
es ya menester aquí ) ¡,¡. t -- * 
Ped r o Alonso, deteneos , 
que .estoy aquí yo. 

Fernando '> • 

¿Es el Conde f 
Conde. > >' . 

El Conde soy» v ^ 
? ' . Fernando, , 

¿ Corresponde^ 
para hacer casos tan feos, 
Á vuestra sangre esto hazaña f - 

Conde. 

Basta 9 atrevido ¿ qué es esto ? 
á mí me habláis descompuesto? 
¿ qué confianza os engaña? 
idos al punió. 

Fernando. 



T 



SeÜor 

, < Londe. 1 
Idos, villano, acabad. 

Fernando. 

Tratadme bien y 4 mira4, .i ¿ 
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que soy , afinque Tejedor', 
tan hombre../. 

Conde» > ■. -i-. 

\Qné atrevimiento! 
¿eso me dec/s á mí f (i) 

; ; ; i 'Matadle. 

• : 4 3Teo¿ora>» ' 1 ¿ i 

¡ A y Cielo ! ;^ ? ^ 
Fernando. 
t>:.:f t\* v.. Hasta aquí 

ha llegado el sufrimiento. 

Teodora. 
¡ Hay rouger mas desdichada ! 

,; ' ,T * Cunde.- ' , V» 
Muera. I -i 

Fernando. 1 
Presto habéis de ver 
que no gobierna el poder t 
sfho la inerva y la espada. 

El Conde dentro. 
¡Muerto soy! 

Teodora. 

Triste ¿qué hari? 

ESCENA VII. 
óWf L tachón. 

Chichón. 
I Señora , qué confusión j ' 
qué ruido es este ? 

Teodora. 

¡ Ay Chichón! 
mi desdicha solo fué 

; ; 



(0 Dale una bofetada ,y acuchíllame. 



la que ha podido cansarlo: 
llévame* al punto de aquí, 
que hay gran mal.. 
!/ Ghiihon. 

t , , Luego lo vi, 

roas .npj pude remediarlo: 
¿á dónde te he de llevar? 

Teodora. • . 
En casa de ¿Igun amigo 9 
dajide el rigor y el castigo 
del Conde pueda evitar. 

Chichón 
No: sé donde f porqjue es cosa, 
de gran peligro, poner 
la dama en otro poder, 
y el verte á Ü tan hermosa 9 
•*pe dá mil desconfianzas , 
que estando á solas contigo f 
no hay amigo para amigo , $ 
las cañas se vuelven lanzas : 
mas Embajador me llamo. 
Tecdora. 

<;Bien dices. 

Chichón. 

Allí segura | 
la desdicha 6 la ventura 
aguardarás de mi amo. 

Teodora. 

.Vamos. 

Chichón. 

Bien hayan» amen 
lqs primeros inventores 
de casas de Embajadores 
para bellacos de bien* 



ESCENA VIII. 

t 

Decoración de Cárcel* 



Carcerdn preso y un amigo 

♦ \ .: r* . I 2 • ■ • •• ; • ...... 

Amigo. 
Digo f qué á mi parecer 9 
)a verdadera ocasión 
qoe os tiene eu esta prisión # 
no es la que os dan á entender 9 
causa tiene superior, 
y para encubrid.! , dan 
al agravio , Garcerán 9 
que os hacen esta color. 

Garcerán 
\ A y de mi ! que bien lo entiendo. 
Bien sé (;ay triste ) qué Cloriana 
es la causa soberana 
del mal que estoy padeciendo. 
Bien sé que en tenerme aquí # 
es el intento matarme; 
porque siendo quien soy 9 darme 
Ja cárcel pública á roí 
por prisión , no se rae esconde 
que es rigor , furia y vengan ¿a ; 
de su padre la privanza 
da tanta soberbia al Conde. 

w i 

Ya veo que sus enojos * J 

quiere vengar con agravios: ^ 
hallé hechizos en los lábios, 
hallé rayos en los ojos 
¿e aquella aldeana bella # 



injuria del sol: robóme 
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el alma del pcclio t hallóme 
el Conde hablando con ella: 
*us zrlos y su afición 
disimuló , mas al punto 
le vi en eí color difunto' 
de la cara el corazón 1 •> 

Y quiere dar fin aquí 
a sus zelos con mi >ida , 
Lien lograda , si perdida 9 
' 1 Lella Glorian* , por tí. 

Amigo. 
Garcerati , esa tideza 
es de caballero andante, 
lo preciso y lo importante 
es conservar la cabeza. » 
Gar cerón. 

¿Cómo? 

;Amigo. 
Buscando algún modo 
con que eso borres, pidiendo, 
que porfiando y sufriendo 
se'vcnce y se alcaliza todo. 

' • « ESCENA : IX. 

Dichos , Don Fernanda con grillos y esposas , f 

; r . . \¿hiclx>n.\ 



• ; ■ 



Fernando. 
¿Siéntelo mucho ' Teo'dora f * ; 

Chichón. 
De suerte, que á ser de viftto 
las fá{;rimas dieran sed \ 
á todos los retraídos i 
da cu 'decir , que quiere haíbla* 
por U ai Conde. 
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Fernando 

¿Tal ha dicho? 
¿Comprar quiere con mi oíensa 
]a gracia de mi enemigo? 
Daréla rail puñaladas 
por los Cielos, si averiguo, 
que otra yvz toma en la boca 
su nombre 

v Chichón i 

¿Tiene* juicio f 
cuando te ves con esposas 
las manos , los pies con grillos 9 
¿echas reíos?* ¿ di 9 qué intentas ? 

Fernanda. 
¿Por ventora lias entendido , " 
, que he de estar preso mañana? 
i Chichón. „ 

Antes , señor , imagino f 
s que saldrás libre á dar higas 
i todos tus enemigos ; 
roas dat adla don la lengua , 
hecho en eJ aire racimo. 

» remondo. 
Callá f necio, traeme tu 
dos cordeles y un martillo p 
que en cas del embajador 
he de amanecer contigo. 

Chichón* x 

¿Cómo? 

Fernando* 

No preguntes cómo , 
haz al punto lo que digo, 
Chichón , y no me repliques. 
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Chichón. 

Voy por ello f y no replico. Va**¿ 

Gar cerón. 
Esto me importa. 

Amigo. 

La vida 
arriesgaré por serviros» 
pues dicen que la prisión 
es toque de los amigos. 

■ 

ESCENA X. 
Fernando y Gar cerón» 

Fernando* 
¿Señor Garcerán ? 

Gar cerón. 

¿ Qué ts esto $ 
Pedro Alonso? ¿ qué delito 
tan grave hicisteis, que estáis 
con esposas y con grillos? 

Fernando. 
¿No se lo ba dicho la fama? 

Garcerán. 

No. 

Fernando. * 

Pues anoche me higo 
cierto señor un agravio , 
con la ventaja atrevido ¡ 
de tres que le acompañaban; 
mas mi buena suerte quiso» 
que dando muerte £ los dos , 
comentase su castigo» 
y si la justicia tarda 9 
hago en los demás 1o mismo. J 
Llovió luego sobre mi 
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mas justicia , que granizo , 

precipita el Noto helado 

en el abrasado Estío. 

Prendiéronme, yyepultaron 

mis pies en doblados grillos : 

pidtérónoje la patente 

con su acostumbrado estilo 

los presos avalentados, 

con privilegios de antiguos ; 

mas yo con los remanen tea 

de! pasado fuero mio 9 

con un mástil visité 

los sesos á cuatro ó cinco. 

Hasta que los bastoneros 

acudieron al ruido, 

y echándome estas esposas f 

cesaron mis. desatinos. , 

• » { 

Garcerán. 
{Caso estraño ! 

Fernando 

* No os espante 9 

qae an noble que está ofendido 9 
es como toro en el coso , 
que en. las capas vengativo 9 
la ardiente rabia ejecuta, 
que en sus dueños no ha podido. 
¿Pero, señor Garcerán f 
.está usted de peligro ? 
¿es mortal la enfermedad, 
CNje á este sepulcro de vivos 
le ha traído? 

< 

Garcerán. 

* 

Ya la vida, 
según son los males míos, 
porque muera muchas vecej 9 
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me conserva mi destino. 

Fernando. 
Pues no se aflija , que yo f 
si usted quierf^me obligo 
¿ ponerle en libertad 9 
antes que en blanco rocío 
bañe lo* campos el alba. 

Gar verán. 

¿ Qué dccis ? 

' Fernando. 

Esto que d?g( 
cumpliré* r su voluntad 
me di$a , y a cargo mío 
deje lo demás. 

Gat verán. 

Daréis 

)a libertad 6 un cautivo, 
la vida á un muerto. 

Fernando.- 

Pues calle t 

y esta nocbe prevenido 
me aguarde en la enfermería. 

Garccian. 
Vuestro será mi alvedrio 
y mi villa t si de vos # 
corno decis , la recibo. 
Y de mí podéis creer • 
que hiciera con vos íb mismo 9 
que me debéis amistad 
después que os vi, porque miro 
en vuestro rostro su imá^cn 
minina j, y el retrato vivo > 
efe 'aquel infeliz Fernando 
R :miréz; que loS dos fuimos 

los amigos mas estrechos, 1 j 



i 



que han celebrado lo* siglos. J 

Fernando. 
j Quién pudiera declararle ap, • 
"secretos tan e>condidus! f 
¿No es el que en Madrid hallaron 
muerto á puñaladas , hijo 
de aquel infeliz Bol Irán 
Ramírez, que en el suplicio ) 
dió el cuello á un verdugo, siendo 
de Madrid Alcaide ? * 

Garccrán. 

El mismo. 

Fernando. 

Dios aclare ía verdad f 
que la fama siempre ha dicho, , 
que dieron muerte al Alcaide 
x s envidias y no delitos 

Garccrán. 
Defendiendo su inocencia " 
á dar la vida me obligo. . 

Fer/w/jc/o 

1 Sois noble, y creed que en mí,^ 

ai son ínis hados propicios, 
no echéis menos á Fe? liando, 
si roe queréis .por amigo. 

Garccrán. J ¿ 

De ello os doy palabra y mano. ^ 

temando, , ; 

Yo, como debo, la eslimo, 

ESCENA XI. 

Dichos, Cornejo, C amacho y Járamillo, 

C a macho. 
Pues Pedro Alonso jo dice , , 
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y es sti valor toriondo » 
él saldrá con lo que intenta* 

Jaramüh. 
Camacho, lo mismo digo, 
mas vale sallo de mata 
que rogar á estos ministros 
del infierno: él está aquí, 
habérnosle : ¿Pedro amigo f 

Fernando* 
jOh Camacho ! 

» C amacho. 

Ya he tratado 
eon Cornejo y Jaramillo, 
pov quien se gobiernan lodos 
Jos bravos , vuestro designio ; 
mas de veinte están dispuestos 
á ayudaros y seguiros. 

Femando. 
Pues libertad , cama radas f 
que ayuda á los atrevidos 
la fortuna , redimamos 
t\ peligro con peligro 9 
que no han de estar tantos hombre* 
sujetos á los puntillos 
de una pluma , tjue cortando 
las vientos , ensayos hizo 
páVá cortar de las vidas n 
como la parca , los hilos. 

Cornejo 
Lo mismo decimos todos. 

Fernando. 
Solo me falta advertiros, , v 

que busquen modo esta noche 
los que quieran conseguirlo 9 

de estar en la enfermería. 



■ 
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Camocho. 
Par» 1os presos a n ligaos 
lio es difícil , porque tienen 
oficiares yconocidos ; 
y los que no , con achaque 
de velar á Alonso Pinto, 
que está muríén/lose , pueden 
obligar sf los ministros* 

Fernando. ~ 
Trácelo bien cada cual t 
que yo, puesto que imagino 
que es imposible, conforme , » 
se acriminan mis delitos 9 
que fuera del calabozo 
me dejen , si no bay preciso 
impedimento 9 he trazado, * 
con modo bien esquisito t i 
alcanzarlo: ¿ tiene alguno 
de vosotros un cuchillo ? . 

Jaramillo. 
Yo le tengo, vesle «>quL 

Fernando. 

Pues en la cabeza, amigo t {Sácalo), \ 

roe dad una cuchillada, 

y fiogiendo~que he caído 

de esa escalera, mi intento 

con este medio consigo 9 

pues luego en la enfermería 

roe han de poner. 

Jaramillo, 

Peregrino 9 
tanque cruel , es el medio. 

Fernando, 
Antes piadoso, si evito 
con él de un fiero verdugo 
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el inhumano stiplício : 
acabad, que el golpe espero. 

; Camacho. 
Con vos ahora ejercito, 
para escusa r mayor daño, 
de cirujano el oficio. ( Dale)* 

Fernando, 
¡Válgame el Cielo ! • 1 

Dentro. 

l Qué es eso f 

ESCENA XII. 
Dichos y un Bastonero. 
Cornejo. 

Pedro Alonso es , que ha caído 
de esta escalera : ¡ mal hayan 
tantas esposas y grillos! 
¿ no es mejor matar á un hombre? 

- Camacho. 
La cabeza se ha rompido* 

Bastonero. 
Llevadle á la enfermería. 
• Garcerdn 
Mas valor tiene escondido 9 op* 
que de hombre humilde se espera t 
Pedro Alonso : á no haber visto 
mis ojos muerto á Fernando , 
afirinára que era el mismo. 

Cornejo. 
Demonio es el Tejedor. 

Camacho. 
Tragóla el señor ministro* 
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ESCENA XIII. 

Sala en casa del Marqués. 

El Candé y Fincó. 

Conde. . 
Gran escándalo ha cansado 
tu Segovia ést«* suceso. 

Fineo 

Y es sin duda que haber preso 
al Tejedor te ha dallado. 

" Conde. 
líi yo lo puedo estorbar 
sin darme allí á conocer, 
ni los zelos saben ser 
bizarros en porfiar. 
Demás, que es tan arrojado , 
tan vaJienle y atrevido t 
que libre y de mi ofendido » 
me pudiera dar cuidado. 
Mej6r está | á toda ley f 
donde pague su locura f , 
que si el pueblo me murmura 9 
como no lo sepa el Rey t 
no importa ;y.so Majestad, 
como sabes , no c3á audiencia 
á jradie sin mi presencia, 
y <el amor y voluntad 
que me tiene me aseguran; 
de los que cerca le están , 
pues solo gusto le dan 
los que dármele procuran, 
Fuera d« que el Tejedor $ 



que conoce mi poder, 
se ha de enfrenar , y temer 
de la Justicia el rigor, 
•i declara que el acero 
osó contra mí empuñar, 
pues esto le ha de dañar 
mas que el homicidio ñero 
que cometió. 

Tinto 

Caso es llano» 

Conde* 
¿Cómo está Claudio? 

Finco. 

La herida 
ha abierto puerta i la vida, 
sino miente el cirujano 

Conde* 

Triste, de él 

Finco. 

I Triste de Aruesto, 

que sin confesión pago 

pena que no mereció ! 

¿Mas dirne f señor , con esto 

bas aplacado el ardor 

de( solícito deseo 

de Teodora ? 

Conde. 

No , Fineot 
que no es tan cuerdo mi amorj. 
yo be de gozarla, ó el llanto 
me ha de anegar, según peno; 
la flecha trajo veneno , 
pues de una vez pudo tanto. 

Finco 

¿ Y Gloria na , qué diría , f 



ai eso supiese? 

Conde. 

De amor 

es sin sentido el dolor , ^ N 
la seguridad le enfría. 
En acción nueva me enciendo, 
y no hajr amor que posea 9 
que no trueque el que desea $ 
el bien que está poseyendo. 

Fineo 

Pues si no sieiites perdella , 
J porqué en Garcerán , señor 9 , 
te vengas con tal rigor , 
^bailarle hablando con ella? 

' Conde. . f * , 

Esa ha sido obligación , 
si no de amante, de honrado, 
q»;e en amar á quien he amado 9 
ofendió mi estimación. 
Demás , qu<» con Cloriana , 
era toda mi alegría , 
que u> Teodora aun no había 
\isto la luz soberana. 
Mas mi padre viene allí 9 
parte al punto , y con recato 
sabe de aquel dueño ingrato,* > 
a, quien el aJma le di. 
No vuelvas, sin saber donde 
ae oculta el bien por quien muero* 

Fineo. 

» 

Hallarla, señor, espero, 

ai el mismo centro ta esconda* 



ESCENA XIV. 

- 

El Conde y ti Marqués. 

i 

Marqués. 

¿Conde? 
Conde. 

¿Señor? J 
Marqués. 

¿Vos sabéis 

que sois señor ? ^ 5 

Conde. 1 
■ ' ■ Sé , 'á lo menos y 

que vos lo sois, y>que yo 

soy vuestro hijo heredero. 

Marqués. 
«Pues no está en el heredarlo» 

sino en las ohras el serlo , 
que depilas solo resulta 
]a estimación ó el desprecio. 
Los srfiores son los Jueces, 
y los Jueces hoy nacieron 
para deshacer agravios. 
Conde, que no para hacerlos. 
¿Qué piensan vuestras locuras? 
I qué esperan vuestros cscesos , 
sino que todos os pierdan 
con' justa causa e) respetó ? 
i Por una muger que quiere 
á un hombre, que tanto metíot 
vale que vos, la opinión 4 ' 
y vida ponéis á riesgo ? 
Allá noramala , allá 
con el moro de Toledo • ' 
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que contra Segovia pudo 
pasar ,1 novado puerto, 
- , mostrad esos fuertes brios; 

que quien tiene noble el pecho, 
, , I )or UíüS » por su honor y el Rey 

solo empuña e ) blanco acero. 
Sabe>s que el alto lugar 
que os ha dado (el que y 0 tengo 
con el Bey) e.stá á la envidia 
y á la emulación sujeto? 
f ¿ Sabéis acáso que basta 
á la privanza un cabello 
para tropezar ? ¿Sabéis , 
que en tropezando, está cierto 
el caer , pues el Privado 
e¿ árbol, á quien derecho, 
las ramas que le rodean 
, : ion adorno listero, 
y en comenzando á "caer, 
las mismas que pompa fueron, 
son todas peso , que ayudan 
a dernourjo mas presto,? 
¿No os lo e^tan diciendo á voca* 
mil historias, mil ejemplos? 
¿No habéis vos víalo á Bellran 
Ramírez , mandar el Rrino f 
y de la envidia después 
en un lea lio funesto . 

, * .«< X -í - * 

los rayos de su privanza ^ 
' "> en humo se ven resueltos? ^ 
¿PueS que necia confianza' 
os da loco atrevimiento, 
para. irritar.coM agravios . , 
justas Yenoan^s, .del pueblo? 
el uuo cou «u! dauaa , . 
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y vos airado y resatlto, » 

tras querérsela quitar , 
lo afrentáis ¡ Pluguiera al Cielo j ' 
^ que como su justo enojo 
vengo en dos criados vuestros * 
diera en vuestra misma vida 
el "rigoroso escarní if uto. 

Conde» 

Señor.... 

Marqués. N 
No me deis disculpa 4 
enmendad vuestros escesos, 
que por ta vida del Rey f 1 
sí no lo hacéis , de poneros 
en un castillo, de donde 
na salgáis, hasta que el tiempo # 
cubriéndoos de nieve el rostro, 
os temple el ardor del pecho, Fase* 

Conde. 

Con un loco, en vano son 
amenazas ni consejos f 
mientras 110 tue restituyas 9 
hermosa Teodora el seso. 

* t ESCENA XV. 

Decoración de Cárcel. 

f)on Fernando con esposas y grillos , y' Garcero n. 
Comadlo , Cornejo y Jartímillo con lúz ¡ y unos 

cordeles y un martillo. 

■ Fernando. 1 
Ahora f amigos , que ocupa 
la noche en profundo sueño 
nuestros contrarios f despierto* 
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nuestro valor los intentos. 

¿ Hay quién se atreva, á romper 
estas esposas ? Cornejo , 
Gamacho, probad la> fuerzas, 

C amacho % 
Romper el templado hierro 
con las fuerzas de las manos , 
Pedro 'Alonso, es vano intento. 



Fcr/i 



va /¿río. 



¡Qué no quisiese el Alcayde f 
viéndome herido y enfermo, 
ali\iunne las prisiones! 

(¿amacho 
A un muerto le daréis miedo. 

Cornijo. 
Lo prop o.es, batir con balas 
de cera muros de acero. 

Garcerán . 
Pues querer romperlo á golpes 
es jpalograr el intento, 
que es forzoso que. a! ruido 
despierten los bastoneros. 

Fernando, 
¡ Pese á mí ! ¿ si tengo dientes 9 
porqué busco otro remedio ? 
¿ Dos dedos han de estorbar 
que se escape todo el cuerpo ? (i) 

C amacho, 
¿ Qué habéis hecho f 

Ja ramilla» 
Hase arrancado 
]os dos últimos artejos 



- 



(i) Muérdese los dedos , y arroja las esposas 
otante unos panos. 

25 
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de los pulgares. 

Gorceran. 

. En vos 

otro Scebola contemplo : 

l mas los grillos ? 

Fernando. 

En los pies 
no importa' el impedimento, 
que como yo 'pueda usar 
de las manos, no estoy preso: 
dadme un. cuchillo 

* Camocho. 

Tomad. 

Fernando. 
Quieu de la hazaña que emprendo 
desistiere, se imagine 
con este á mis manos muerto, 

— 

Cornejo. 
Todos quieren ayudaros, 
serviros y obedeceros. * 

i ernando. 
Pues , amigos , levantad 
de las canias los enfermos, 
que poniendo unas en otras, 
podramos Ib'gar al techo, 
y rompiéndole una tabla 
con este martillo; haremos 
puerta , con q ue todos ¿;ocen » 
libresco prisión, el Cielo. 

Y después estos cordeles 

serán escalas d*»| viento 

para bajar á la calle 
, , Cornejo. 

Pues, amigo, coiu tucemos. 
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Fernando. 
Enfermo no ha oV quedar, 
si salgo cor^ lo que intento, 
que de. ello haga relación, 
<¿. Garcerán 
, Salga vivo ó salga muerto 
quien no nos «¡guítre. 

i * 

C amachó 

Vamos. 

Fernando. 
Noche, a yude tu silencio 
contra injustas tiranías 
tan justos atrevimientos. 

■ 

ESCENA XVI. 

-" ■ v 

Decoración de Galle, 
Fineo y Chichón* 

V 

Fineo. 

Los que á sn provecho van 
atentos , solo han de sé*r 
lisonjeros del poder : 
viva quien vence , es refrán. 
El Conde mí dueño , amigo , 
pierde por Tebdorff*tl seso , 
ya lo sabes , y por eso 
hablo tan claro contigo. 
Ayer pusimos espías 
«o la cárcel que te vieron 
con Pedro Alonso, y siguieron 
tus pasos , cuando venias, 
de en cas del Embajador , 
para descubrir que esconde 



esta casa el sol* que »1 Condt 

tiene abrasado de amor. 

¿'Ayúdale* á conquistar 

la voluntad de Teodora f 

y porque la clara aurorjf/ 

al mundo comienza á dar 

sus perlas, si lo has de hacer 9 

llámala al punto , qué quiero 

hablarla, Chichón, primero 

que nadie, lo pueda ver. 

Y' porque á obligarte empiece, 

esta cadena te dé 

señal de amor y de fe 

de lo que el Conde te ofrece. 

Chiclion* 
Por cierto , que has predicada 
tan eficaz, que imagino , 
que si ¿e oyera Cal vi no , 
hubiera su error dejado. 

Y el epílogo, en un toro, 
en un tigre, hiciera e?.eto , 
pues cerró como discreto 
Ja oración cotí llave de oro. 
De. tu palain a me fio , 

y del vaior y 'el poder 
de to dueño^ para hacer 
tal deslealtad cou ( el inio ; 
mas puesjuoy ha de morir, 
yo por no serle fiel , 
aquí me despido de él , 
y al Conde empiezo á servir* 

Fineo. 

Y yo en su nombre, Chichón 
te/recibo, que de él tengo, 
«n órden á io 'que vengo , 



tan amplia la comisión 9 
que lo que hiciere dará ,' 
por hecho 

i,- Chichón 

Llamemos pue» 
i este aposento que ves (i) , 
que en él aguardando está 
Teodora del Tejedor 
los sucesos desdichados. 

ESCENA XVII. 
Dichos , r Teodora medio desnuda. 

Teodora, 
¿Quién está aquí ? 

Chichona 

Dos criadoi 
ios» del Conde, mi señor. 

Teodora. 
¿Es Chichón ? 

Chichón. 

Mi presunción 
i Chichón no le responde , 
que después que sir\o al Conde 
me llamo ya Don Chichón. 

Teodora. 
¿Al Conde sirves ^ 

Chichón. 

Teodora , 
sí • á tí deho esa ventura, 
ocasión fue tu hermosura 
del mal que lloras ahora. 
Pedro Alonso ha de ser hoy 
despujo vil de un verdugo 

— — —... ¿v . . . ■ . . ■ » ■ i ■■— ■ — 

(i) Llama. 

Digitized by Google 



v ESCENA XVIII. 

Don Fernando f Qarcerán , Camocho. $ Cornejo, 

Joramillo jr otros* 

• ■ 

Fernando. 
Gracias á Dios, que le plago 
librarnos. 

Chichón. y s 

Perdido soy, 
qoe es Pedro % y sí rae ha escuchado 
roe parte : pobre Chichón » 
heme aquí perdido el D t on , 
y vuelto alvhurailde estado. 

Teodora. 
¿Es posible que Ve veo 
libre ya f 

Fernando. . ' 

Teodora f 

Finco. 

En gran riesgo estoy aqui. 

Teodora. 
Yo te abrazo , y no lo creo. 
Chichón. 
^ Huye 9 que estarnos los dos 

á riesgo si te ve aquí. * 

Finco. 
Ponte delante de mí. 

Chichón. t 
Lo dicllo dicho , y á Dios. > 



ESCENA XIX. 
Dichos, menos Fineo y Chichón. 

Fernando. 
Amigos, ya que ha querido 
con piedad tan generosa 
el Cielo | que á los intentos 
los efectos correspondan 9 
conviene que consultemos , 
y resolvamos ahora 
el modo de conservarnos 
en la libertad preciosa : 
que aunque* os parezca que estamos 
seguros aqni , pues gozau 
las casas de embajadores 
exenciones tan notorias f • 
suelen por razón de estado» 
cuando la quietud importa » 
ellos mismos dar licencia 
para que el fuero les rompan ¿ 
y roas, cuando es mi enemigo 
del Rey la privanza toda f . 
é quien el Embajador 
hará mayores lisonjas. 
Por esto pues , y por ver 
que es una especie penosa 
de prisión el retraimiento, 
pues la libertad estorba , 
acrá bueno que salgamos 
todos juntos de Sogovia , 
á donde nuestras hazañas 
den materia á las historias. 
Muchos somos • y serán 
muchos mas los que por horas 
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medrosos de sus delitos , 

á seguí rno's se dispongan* 
De los veci ros 'lugares , 
ó por fuerza 6 por manos* 
industria , los delincuentes 
sacáremos, que aprisionan, 
y de todos formaremos 
un ejercito, que ponga 
temor á enemigas huestes , 
Seguridad á las propias . 

Y ocupando a estas montañas 
la aspereza peñascosa 9 

nos darán muros y torres 
sus ¡nesp'ugnables rocas. 
Saltearemos caminantes 9 
y lab poblaciones cortas 
saquearemos de dineros, 
de bástimentos y ropas. 
Los agraviados podremos 
.vengarnos',- que es cierta cosa, 
que el tiempo dará ocasiones, 
y la ventaja victorias. 

Camocho. 

Yo soy de ese parecer: s 
¿quién hay que no se disponga 
á seguiros f 

Jaramillo 

Todos juntos 
en lo mismo se conforman* 

£ emanan. 

Y vos, spfíor Garceráh , 
¿qué decís ? 

(xarecran. 

♦ 

Que á'mí me importa 
proseguir otros designios, 
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porque no' soy «Itieno ahora 

de mi libertad , n 

preso en la cadena hermosa 

del gusto' de ana muger ; 

y pues del amor no ignora 

vuestro pecho el duro imperio 

razón será que conozca 

que es esta bastante causa: 

pero ya qué mi persona 

no os sigue^ creed que el alma 

que. se os confiesa deudora 

de esta vida , eternamente . 

su obligación reconozca- , 

y que si puedo algún dia 

os lo muestre con las obras. 

Fernando. 
De vuestra palabra fio. 
• - G.arctrdñ 
Vuestras manos generosas 
alcancen tanta ventura , 
cuanto valor las informa. 

ESCENA XX. 

* 

Dichos menos Gar cerón. 

Fernando. 
De lo que importa tratemos: 
es diligencia forzosa 
que un capitán elijamos , 
á quien todos reconozcan; 
que sin cabeza rio hay orden 9 
y sin óVdeu es forzosa 
la confusión y la ruina , 
según muestran las historias. 



Camocho» 
l Quién si no vos lo lia de ser? 

Cornejo. 

¿Quién puede haber que se opoug* 
á vuestro valor ? 

Jaramillo 

Ta todos 

por su, capitán os nombran, 

Fernando, 
Pues todos sobre esta crus 
la mano derecha pongan , 
y juren que me serán , 
pena de muerte afrentosa , 
obedientes y leales. 

Todos. 

Sí juramos. 

Fernando** 

Falta ahora 
que busquemos todos luego 
espadas , broqueles , cotas ; 
prevéngase cada cual- 
como pueda : tú , Teodora f 
i qué dices de esto ? 

Teodora. 

Que iré 
á las partes mas remotas t 
por los mayores peligros 
y penas mas fatigosas . 
á tu lado f oscureciendo 
la fama á las Amazonas. 

Fernando, 
lo que me cuestas me pagas; 
y pues que tu cara hermosa 
me acompaña » me prometo 
de todo el mundo victoria. 



Amigos á prevenirnos t % # 
que no ha de alumbrar la aurora 
Cira vez , sin que pisemos . 
de Guadarrama las rocas. 

Todos 
Vamos , vamos. 

Fernando 

Yo haré presto 
que tú y el mundo conozcan » 
Conde enemigo, quién es 
el Tejedor de Segoviar 
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' ACTO SEGUNDÓ. 

, ESCENA PRIMERA. 

* - • 

Decoración de Sierra. 

* 

* 

Don Fernando, Camocho , Cornejo , Jaramillo y 
Teodora de bandoleros , con máscaras , y Teodora 

en hábito de hombre* 

Camacho. 
Ya t famoso Capitán , 
son ochenta hombres valientes 
y armados , los que obedientes 
á tu fuerte mano están. 
Un ejército lucido 
ha de ser tu compañía 9 
según crece cada dia , 
porque no ha de haber bandido» 
agraviado ó malhechor t 
que de servirte no trate, 
y mas cuando se dilate 

* ■ • 

la. fama de tu valór. 
Si cuantos son delincuente» 
me eligen pír capitán f 
en número escederán 
á las de Ciro mis gentes. 
Mas , amigos , advertid f 
que en la guerra es vencedor 
tnas el orden. que el valor,- 
nías que la fuerza* rl ardid. 
Y así , supuesto que es cierto, 
«jue si publica la fama 

* Vi 

\ 

■ 

Digitized by Google 



que ocupan (Je Guadarrama 

tatitos ladrones el Puerto, 
«I Rey ha de prevenir 
por prendernos tanta gente , 
que á su ejército vaheóte 
no podamos resistir : • 
JYJe parece que ocu peis 
toda la Sierra f esparcidos 
en cuadrillas , divididos 
cinco á cinco y seis á seis , 
distantes en proporción • 
y que unos á otros oigáis 9 
porque ayudaros podáis 
si lo pide, la ocasión. 
De. suerte, que en cualquier lance 
Solos parezcan aquellos 
que basten á que con ellos 
lo que pietenden se alcance. 

.Ademas, que es importante . 
para que senda ó vereda 
no quede, por donde pueda 
escaparse un caminante; 
poique pensando que son 
pocos los. nuestros , no harán 
caso de ellos , ni pondrán 
cu id adoben nuestra prisión. 

C amacho. ¿. 
Está bien considerado. 

Fe 

En la Sierra después de esto 
liemos de elegir un puesto 
de nadie jamas pisado, 
donde reparos forméis 
contra la nieve y el vieiitOp 
y á couíuu alojamiento 



tocios de noche os juntéis. 
Las mujeres allí ocultas 
del regalo cuidarán 
de .todos , y allí strán , 
como importen, las consultas, 

(.ama cito 
Aguarda f que viene allí . 
Un caminante. 

Fernando 

Pues dos 
salgan , Camacho, con vos 
al camino, y traedle aquí. 

Camácho 
Vamos los tres. Fansq* 

ESCEN A II. 
Femando y Teodora. 

Fernando. 

tos deroas 
se retiren : tú 9 Teodora 9 
¿ hallaste bien salteadora f 
pero acostumbrada estás 
á robos de mas valor; 
pregúntenselo á tus ojos , 
á quien rinde por despajos 
almas y vidas amor. 

Teodora* 
Mi firme fé has agraviado 9 
mi bien | con' pregunta igual 9 
que no se rae atreve el mal 
mientras goso de tu lado* 
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ESCENA III. 

, Camacho f Corneja y J ar ¿millo $ que salen* 
s Con un alguacil. 

Alguacil. ' 
Quitadme, si sois humanos, 
]a hacienda, mas no la vida; 
advertid, que la crueldad > 
infama la valentía. 

C a macho. 

Ande y calla. 
Fernando. 
. Di ¿ quién ere»? 

Alguacil* 
/Alguacil por mi desdicha , * 
pues mis manos te prendieron* 

Camocho • ' . 
Mejor dirás por la mia ; 
pera, vive Dios , que ahora 
ha llegado tu visita 

Fernando* 
¡ Qué hay en Segovia*dc nuevo ? 
• % Alguacil. 
^ Solo ahora se platica 

del Tejedor Pedro Alonso. 

Fernando. 
¿ Qué dicen de él ? 

Alguacil. 

Mil mentiras 9 
que en una verdad envueltas 9 
la tama las acredita. 

Fernando» 
El es un gran delincuente. 
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Alguacil. \ 
* Ni las edades antignas, 
ni las presentes, han visto 
ipayor bellaco cu Castilla. 

C amacho- 
El fWgo en .que- ha de abrasarse 
SU misma lengua publica. 

Femando. 
¿Tratan de prenderle? ¿baca 
diligencia la Justicia ? 

Alguacil. 
Dos mil- ducados promete 
i quien entregare viva 
su persona. 

Fernando. 

Es vano intento*, 
que yo he tenido noticia 
que á ampararse de los moros • 
ha pasad;> á Andalucía ; * 
si nd hacen roas diligencia , * 
segura tiene la vida. 

. Alguacil - 
Dan ahor* mas cuidado . 
las banderas berberiscas, * 
que en Toledo se aperciben 
para hacer guerra á Castilla. 

Fernando. 
¿Y tú ahora dónde vas , 
ó á qué negocio caminas t 

Alguacil» 
A informarme con secreto 
si Garceráu de Molina 
está escondido éu Madrid 
el Conde Julián me cavia* 
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o,. Fernanda 
í Qué dineros IJevas f 

'Alguacil. r 
Poeos. 

Femando. 
¡ Pites |io has hurlado estos días? 

Alguacil. 
Anda muy corto «I oficio f - 
que está ta Corte perdida ; - 
solo delinquen los pobres f 
no peca la gente rica f - ' 
que fas corrige y ajusta, - 
no la, virtud , la avaricia. . < 

Por uo arriesgar el dinero, 
no hay agraviado que riña, 

en los pleitos sé componen t 

en las mugere* ya rían 

% s¡ «hallamos con su dama 

algunos por su desdicha , 

por no incurrir en la peua t 

antes muere que reincida. 

Décimas nunca se logran , 

que si alguno determina 

ejecutar , luego fcay ruegos, 

conciertos y tercerías. 
- ' Fer nandú. > * 

Pues yo he de gaznar perdones * 
< €on quitarte lo que quitas ; 

nq me ocultes solo un real , 

que te costará la vida. 

Alguacil. ~ 

Encala pequeña bolsa % (i) 

traigo una rica sortija f * 




Dale una bótsái 
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y os doy todo' cuan lo He v«. 

Cornejo* ¿ 
Venga la capa y ropilla 
presto. 

Alguacil. 
De muy. buena gana.: ¿ 
CarnaciiOf < 
Y después de esto la \jda. >■ 

Fernando* 
No Je mates. . t « • ; 

Camocho. , ^ 

Este fue . o 
)a ocasión de mjs desdichas - 
que él me, prendió. . 'i 

Fernando* 
, - Si au oficio i 

jejerció como justicia , , . » . ) 
ni te hizo agravio .en prenderte^ 
ni con razón le castigas. . i , : 

f Camocha*. . i j, : 

¿No basta ser alguacil? 

. . Fernando* . vi 
No basta , qntes uo$ fastidia» . •» 
los que de oficio aborrece n 
los alguaciles" ; por,djcba ; 
¿no ha de haberlos i ¿ no han de serle 
hoftvbaes? ¿ acaso-querías , 
que no baya algunos que prendan # 
donde k hay tantos. que 4e linean t:i 
Si les basta á malquistar .* 
el oficio que administran , 
¿ qué información en su abonos 
pretendes mas conocida t .. 1 1 

«fue conservarse entre tantos . - 

enemigos, qnien lengua , , 
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de la cal£a toas venial 
mas mortales oorohistas f 
ca« Dio,. 

Camocho. 

Solo quiero 
que cortarle me permitas 
una oreja. 
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Ni un cabello 
en hazañas mas altivas 
ha de emplear el valor 
quien anda en mi compañía. 

Lamacho. 
Válgale vuestio sagrado. 

Alguacil. 
Us años del Fénix vivas; 
pero ya que la piedad 
tan noblemente ejercitas 1 , 
dome sólo con que coma 
baquía Madrid 

Camocho ■ - ; 

- dejamos, parta luego, 
sin pedir mas demasías : 
tfsta vara de virtud 
sa necesidad redima , 
q«íe quien le deja la vara 
no le quita la comida. (a) 



(O 
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(i) Dale la- vara. 
(a) Fase el alguacil. 

**•*»•■ * 
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ESCENA IV. 
Diclios y sale un villano cantando 

Villano. 

La muger flaca : y fea f . 4> 

con muchos huesos , , * . í 

*s fc« juego de bolos* 
con su ialtgo * 

Jaramillo. 
Tente, Villano. . , .,,< 

Villano, , » 
- Si tengo; 
mas no tengo. . r 

Fernando* 

Así estarft l 
roas seguró ¿ dónde vas ? , H# : ^ 
/ y Ulano . r 
De ver una hermana vengo ..... : , 
que en Guadarrama fué návift ¿ 
y vuélvorae á nal lugar. 

r ' Fernando* 
j De dónde eres ? . 

Fiflano. 

f .-, Peí Villar* 

aldea qne de SegQvia. 
está dos leguas , al aje , 
( de aquella sierra./ ; , , tji otr 

Fernando* 

l En ta aldea 
hay quien estimado sea . 
poY rico 

- y Ulano» 

' Señor, no sé* f 

jjne estimen niogun borrico, 
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toas que el de Blas Chaparrón , 
i >■ porque es bravo garañón. 

Fernando, 
«digo aino hombre rico. r< 
Filia no. x :n»f> 
¡Hombre rico ! «j En una Aldea, 
fjiié riqueza puede haber? f * 
•ota mente una muger, 
•€tf- cuya afición .se emprea 
todo poüdo zagal , s : rrn 

por su aliño y su hermosura, 
en el- lugar se murmura 
que tiene mucho caudal * 
de joyas. 

Camocho. i 
¿ Y esa villana ¿ 

es casada t 

Villano. 

Señor ¿ ella 
dice á todos quees doncella. 

Camocho 
¿Cómo es su nombre? 

Villano. ',;•■•<»» J 
Cloriana. 

Camacho. 
¿Con quién vive? 

/Villano. 

Solamente 
la acompaña nna criada. 

Camacho 
Esta es presa acomodada , 
para que mi gusto aumente» 
Bohemos esta muger 9 . 
Capitán. 



Fcrnandé t 
¿ Pues ya la quieres?, 

Carnacho. 
¿Donde faltan las muge res, 
qué regalos puede haber f 

temando* 

Bien dices « 

Captacho. 

Este villano; 
servirnos podrá de guia. 

Fernanda* . » 

Ya esconde -el Autor del dia » 

» 

en el húmedo occeano 

su hermoso y luciente coche; 

partiendo luego / liega mos 

á tiempo* y aseguramos 

el silencio con la noche* > 

Camocho 
Vamos, Villano, guiad 
¿ vuestra aldea. .•••':> 

Villano. 

Esta vez, * 
Gloriaba t tu doncellez 
tiene de decir verdad Vanse. 

4 

ESCENA V. .. ■•; 
.. , Sala en casa del Conde. 

- 

El Conde y Fineo , y luego thichón. 

* * 

Conde. 
Asi he trazado , Fineo, 
el remedio de mi daño. 

fineo. i 
¡ Qué con rigor tan eslraño 



te afliji ttit locó ^seo ! ' 

f . Condel ' i ' 

No sé qué hechizo bebí - 
por los ojos , tan viólenlo # 
que de todo* eivan momento 
quedé por ella sin mí. 
Yo estoy, al fin , sin remedio» 
qu# (tal me llego á sentir 9 
que en-tre gozarla y morir 
es imponible hallar medio, 
i Finco. 
; Hágase t pues lo que ordenas. » 

Conde. 

Entre, Chichón , y engañemos f 
puesto que ño la alcanzemos t 
con la esperanza mis penas. 

Sale Chichón. 
A jurar ser tu criado 
vengo, con tal presunción, 
que pienso que este Chichón 
ha de rebentar de hinchado. 

Conde*: 
A recibirte me obliga 
ver que me tienes amor: 
¿ de dónde eres ? 

, Chichón >\ 

Yo , seííor f 
soy natural de Barriga» 

Conde ' ' 

¿Hay lugar que así se nombre? 

Chichón. 
Que ignorante de ello estés 
t mV: espanto : Barriga, es 
la primer patria del hombre $ 
de ella «se climologiza 



mi nombfre, ^ casqué ' v 
«¡ue Mencia en Gloria e$té f 
siendo doncella castiza 9 
dió un tropezón » y fué tal 
la caída, que aunque dió 
sobre un colchón , la quedó 
e¿i <l víeulré un cardenal. 
Creció después la. hincharon g p 
y á quien saber' pretendía > 
la ocasión , le respondía ; % n 
Mencia | que era un chichón» 
En efecto , me parió # , / { l 
y la vecindad con esto , 
viéndola sana tan presto f 
y que el chichón era yo,- <¡ 
con risa y murmuración 9 í > 
señalándome , décia 
helo el chichón de Mencia ^ ¡ A 
y quedóseme Chichón. 

» Conde, » . < , . > 

■ ■ 

Donayi* tienes., rí 
Chichón* 

hoy empiezo á .ser feliz f .. ,1/ 
pues. que salgo de aprendiz f - : *. ± 
y aprendiz ^ de un tejedor » 
qjie el alma tengo cansada 
de andar por-corto' i n tere*: > 
siempre con mano^ y pies 
bailando la rastreada- ' ~¿ 

Cande 

Sábese, ya que te dispones ■ > ) 
á servirme, ¿.á qoé te obligas?^; 
# Chichón. 

m 

A mal premiada* i a ligas, 



y I mal pagadas raciones f 
andar fino y puntúa] 
un mes , y, á los dos pasados, 
como los demás criados 

* ♦ 

decir de ti mucho mal. 



Conde. ,\* 



Ya yo sé que no lo harás , 
que mi privanza has de ser. 

Chichón. 
iQut partes me* han de poner K 
en el lugar que me das? 

Conde. 

Mi afición tejo promete. s 

. Chichón 
¿ Privado sin merece lio ? 
Señores; del píe al cabello 
ihe tengan por alcahuete 9 
pues Teodora ya ha volado* 

Conde. 

Este fué un v ¡lía no antojo f 
de quien ya me causa enojo 
la memoria y el cuidador 
en caso mas grave ahora 
tu ingenio me ha de valer. 

Chichón. 
Manda i paes. 

Conde. 

v Tu has de prender 

al Tejedor y á Teodora. 

Chichón. 
Guarda la gamba. . , • 1 

t . Conde. ■ V 

En la Sierra f ' 
con piros facinerosos, 
ion salteadores famosos f 



y atemorizan la tierra. 

Chichón. 
^Tof hé'de 'prenderlos f 

Conde. 

Dos mil 

ducados Segovia da y 

y el Rey por roí te dará 

una vara de alguacil. 

Y á su Magostad asi 

harás , Cbicban fcran servicio 

al reino uu gran beneficio , 

y una gran lisonja á mí. 

Chichón. 
Si la fama te ha informado 
acaso , que soy valiente , 
por Dios, que la fama miente 
que soy muy considerado 
Que haya quién riña , teniendo 
un gaznate, un corazón, 
cuatro lagartos, que son 
tan delicados, que en viendo 
el mas meñique agnjero 
en cualquier de ellos , la vida, 
á las veinte por la herida , 
deja el triste cuerpo huero ! 
Pues luego es fuerte la malla 
del pellejo; aqoi rae acabo -„ 
¿de acobardar . con un nabo 
puede el oras flaco naaalla. 

Conde 

Con industria lo has de hacer, 
que no con fuerza , Chichón # 
q*ie esta ha sido ta ocasión 
que me ha movido á escoger 
tu persana t que supuesto 
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que has áido tu so criado, 

de !í estará confiado, 

y estriba el eugafto en esto. 

Chichón 
Si en eso consiste ¿ fia 
en mi ingenio y mi lealtad. 

Sale un Pag*. 
Gran señor, su Majestad 
aguarda á Vueseñória. 

Conde: " 
Quédate aq „i, qilP «lespues 
• te lo diré mas de espacio» 
que voy ahora á Palacio. 

Chichón 
Beso, gran señor, tus pies. 

ESCENA VI. 



Habitación de Doíía Ana. 

Dolía Aña Ramírez , que es Cloriana , de villana y 
> Florinda criada , de villana lambicn. 

i \ i V j . : ■ i "- > • . - • :,> , *.H. , - t - i < 

Florinda, de suerte estoy, 
que me falta el sufrimiento* 

Florinda. 
A tan justo sentimiento 
ningún consejo te doy. 



Ana. 

. . . i ». * l « . 4 -i •.■>£■ ' . « I ■ l 



¿Después de ta nía firmeza, 
tan repelida mudanza? 
¿Después de tanta esperanza, 
tan desdeñosa tibieza ? 
, j Posible es, que asi se eufria 
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de casos de querer bien < , 
un hombre! mal baya , amen f 
la muger^que en hombre fia. 

. ESCENA Vn. ' 
. Dichos y Gareerón* 



- > 



. - 



Gar cerón. 
Ahora, gloria mia, ' 
que de Ileg.ir á verte 
• trajo esta noche el venturoso dia , 
no temo ya la muerte 9 
antes muera yo aquí , si be de perderte? 

Ana. " L ' 

¿Que es esto, Garre rán ? 

Gar cerón 
. Es quien la vida 
solo gauada \ a¿ por tí perdida , 
consagra á tu hermosura , 
principio de mi mal y mi ventura. 

¿inri. * 
Gareerán , un amor correspondido 
con bastante disculpa es atrevido; 
mas sí desengañado 
de que 1 no puede ser jamas "premiado ' ¿' 
hace de los peligros tal desprecio, 
electo es temerario , impulso es necio* 

Gar cerón. 
Por eso amor es loco , 
que* .no ama mucho quien estima poco* 

Ana. 

£sar es fineza vana % 
que ni galán os quiero 9 
ni esposo habéis de ser de una villana^ 
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Garcerán. 

t>« mi amor verdadero : ( Buido dentro. } 
v . Fia/inda, 

Pasos siento, señora. 

Ana. 

¡ Ay de mí ! si es el que mi pedio adora, 
yo , triste; soy perdida , 
* J mirad por mi opinión y vuestra vida; 
á ese oscuro aposento 
os entrad, que á la huerta 
sale de él una puerta. 

i - tA V U< Garcerán, 
Por tu opinión consiento, 
que saque pies de aqui mi atrevimiento. 

Presto. 

Garcerán, 
iVov qué dilatas, suerte dura, 
la vida á quien acortas la ventura i 

Escena viii. 4 

¡Don Fernando, Camocha, Cornejo y JaramilU 

con mascarillas, L# 

¿Quién es? ¡Ay desdichada! 

ííi-r/í,-:, V«» Fernando. • . • 

La voz enfrenad, ó aquesta espada 
os meteré en el pecho. 

J ¿ Quién sois ? ¿ qué pretendéis f 
^ . Fernando; l( \3 ' 

¿ Eres Clonan a ? 



.cv io\ Yq soy ^ 
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s , FerriatiíJ-o. 

, . Vcn^g^ la llave de tu,s joy^s, f 

Ana. 

Da • Florinda , las llaves ¿I momento (i). 

Garceran 

jO ladrones iufames í ¿Mas qué* intento» 

si guardan, el decoro a su belleza ? 

No pierda la opinión con la riqueza, 

pues es fuerza perde.Ha 

ai saben que á tal hora estoy con^ ella» 

Fernando.. 
¡Qué miro! vive el Cielo , ¡si viviera; 
mi hermana f que dijera v . . ¿ 
que es la misma que veoí 
pero no puede ser f porque a mis ojos 
rindió á la muerte pálidos despojos (a) r * 

Ya están aqut las joyas y el dinero : 
las tíos ahora , sin mover los labjos , 
ó verán de la muerte el rostro fiero, 
nos sigan. 

* 

ESCENA IX. v < ' 



* 

Dichos , x Garcerdn- con la espada desnuda* 

Garcerdn. 
I A muger facéis agravios J 
¿ ¿á un serafín humano 
el respeto perdéis? , . . » 

Fernando* 
< : Tqned, amigoa;' 
es Garcerán? , 
, ' » : — 



(i) Asómase Garcerdn* 

(a) Saca Corjxjo un paño con dineros / jojat. 
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, . Garcerdn* 



'■ El inisra*. 

Fernando. * 

' Pues la mano» 

qne de amistad os di 9 no ha de ofenderos^ 
detened los aceros. 

Garccrdn. 

c . . 0m , ¿Quién es el que .con raigo 

osa de tal Aobteza ? , v. . . 

Femando. 

' f Vuestro amigo : ( Descúbrete, ). 

< ^ ¿ cqnoceisme ? 

. Qarcerdn. 

Sí , Pedro , que no olvida 
, i quien le ha dado libertad y vida, 
quien tiene, noble el pecho. 

Fernando, . . 
Pues, Ga raerán* decidme, ¿ es por ventara 
, Cluriana, la ocasión de vuestros danos ? 



x 4 " 

¿es esta la hermosura 



de que os resultan males tan estrados? 

Garccrdn. 
Bien muestra el mismo caso , 
que es fuego Gloriaría en que me abraso. 

; Fernando. 
Pues advertid r que el Gonde no perdona 
traza ni diligencia r 
¿ eu orden á buscar vuestra persona, 

que en la sierra he encontrado yo estos días 
^üerentes espías , . ; 

con (a vos conjuradas , ; 
y en las tierras vecinas y apartadas. 
Si como por gozar la luz hermosa 
se deja allí abrasar la mariposa ¡ 
% ; , ; ©A tiene de Glorían* el amor ciego , 
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preso al mismo peligro, al mismo fuego | 
huid de la prisión y de la pena , 
y llevaos con vos mismo la cadena. 
< Robemos á Clonaría t ^ ^. 

casi cien hombres teHgo ya valientes 
á,m¡ imperio obedientes: 
ai de ellos y de mí queréis valeros , 
1 del Conde injusto 9 y aun del mundo todo 

es fácil en la sierra defenderos. ' 

Gar cerón. 

'( "Si como me está bien vuestro consejo , 

se conforma con él Cloriana hermosa g 
¿qué suerte mas dichosa? 
1 Su gusto es, Pedro amigo, 
♦ ley de mi voluntad t norte que srgo«¡ 

Fernando. 
¿Tiénesla amor í 

Gar cerón* 

Si mi afición pajara ¡ 
¿ qué «desdichas itorára f 

Fernando. 
En pena pues de. su rigor injusto, 
la fuerza alcance lo que niega el gusto: 
v proponed el intento, " 1 ' 

y remitid la vida ó el tormento. 
* , . Garcerdn. 
Hermosa prenda raía , 
perdona , si un amor, que desconfia 
de ablandar tu tibieza , * * 

conquista con agravios tu belleza', 
conmigo be de llevarte. * 

Ana. 

¿ Qué dices Garceráii ? * 

Garcerdn . 

t* \ - * K Digo que moer o í 
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y pues que desespero 

de poder obligarte , 
m» te admires ni culpes la fe mía 9 
ai emprendo por vivir la grosería, 

Ana 

Primero en mil pedazos* 

me verás dividida que en tus brasos. 

firmando 

Ello ba de ser al fin, Cloriana hermosa. 

Ana 

s ¡Vos amáis , Garcrrán , y vos sois noble! 
¿ de qtié rústico roble 
las entrañas tenéis ? ¿ qué bruto ofenda 
al murrio dueño que obligar pretende? 
¿Qué victoria , qué. palma 
lleva el amor injusto, 
de voluntad sin gusto, 
alma sin voluntad, cuerpo sin alma ? 
Y si teuei¿ honor , tomo lo fio 
de vuestra ilustre sangre j ¿ por qué el mi* 
cou tan infame acción queteis quitarme £ 
¿ ofenderme es amarme f . 

Fernando: 
Tu resistencia es vana; 
¿qué honor puede tener una villana f 
que no quede ilustrado 9 
teniendo por galán tal caballero f 

Ana. 

¿Si por dieba mi trage os ha engañado? 
yo lé igualo en nobleza; y asi espero, 
que de mí condolidos, 
deis á mi mal piadosos los oídos. 

Fernando. 

J Válgame Dios! con mil sospechas lacho; 
habla t que ya* te escucho, 
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inclinado & ampararte, ai mereces 

en lo que ocultas mas, que en lo q«e ofreces* 

Aña i 
Rompo poer les aldavas del silencio, 
si solo aquí librarme 
de este-aprieto, consiste en declararme. 
Oid pues, que ya espero, : 
si las entrañas no tenéis de acero , 
que han de mostrarse pias , I 
si no á mi sangre á las desdichas mías. 
Esa vil corteza, 1 , 
ese rudo trage , 

nubes son del sol f * 
y del oro engaste. - 
No es la vez primera ± 
que fieros desastres- • ■ ¡ 

de esta suerte obligan ■ 
i ocultos disfraces. •> 
Mi nombre es Dofi a Ana ■ i 
Ramírez, mi padre > 
fuq Belt ra n Ramírez, « ■■' ► 

de Madrid Alcaide.' ' ■ 

Su infeliz historia' »\*' 
no es bien que- relate , < í' 

ipaes le da la fama ' , • 
eternas edades. '• •» 
Escuchad la raia., - i ' < < i 
pues solo es bastante 
á mover a Hauto \ 
•duros pedernales. ' ' • 

El Conde Julián -v » 

dio "en solicitarme, . v , ■ 

señor con poderes^, . 
-y : galafi con partes. 
Eu, mis desistencias ,. ' 
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puesto qil e le amase, 

nada desoí ¡ n lición 

á mis calidades. 

Y asi , con su firma 

se obliga á casarse 

conmigo, por verme 

á sus ruegos fácil. 

Dio la vuelta entonces 

la rueda mudable * 

de aquella v que apenas 

sus dones reparte. 

Murió en el suplicio 

mi inocente padre # 

lamentoso efecto 

de la envidia infame. 

Mi hermano Fernando f 

de quien los diamantes 

tiernamente lloran 

el fin m ¡sera He 9 

teniendo noticia 

de que era mi amante 

el Conde, y temiendo 

mi afrentoso ultraje; 

porque en ningún tiempo 

pudiese gozarme 9 

venenos previene 

que mi vida acaben. 

Piadoso me avisa 

el mismo á quien hace 

secreto ministro 

de tales crueldades : 

y conficionando, 

para prepararme r 

antídotos fuertes, 

que su fuerza atajen, 



el licor mortal 

m'( hermano me trae $ 

necia medicina 

de calamidades. 

* 

Bcbilo , y iingiendó 

entre ansias mortales 

despedir la vida t 

pude asegurarme. 

Que él al.Vnismo tiempo 

me deja t y' se parte 

á buscar la muerte 9 

que Castilla sabe. 

Yo con los temores 

de infortunios tales 9 

y con las afrentas 

de mi ilustre sangre i 

la afición prosigo, ' 

y para ocultarme 

de Madrid me ausento » 

mudo nombre y trage* 

Mas tan duras penas f 

tan fieros desastres f 

á no amar al Conde 

no fueron bastantes 9 

antes la aumentaron 

las adversidades , 

buscando en suf bienes 

remedio á mis males. . 

Y con pena j¡ miedlo » 

sin honra y sin padres * 

por único esposo,.. ; 

escogí á mi amante.. 

Revélele el caso , . 

cuando él daba a) aire* • 

i 

llorando mi niifeite 9 



¡queja» lamentables. 
T al fin i su poder 9 
mi amor y mis males 
del honor y el alma 
le hicieron Alcaide. 
Mudóse á Segó vía 
la Corte | yo en trage 
de villana , sigo 
^mi adorado amante. 
Y él , para poder 
mas libre gozarme » 
en esta aldehnela 
quiso que. habitase, 
donde muchas veces 9 
fingiendo que sale 
á buscar recreos 
en las. soledades t 
viene á que mis brazos 
y los suyos causen 
envidia á Venus, 
y zelos á Marte. • 
Estos ¿on mis casos 9 
mi estado y mi sangre f 
si á piedad os mueven 
desventuras tales 9 * 
amparadme humanos 9 
ó fieros matadmé t 
pues la muerte espero 
de calamidades. 

Fernando. 
i Qué tú eres Doña Ana? 

Ana. 

Díganlo mis males. . 1 
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No han Visto tos siglos « -* 
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caso mas notable. 

Fernando* 
l Que* al Conde engañoso 
tu honor entregaste f 

¿na 

Desdichas lo hicieron 9 
que no liviandades 

• Fernando» 
jQué máquinas formas, 
qué mal qué me haces v 
-vil fortuna /sola 
en mi mal constante 9 
para perseguirme ! 
Estoy por sacarme 
la sangre <Íel pecbo ; 
mas bien es que Irate* 
medios , que é su honor 
den remedio , antes 
que darle castigos. 
Que á Doña Ana ampare^ 
<}arcerán 9 es. fuerza , 
y asi perdonadme 

Garcerdn. 
Lo mismo pretendo» 
que á ¿u hermano y, padrt 
tuve obligaciones , 
y debí amistades 
ian grandes , que puesto 
que es mi amor tan grande 
moriré primero j 
que la Jey quebrante. . 

Fernando» 
Son correspondencias 
ó quien sojs iguales. 
Tu f Doña Ala he?mosa r 
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escúchame «parte (r). 
A mi me ha» movido 
tus ad vepsidades , 
como á quien se informa 
de tu misma sangre. 
Quien soy es forzoso , 
que ahora te> calle; 
defender tu honor 
pienso que es hastante 
para prueba dp esto, ' ^ 

y para que aguarde, 
que este beneficio 
con otro me .pagues, 

Ana. 

r ■ 

La vida te debo f 
no hay dificultades, 
que por tí no venza. 

Fernando. 
No es bien declararle ap, 
mi intento, que al Conde, 
puesto que la agravie, ( > 
adora , y no guarda 
secreto un 'amante: 
válgame la industria. 
Dona Ana , ampararme 
del Conde pretendo, 

para que me alcance > 

del Rey el perdón 

de las culpas graves 

á que me ha traído 

este oficio infame. 

Y para este efecto u 

quiero que te encargues, 

■ ■■ i ! i ;i -> i ■ 

(i) Hablan los dos aparte. 

— - * • 

> 
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cuando ¿1 venga i Terle* 
d? haccr^ avisarme : 
que echado á sus pies > 
no dudo» si sabe 
que por prenda soya 
hice respetarte 9 
que esta obligación 
como noble pague. i 

Ana 

Corta recompensa . 
de merced tan grande: 
pero dime t ¿í dónde, 4 
enviaré á avisarte? 

Fernanda 
En la Cruz 9 que al cerro 
la cabeza parte, . 
xn e busque ó me espere ' 
quien lleve e) measage, 
y tonga en la mano 
por seña este guante 9 
que siempre á la vista 
tendré quien le aguarde. 

jé na. \ 
De mi obligación 
confiado parte. ' 

Fernando* 
[Volveá las joyas. 

Ana* 
El Cielo te guardes 
y iú $ Garcerán 9 
pues mi historia sabes P * 
mi rigor perdona , 
que ya* que no amante f 
quedo agradecida. 



ESCENA X. 
Don Fernando y Garcerdn. 

é 

Garcerdn 
Ruego á Dios , que alcance! 
el fin que pretendes , 
que el tieinpó mudable 
lio borró las deudas 9 
qüe debo á tu sangre. 

Fernando. 
Si quieres pagarlas $ 
y de los cómbales , 
que tu vida emulan f 
intentas librarte t 
huye los peligros f . 
y ven doude mandes 
mi valiente escuadra. , ¿; ,,-í> 

Car cerón. 
Pues ya no hay qne aguarde 
mi abrasado amor , 
fuerza e* que me ampare 
de tí y de tu gente 

Fernando. 
Pues ven « que si valen 
industria y valor t 
presto pienso darte 
de mi amistad firme 
mas claras señales» 



I 

- 



ESCENA XI 
Decoración de sierrá. 

• ■ . 

Chichón y otros dos como salteadores; 

Chichón. 
En está inculta aspereza 
los habernos de encontrar. 

Primero. 
Pieuso que te has de turbar. 

Chichón. 
Mal sabéis la sutileza 
del ¡ngenio.de Chichón : 
en engaitar y mentir i- 
párias me puede rendir 
el griego astuto Sinon. 
No me manden pelear, 
que lo demás sabré hacer. 

f rimero. 
A tí toca el disponer / 
y á nosotros el obrar. 

ESCENA XII. 

i . • - 

Dichos , Camocho, Jaramillo y Cornejo apuntándoles 

con las escopetas. 



* Cornacho* 
Hiualgos, rindan las armas. 

Chichón 
Aguardad » que soy Chichón. 
Si es de vosotros alguno 
Pedro Alonso mi señor, 
todos somos de la carda, 
iodo cristiano es ladrón. 



r ' 
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Descubrirse, puede el rostro, f 
que de su fama la voz 
trajo á los tres á aumentar 
el número á su escuadrón,. 

Camocho 
Bien podemos descubrirnos» 

Lhichon* , 
¿Es Gamacbo ? 

Carneo. 

Si , yo soy, 

* - 

Chichón, } 
j Es Cornejo ? 

Cor/ie/o. 

Sí. 
Chichón, 

jT mi amo? 

Camocho. 

Entre esas peSas quedé 

con su querida Teodora ; . 
pero ya vienen los dos. 

- 

ESCENA XIII. 



Dichos, Don Fernando y Teodora. 

• -< • > 

Camacho. 
Ta tenemos , capitán » 
tres soldados mas. , 

Fernando, 
t Chichón, i v 

¿en mis manos has caído? 

^ Chichón 
Sí 9 mas fue por querer yo 
hacer de ellas fuerte escudo 
contra la persecución t 
que por serte tan fiel ,. , 
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raí Galleta amenazo'* " 1 
pero conoce y recibe 
en ta amistad á los do*; 

Primero» 
Huyendo de la fortuna 
vengb 6 ampararme de voaV 1 
por dar con tal capitán 
al mismo infierno temor. 

Chichón. 
•No tiéne mas de seis muer tea 
•1 amigo. 

Fernanda 
1 Seis ? 
Chichón. 

Las dos 

en el campo cuerpo á cuerpo 9 
y. laa cuatro de antubion. 
I Segundo. 
De un poderoso ofendido » 
la ventaja > no el valor, 
me obliga á buscar defensa 
en, vuestro fuerte escuadrón* 

Chichón- 
El que ves á un mayorazgo 
Je dejó de un bofetón 
hecha su boca Oribue!a 9 
que toda la despobló. 

Fernando» 
Casi soldados tan valientes j 
ya me juzgo vencedor 
de cuantos reinos visita 
la |uz hermosa del sol. 

< Chichón 
¿Es por dicha mi señora 
la que miro f > 



1 
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^Teodor*. 

Sí, Chicle > 
, f , Chichón. . y 

| Quién se podrá defender . , 
de tan belfo salteador? 

t Cantan dentro* 
IT» 5¿. *a/en «te Se gavia , 
tuatro de la vida u irada j s 
W w/»a «ra Pedro Alonso* . , . , 

• . . » > r .... i J 

Camocho el otro se llama » 
*/ tercero es Jaramillo , 

Cornejo es <?/ qrue falta* 
Todos cuatro matasietes , 
valentones de la hampa f , / 
rompiendo los embarazos , 
r quitándose las trabas * 
a pesar de los guardianes 
VA tScápárqñ de Id jaula. > ^ ^ ^ > 
Pidieron Embajador. 
' jr dándose buena mana 9 
fueron á ser gavilanes 
del cerro de Guadas « 
Triste de aquel que agarraren : * * 
7os pescadores de caña , 
+que a\ son de una cuerda sola 



hará en el aire mudan zqs* 



Chichón* 



Antes ciegues qué tal vean 

V í; . cuantos oyen ^ <l üe cantas, 

Garcerán. 

Este no ños tiene miedo» / 

pues i|ue. por la sierra pas£ 

cantand'o tan libremente. 

. * Chichón. 

* * > 

No deba da llevar blan«t. . , 
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Fernando. 
Saltóle al paso los tres, 
y traedle aquí , que me agrada 
el romancillo, y deseo 
escucharle lo que falta. 
Deroas', que me ha* parecido 
correo de á pie , y las cartas 
quiero ver, que nos serán 
por ventura de importancia* 



i. 



Vamos. f^anse. 

Chichón, - 
•■ El os ha sentido» 
y ya sus pies llevan alas. 

ESCENA XIV. 

Don Fer pando , Teodora , Chichón f toé 

dos cantaradas. 

Seguidle , y no le dejéis 
de alcanzar, aunque á las faldas 
lleguéis , que con sus cristales 
fertiliza Guadarrama , 
que pues huye tan ligero, ; 
y tan medroso se escapa, . 
aleo lleva de valor. 

Chichón. 

Hombre > ¿eres hombre f ¿eres cabra? 

¿ eres pelota de viento ? 
volando las peñas pasa , 
y del golpe que da en una 4 
tan ligero en otra salla , 
que , ó son de corcho sus pies , 
é son los riscos de lana. 
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Fernanda. ' 1 

Hijos son del viento mismo 
los que le van liando caza 9 
en vano escaparse intenta. 

Chichón. 
Ya ni aun la vista le alcanza. 

Fernando. 
Mientras vuelven con el preso p : ^ 
concede, prenda del alma, 
tu regazo á quien te adora. 

Teodora. 
Sentémonos , y descansa 
un rato de tantas penas, 
y de vigilias tan largas. Siéntase. 
, , Chichón. 
. Esta es famosa ocasión , 
„ amigos : sus camaradas (habla ap.) 
van tan lejos, que no pueden 
socorrerle : yo en la cara 
le echaré este capotillo, 
y vos quitadle las armas: 



\o.s á Teodora tapadla 
la boca, y amenazadla 



con Ja muerte si dá voces. 

Primero 
Bien has dicho , llega , acaba. ' 

Chichón 
Animo, pues, que yo tiemblo 
desde el cabello á la planta. 
¿'Qué no uodrás, vil codicia, 
en la condición humana? (i) 
temando. 

i Qué es .esto , Chichón ? 

4^U7 /neta i. %..j»*.-vv i. '- * 



(i) Púnele un capot $ 9 como que le tapa el sol. 



Chichón. 

Señor 9 „ 
contempla qué es dura cama 
la que tedá este peñasco 9 
• y así pretendo que bagan 
alfombra de este cápate, 
ai np colcbón f tus espalda*. 

* Fernahdo.. 
No es menester , ya lot riscos 
me conocen , pues son blandas 
las peñas, á los trabajos 
que padezco comparadas. 

' Ch ichon. 
i Qué trabajos 9 has parido f 
cuerpo de Dios, que me espanta* 

Primero. 
Llega , Chichón ¿ qué es. aquesto J¡ 
¿ahora el valor te faltá? 
I Chichón. 
No os espantéis , que me echó 
unos ojos 9 qua bastaran 
a* dar miedo al mismo .infierno 1 * 
mas esta vea esta hazaña 
st ha de acabar. (Va á llegar.) 

Hernando. 

? Aun por fias 

Chichón? 

Chtchon. 

Señor , en la cara 
te dan los rayos del sol f 
y hacerte sombra intentaba/ 

Fernando* 
¡ Qué cuidadoso que estás ! 
¿ De cuando acá me regalas^ 
Chicho» , con tanto* cuidado ? 
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Chicho». 
Ahora hay mas justa causa t 
que tu vida y tu salud 
íue son ele mucha importancia. 

Fernando. 
Deja de cuidar do mí. 

Chichón* 
íío puedo hacer lo que mandas* 

Primero 
¿Quieres mi amparo , Chichón f 
¿ siempre al llegar te acobardas f 

Chichón. 
Sí, camaradas, que tiene 
la muerte muy mala cara. 

$ efundo 
Pues los dos le prenderemos, 
y tú á Teodora 

Chichón 

Eso vaya | 

que con «Ha bien me atrevo 
á hacer singular batalla. (i} , 

„ Fernando» 
¡Ab traidores! 

Teodora. 
¿ Qué es aquesto ? 
Fernando 
Amigos, ha de mi escuadra* 

Chichón. 
No resista 9 sino quiere 
que le abramos puerta al alma» 

.Primero. 
Atadle las roanos presto. 

— ■ 

(i) Echante una capa en la cara y quitante ta 

espada \dtanle las manos atrás 9 / Chicfton d Teodora, 



\ 
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Segundo, * 
Este es el fin de quien añila , 
Ptfilrb Alonso , en tales pasos* 

Chichón* 

Perdonad f tjue el Rey lo manda. - 

Primero. . 

Aladle Lien. 

Segundo. , 

Con ta cuerda 
de! arcabuz enlazadas 
sus man us serán de Alcides. 

■ 

si Jas rompe ó las desata. J 

Primero. 
Ea . empieze á caminar. 

¡ • 

Segundo. 
Espuela será esta daga 
si perezoso se mueve. 

Chichón- 
¡ Malos anos , como brama ! 
Paciencia. Pedro, que en fin 9 
quien mal anda en mal acaba. * ;S 



ACTO TERCERO. 

ESCENA PRIMERA. 
Decoración de Venia. 

.- 

Un patatero y un ventero can un candil. 

* 

Patagero. 
yentero, ha ventero, i 

Vertiera - 
< Nécio, 

ya lo,¿é. 

Pa$agero- ' « 

Acá estamos todos. 
Ventero. 

Y otro, que entraba en galeras 
á remar » dijo- lo propio» v 
Pasagero. 

¡Pepita! 

Ventero., 

En quien me maldice» 
Pasagera. 
¿Habrá que cenar ? 

Ventero. 1 
Un rolla • 



/ 



de congrio no faltará- 
Pasagero. 
I Pullas á mí 9 purgatorio 
de caminantes ? 

Ventero. 

Espinas | 



que no pullas, tiene el can grife 

Pa$agcr%>. . ~~ 
¡ Qué* sana sinceridad ! 
por esto os tienen por bobo. - % 

Fentrró. 
El oficio lo req atete; 
* ni gs vos , que tan malicioso 
habláis , ¿ quién sois ? 

Pasagero. 
Yo soy sastre 

rentero 
Yo ventero, vamos horros; 
J pero de dónde venís? 

Pasagero 
De ese Alcázar suntuoso 9 
á quien dan luciente espeja .: f 
"vueltos en cristal los copos. 
' ^ Fenttro 
Esta hermosa recreación 
e$ dé Pedro de los. Cubos. 

Pasagero. 
Háse retirado. á ella 
melancólico y ansioso, • ; I ¡ 

dicen que de hipocondría , 
ei Conde Julián ; «as otros, 
dicen que su padre asi , 
por travesaras de rooao . , ¿, 4 ,.¡; ¿ 
le castiga , y he venido 
á hablarle en cierto negocio. 



' ESCENA II. 

■ ■ • • 

Dichos f Chichón y los demás i y sacan á Fernando 

> Teodora presos. 

' Chichón. 
Esta venta está dos leguas 
de Segovfa , en ella un poco 
/ descansemos, y á la hambre 

le demos algún socorro. 

Primero* 
Pues estamos ya seguros, 
bien dices. 

Chichón. 

Huespedes , bon giornov 

Ventero ' 
Si aquí hay bochorno, en la Sierra 
«ó estará tan caluroso. 

Chichón. 
Oeste. * 

Rentero. 
¿ Os quemo ? 
Chichón. 

¿Hay cual que coia 

qtie manchar ? 

Ventero. 

Aceite es propio 
para manchar. 1 

" Chichvn. 

i No me entiendes, 
Venterico de mis ojos, 
que te hablo eri italiano? 
* refero 

Pues hádase hacia allá un poc«^ 
que requebrarme y hablarme " r 
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italiano % es peligroso. 

I Mas quieai es el de las manos 

aladas f 

' ' Chithom * ^ • 
- ^ vEs -el demonio ¿ 
el Tejedor de Segovia. 

' Ventero 
Ve noramala ; ¿pues cómo 
lio me pedisteis albricias f 

que estov de contenió loco? 
la estás metido en la trena (Bfl//fl.) 
tu valiente Pedro Alonso, 
que estos alfileres vivaos 
)e prendieron hecho an zorro* 

Chichón. 
Loco está el *iejo. 

Ventera, 

No es mucho 9 k 

* 

que ha mi) días qul no como 9 

que de lemor á esta venta 

lio lia llegado un hombre solo, 

Pasagern. 
Dadnos qoe cenar de albricias, 

Ventero» 

De un carnero os daré unjoino 
en lo tierno portugués ; 
y provincial en lo gordo: 
¡Qué cara llene él bpllaco! 
I hombre > di me , qué demonio 
te ha engañado ? 

Chichón. , 

No esperéis 
que os responda mas que un tronco * 
que en prendiéndole , caló . 
ía visera^ y ba jp el ^Ofro ^ :i|1¿| 
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y no ha babíadó mas palabra. 

fentcro 
Decidme ¿quién es el otro? 

Chichón. 

Es on cama rada suyo. 

— 

Rentero, 

■ 

Triste de ¿1 , qué es como uri oro ; 
¿ qu*é digo? guardaos de hablarle 
en italiano á este mozo. * Vose, 

Segundo. 
Mientras doy priesa á la ceña , 
quedad á'e guarda vosotros. Fase, (i) 

% Fernando. 
Dadme favor, santos Cielos, 
que mientras hahlan , dispongo 
que el fuego de este candil * 
roe dé remedio piadoso', 
aunque me abrase las manos; 
que si las desaprisiono, 
hechos ceniza los lazos , 
han de hacer del fuego propio ' 
en que ellos se abrasen ♦ rayos # 
en que mis contrarios lodos 
fulminen mi ardiente furia. 
Elemento poderoso, 
esfuerza la acción voraz, 
tú; que los húmedos troncos ± 
los aceros , los diamantes 
sueles convertir en polvo, 
jAh, pesa á tu actividad! 
todo me abraso , y no rompo 
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(i) Pénense á hablar los dos , y Don Fernando 
'quemárselas ligaduras al candil que está en 
la mesa. 
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los lazos: fuego enemigo* 

¿o ante pasto-mas sabroso 
mis manos» que estas estopas f 
que te suelen ser tan propio 
alimento? ía estoy libre j 
ahora si cuantos monstruos 
de Egipto beben las aguas , 
pacen de Hi rea nía lo* sotos, 
se oponen á mi furor f 
Jos liaré pedazos todos. 

Pasadero. 
Dicha fue que le dejasen 
sus .camaradas tan st>Jo » 
para prenderlo* 
( Primero» 

óbra fue 

... . 
de Dios , que ordenó piadoso 9 ^ 

que pague tan gran bellaco 

tantos salteos v robos. 

Fernando. ' 
Ahora lo veréis /perros (i). 

Chidwn. 
\ Ay de. mí! Perdidos somos. 

Primero, ^ 

Aquí del ftey 

Chichón ' 
t , v Ha gallinas^ 

¿á mi aMiio Pedro Alonso 
- os atrevéis ? á ellos , 
que á tu lado estoy. ^ 
, Teodora. 

Socorro.^. 

Fernando 



:Iia traidor ! 



( pile d Chichón \ 



t) itacate a uno la espada. . . ^< *t 
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Chichón 

¿ Asi me; pagas 
7 Cuando i ta lado me pongo K 
\ muerto soy ! Cielos , ¿ qué liaré f 

Ventero. 

Toca i la hermandad, Bartolo (i). 

. ♦ 

ESCENA III. 

t 

Decoración de campo y quinta. 

Ei Conde y Fineo. 

Fineo* 
Alegre noche. 

Conde» 

A no estar 
' yo lan triste, alegre fuera, 
^ mas las luces de su esfera 
no roe pueden alegrar. 

Finco. 

Famosa recreación 
es aquesta, señor. 

Conde 

Buena, 

•i hiciese nn punió" roí pena 
treguas con roí coraton. 

riñen. 

Cómprasela , si te agrada , 
que un Rej la puede estimar. 

Cunde 

¿Qué roe puede á raí agradar, 
téhfendo el alma abrasada? 



Les va tirando cuchilladas. 



Fineo. 

¿ Quieres , señor, que con juegos 

te diviertan los criados ? 

¿ y que alumbrando estos prados , 

con .luminarias y fuegos , 

te entretengan. 

Conde» 

No f Fineo # 
antes al campo salí. > 
por dar roas lugar asi 
á que roe mate el deseo. 

Finco. * 
No fuera malo, traer 
á Clorianá del aldea. > 

Conde. 

Jfío la nombre quien desea 
mi privanza na perder , 
y el lu$ar que en mi le doy : 
todo lo que no es hablar 
de Teodora , es aumentar 
pena al infierno en que estoy. \ 

Finen 

El moro dicen , señor t 
que á Madrid tiene cercado* 

Conde, 

No roe dieran roas cuidado 
que sus flechas 9 las de amor: 

Fineo. 

También publica la fama 9 
que contra Segovía tiene 
el mismo intento, y que viene, 
marchando hacia Guadarrama* , 

Dentro* 

A la quinta. 



■ 



Segundo. 



Al valle. ; 
Tercero. . 

Al prado. 

ESCENA IV. 

- Dichoii x Don Fernando huyendo corito espada 

quebrada. . 

Fernando. * 
Cielo santo | ¿ á dónde iré ? , 
¿cómo librarme podré 
de' tan ta gente cercado ? 
Imposible es resistir, , , p 
pues me ha llegado á faltar 
la espada para esperar t 
y el aliento para huir. 
, 81 hay en vosotros piedad 9 
si ageuo mal os lastima , s 
si iioble sangre os anima , 
á un desdichado amparad. 

Conde. 

¿Quién sois? 

Fernando. 

Si tenéis valor 
basta %er un perseguido \ 
de mil contrarios , que os pido r 
contra su furia favor. 
Si habéis de hacerlo, mirad 
que airados y temerarios 
se acercan ya mis contrarios. 

Conde 

En esta quinta os entrad. , 
: Fernando. 
Ya en vuestro sagrado es^r^t , 
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sin saber de quien rae fio f 
y en vuestro valor confio, 
por ser el lance postrero, ( Éntrase ). 

) 

ESCENA V. 

El Conde $ Fineo, salen el Penlero r los demos que* 

sacan á, Teodor a presa* 

O la tierra 1c ha tragado , 
6 en esta quinta se esconde. 

Conde» * 

Aguardad. 

Rentero. * 

¿ Quién es? - 
Fineo. 

El Condes 
Fernando en lo alto; 
¡Hay hombre roas desdichado! 
en manos de mi enemigo 
he dado. 

Conde, 

¿ Es Celio f 
Celio. 

Señor, 
Cdio soy f qne al Tejedor 
con toda esa gente sigot 
con Teodora le traía 
preso , y haciendo pedazos 
en fsta \enta los lazos, . 
que Alcidcs no rompería , 
y sacando de la cinta 
la espada á un huésped, hiriendo . 
y tñat&ndo se fue huyendo; 
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y ti no está en .esta qnjnta f 
es cierto, que se ba escapado» 

Conde, 

¿Y Teodora? 1 x 
¿ Segundo. 

Vesla aquí. 
Femando , 
Todo el infierno arde en mf. 

Conde 

Pues la palabra que be dado t 

le. cumpliré al Tejedor , 

que soy noble ; y pues alcanza 

á Teodora mí esperanza , 

ni nii amor ni mi rigor 

le quieran dar mas castigo. ap. 

El, sin ser visto de mí, 

90 ba podido entrar aqui j 

quede Teodora conmigo, 9 

y proseguid en buscarle. 

Cello. . 4 . 

Vamos. 

Ventero» 
A ié de Ventero , 
de no, dar á pasageró 
Vino puro antes de bailarle (1). 

... 

ESCENA VI. 

El Conde "| FiVrco Teodora» 

s Conde* 
Llega t que ofendido estoy , ' 
Teodora , de que estos lazos 
presumap prender los brazos 9 



£1 J faiitt / desalan á Teodora. 
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coyo f figonero soy. 

Fernando en lo alto siempre* * 
¿Qué haré sin armas , zeloso , 
y en poder de iu¡ enemigo ? K 
que aunque se muestra conmigo 
tan noble:, humano y piadoso 
en ocultarme á la gente 
que me tfigue, ya cumplió; 
)a palabra que me dió ; 
y aberra es fuerza que intente 
aus venganzas en mi vida , 
y e»n Teodora mis agravios. 

Conde % 

Mueve los hermosos labios 9 
m te iriúestres ofendida 
de que te adore , y advierte, 
que está en mi poder tu amante f 
y si resistes constante 9 
te he de obligar con so muerte 
a* olvidarle y á quererme; 
y que al fin 9 para vencer , 
la fuerza me ha de valer , 
pues puedo de ella valermc. 
Llama al Tejedor, Finco. 

Fineo. 

Esto es hecho. Fase. 



ESCENA VII. 



• - 



El Conde y Teodora)» 



Teodora 

\ A y dueño mió! 
no librarte es desvarío , 
del peligro en que te veo j 



ap % 
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• « V : .' 
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líbrate t¿ f que despees 

yo moriré' resistiendo. 
No pienses, Conde, que ofendo j 
con el silencio que ves 9 
á la estimación debida 
á tu ambr y á tu grandeza ; 
antes viendo mi bajeza , 
avergonzada y corrida 
de no haber antes tü amor, 
como era justo , pagada^ 
y dé haberte despreciado 
por un pobre Tejedor f 1 
llegaba á la boca el pecho 
atrevimiento de hablarte. 
' Conde, 

'Si ya merezco ablandarte, 1 : 
* obligado y satisfecho 
de tu resistencia estoy f 
pues ella misma la gloría ' 
aumenta de la victoria. 

Teodora. x ' 
No lo dudes , tuya soy. - 

. - ; ESCEÑA VIIÍ. 

« ■ 

t ■ * * 

DicJios , salen tinco j Don Fernando. 

Fernando. 

* 

¡ Tal escucho ! ¡ ah vi! muger ! 
¡ ah mudable ! ¡ ah fementida ! 

Conde. 

No la injuries » si la v/da '* ' 
también no queréis perder. 

Fineo. 

Estad todos cea cuidado» 
flae e» demonio el Tejedor. 



Fernando. 
iQaé victoria , qué valor 
es el haberme librado 
de mi» contrarios, si aquí 
deslustras ya esa piedad, ¿ 
y ejecuta tu crueldad 
tan fiera vénganla en mi? 

Teadora. } ' • 

Necio \ di, ¿qué conGanzu 
te ha dado á entender jamas, 
que yo no quisiese mas 
cumplir la justa esperan** 
al Conde, que ser constante 
á la fe de un salteador ? 
Tan cie»a es^oy de tu amor t 
que á uti señor , que es el Atlanta , 
en que estriba justamente 
el peso de la Corona , 
prefiera la vil persona 
de án va ndido delincuente ? 
Conócete, presumido, /[ 
confiado, vuelve en tí, 
que el seguirte yo hasta aquí , 
no amor, sino fuerza ha sido. 
•Y 'asi, el furor que te anima 
solo fabrica tu daño : 
goza pues del desengaño; 
y como á. prenda me estima 
del Conde ya , ó vive el Cielo, 
¿i me vuelves á injuriar , 
que yo misma be de manchar 
de tu infame sangre el suela. 

Fernando. 

¡Tal escucho!. 
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Conde. 

i yjni merezco ~ 
tan gran favor de tus labios? 

Fernando 
Ya con tan justos agravios 
'mi misma vida aborrezco 
Empieza á matarme, finra , 
que ya yo empiezo á ofenderte 9 
y alegre espero la muerte 9 
como injuriándote muera , 
vi), infame.... 

Conde. 

El sufrimiento 
me falta ya ; muera/ 
- x Teodora , 

Con de , 
tente, que no corresponde 
é tu grandeza ese intento: 
que eu un vandido manchar 
tu acero, no es honra taya» 
que para mas pena suya , 
yo misma le he de matar • 
dame esa espada (i). 

Fernando» 

¡Ah enemiga I 

Cielo santo, ¿ para quiéu 
guardáis los rayos ? 

Teodora» 

Mi m'en t 

tómala , y porque no siga ( Ddsela )• 
itiis medrosos pies el Conde, 
la puerta defiende en tanto, 



(i) Toma la apoda. 
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que en su tenebrosa manto 
la noche negra me esconde* 

* 

ESCENA IX. 

4 

El Conde y Don Fernando. 

Conde. 
¡ Ah engañadora ! 

femando. 

¡ Ah honor 

de mugeres ! 

Conde* 

Ea 9 muera » 

y seguidla. 

Fernando. 

Si no fuera 

el que suele' mi valor \ • 
la pudiérades seguir • 
matándome & mí primero 9 
o<»r la punta de este acero 
al campo habéis de salir. 

Finco. 
Furia del infirmo es. 

Fernando- 
Presos h.ilieis de quedar f 
el paso b»- de asegurar 
con las manos y ios pies (i). 




■ - ■ ■ ' 1 1 n 

Mételos d cuchilladas. 
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ESCENA X. 

» 

Decoración de «ierra y de noche. 
Qarcerán f Camocho , Corneja y Jaramillo* 

Garccr¿n c 

Soldados | marchad aprisa; 

ahora , amigo*, ahora 

de vuestro agradecimiento 

den testimonio las obras. 

Vuestro capitán va preso f 

i cuyo valor deudoras 

son las mas de vuestras vjdaj 

del libre estado que go^an. 

Carrujo. v •* 

Vive Dios, qqe hemos de entrar 9 

aunque la corte se ponga 

en arma, en la cárcel misma 9 

si la suerte rigurosa 
impida que Je alcancemos. 

Garcerán. 
Entre las osen ras sombra» 
viene pisando la falda 
de la sierra una persona. 

Corneja 
Un hombre es solo y á pie. 

Jar a rnil¡o. 
Llamémosle, pues que importa, 
informarnos de él , sí viene , 
por ventura de Segó vía. 
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ESCENA XI. 

Dichos y Teodora 
Teodora 

¡Ayderoí! perdida soy, „j 

Garcerán. 
Hombre , no huyas f despoja 
el receloso temor , 
y )a turbación medrosa, 
y diuos si lias encontrado 
y a dónde llegará ahora 
la gente que lleva preso - 
al Tejedor de Segovia. 

Teodora. 
Lisonja es de mi fortuna : 
¡ no es Garcerán ? * 

Garcerán. 
¿ No es Teodora f 
} * Teodora* 
Teodora soy. 

Garcerán. 

¿ Pues qué es esto F 
¿ cómo vienes libre y sola ? 
¿qué hay de Padro^f 
Teodora. 

Hacia la quinta 
que el. pie de la sierra borda 9 
escapó, ya que en las peñas 
hace did cristal aljófar : 
camínenlos, que por dicha' 
vuestro socorro le importa , 
y refiriendo os iré 
por el camino su historia. 
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Garccrdn. 
i Vamos -.aprisa f ma^ díaos 
li queda libre ? 

Dentro Fernando. 
x Teodora. 
Teodora 

] Ay Cielo ! su voz escucho. — 

< Fernando 
Teodora, 

Teodora 1 
¡ Suerte dichosa ! 

libre está: Pedro. 

Gar cerón 

Otra ves 

le llama , porque conozca t 
tu voz , y siga sus ecos. 
Teodora* 

Pedro. 

• Jaramillo 

Ya de entre esas rocas 
sale al camino. , 

Gar verán, ¿ 

Llegad , 

que aqni vuestra escuadra toda, 
os aguarda. 

ESCENA. XII. 

i 

Dichos' y Don Fernando» 

* Fernando. 

¿ Es Garcerán f 
Carcerán. 
Y vuestra gente 

Fernando 

¿ Y Teodora 1 
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Teodora. 
Dame los brazos # mi bien; 

Cornejo. 
1T á todos los que te adoran. 

Garcero* ri. 
Supimos de un pasagero 
qüe os llevaban 4 Segó vía 
presos; y (untando al punto 
Vuestra cuadrilla animosa , 
partimos cu vuestro alcance* 

Fernando» 
&íi valor me dió victoria 
de aquellos traidores viles f 
que con industria alevosa 
ine prendirrou , y después 
íue dio la vida Teodora % 
bonor de su padre » afreuU 
de los reinas amazonas: 
y al Conde y á sus criados 
dejo encerrados abora 
en la quinta por defuera. 
Amigos | si en Ja memoria 
tenéis lo que os he servido » 
en esta ocasión importa 
que vuestro agradecimiento 
en los efectos conozca. 

Jar am ¡lio. 
La prevención es agravio. 

Camocho 
No hay aqui quien no se oponga 
por vos á la misma muerte. 

Cornejo. 
Todos con vos se conforman . 
¿ dar guerra al mismo infierno. 



Garcerdn. 
Prueba ta gente animosa. 

Fernando* 

> 

Seguidme pues. 

Garcerdn. 

¿ Dónde vamos f 
Fernando. 
AY Villar , que la persona 
. de Gloriaría he de llevar 
á la quinta. 

Garcerdn. 

Ya la aurora 
por la nit've de la sierra 
envuelta en púrpura asoma. 

Fernanda. 
A huen tiempo llegaremos» 
hoy be de hacer que cono&cas ( 
tirano Conde , tj o ti n es v 
el Tejedor de Segó vi a. 

ESCENA XIII. 

Sala en la quinta del Condt. 
El Cóndc vistiéndose, Finco y criado* dándole 

* 

recado. t 
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Conde. 

Mal reposa un agraviado, 
mal sosiega un ofendido : 
de avergonzado y corrido 
no ha permitido el cuidado 
á mis' ojos un momento 
de sueño ¡Qué pueda tanto 
un vil hombre, ciclo santo! 



Íé6 

detener vida tne afrento* 

Fmeo 

Toda la noche, señor, 
sin reposar has pasada* 
, Conde 

Ojalá que hubiera dado 
fin á mi vida el dolor. 
| Qué una rno-er rae engañase! 
J qué un hombre vil me venciese! 
I qué en rui poder la taviese, 
y la ocasión no gozase ! 
' Hoy uje matad , cielos, boy 
me m alad: haz prevenir 
caballos en que partir i 
á la Corte , pues estoy 
obligado á acompañar Vasc Finct^ 
al Rey i que parte esta tierra. < 
¿Qué hazañas hará en la guerra? 
¿qué moros ha de matar 
un hombre, cuyo valor, 
con ventaja tan noloiia, 
no 'pudo llevar victoria 
de un humilde Tejedor 
que burló mis prevenciones ? 
¿ Chichón ? 

. , ... i » • . . 4 

/ 

ESCENA XIV. 

El Conde ,j Chichón que sale con partos en la cabeza. 

> 

Chichón. 

Ya puedes pasar 
al plural del singular: 
llámame > señor, Chichones* 
Pr»so el Te jedor , y presa 
Teodora , se desató » 4 
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por ensalmo , y «omento 

i matar con tanta priesa 
Jas pulgas» que los venteros 9 , 
sangre de mis costillas 9 : . 
dieron en hacer morcillas 
para pobres pasageros. FaSS* 

ESCENA XV. 

El Conde y Finco. 

fineo 

Perdidos somos, señor , 
que un gran escuadrón de gente 
valerosa y diligente 
% ba cercado al rededor 
la Quinta, v poniendo guardas 
á las puertas , con viólenlo 
furor viene á tu aposento. 

Conde 

¿Que* temes? ¿que te acobardas t 
¿á mí quién se ha de atrever? 

ESCENA XVI. 
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Dichos 9 Don Fernando , Gnreerdn 9 Camocho 9 Dona 
Ana j los dtmas con máscaras*' 

* 

Conde. 

i r 

Hombres ¿ quién sois ? ¿ qué queréis 9 
que con tan loca osadía , 
el respeto y cortesía 
á mi grandeba perdéis? 

Fernando 
No admiréis mi atrevimiento» 
que yo aquí para con vos, «. 
de. la justicia de Dios } > | 

soy un humauo instrumento» 
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Aunque no eqtrivafe el nombre' 

que os dá e! mundo, viene á ser f 

en queriéndose perder , 

el mayor señor un hombre. 

¿ Conocéis esta villana f 

Conde. ' 
Bieo la conozco. 

Fernando. 

I Sabéis , 

que aquesta roogrr que veis 

en trage humilde, es Dona Ana 

JVaniirez, cuyo linage 

es igual y sino m^jor , 

que el vuestro, y que vuestro amor 

la¿ diaflata en este trage , 

dando i sus prendas perdidas, 

por ser en vos empleadas, 

esperanzas etigadada* 

y promesas mal cumplidas f 

Conde. 
¿Yo á Doña Ana? 

Fernando. 

Yo no espero, 
aquí vuestra confesiou 
por pleuaria \n formación 
para mover el acero. 
Mi sentencia es sin embargo , 
y sin aguardar disculpa, 
notificaros la culpa , 
sin pediros el descargo. 
Dadla , pues, luego al momento 
la mano que la dt'heis, 
ó vive Dios quedareis 
teatro de este aposento. 



- 



Finé*. 
Sin duda es el Tejero* 
en la vos ; y pues es vano 
el resistir, dala I a roano: 
libra tu vida t señor t 
del grau peligro que ves $ 
pues siendo obligado i ello 
con violencia , el desbacello 
•era tnuy fácil después. 

Conde 

Éien dices : llega , Doña Anaf 
que felizmente se emplea 
en tí mi roano, no *ca 
tan justa espera tiza vana. 

Ana. 

Bien sabes , Coude y Señor, 
que ruando tío te obligara 
lu palabra y fe, bastara 
á meiecerte mi honor. 

Conde. 
A tu fineza es debida 
tan justa correspondencia. 
¡ Ah enemiga esta violencia 
nie pagarás con la vida ! 
Mi n»ano es esta t yo soy 
tu esposo* 

Ana. 

Yo venturosa 
pues doy la mano de esposa 
á quien vida y alma doy. 

Fernando 
Dejadnos solos ahora f 
que al Coude tengo que hablar, 

Fineo. 

i Mas queda que averiguar 1 



"donde' y 
Por tí, rñetiffga Teutiora f 
me v*o en tan fuerte trance. 

*Ana 

Pedirle querrá , sin doda f 

que con el Rey le dé ayods 

para que el perdón alcance- Vame. 



ESCENA XVII. 
Don Fernando y el Conde sotos» 

Conde. ¡ 
No espere suerte roedor 
quien desenfrenado yerras * 
una y otra puerta cierra 
por Je dentro el Tejedor. 
AI Cielo tiene enojado 
mi soberbio pensamiento, 
pues con lan vil instrumento ' 
mi altivez ba derribado. 

v Fernando» 
l Conócesme 9 Conde ? "Descúbrete* 
: Conde, 

St. * 

j en vuestro valor osado v 
antes de haberos quitado 
lo máscara , os conocí. 

Fernando . 
¿Quién soy? 

Conde* 

Sois el Tejedor 
Pedro Alonso 9 no me olvido. 

Fernanda* « 
Aon no me habéis conocido f 
miradme f Conde f mejor. I. 
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Condes 

Por lo que decís . pensara» 
ai pudiera ser, mirando 
. el retrato de Fernando 
Ramírez ea vuestra cara, 
. .que erades él. 

Fernando* 

Yo soy, Conde. , 
Conde.. 

¡Válgame Dios! si ofendido 
de ojí el Cielo , ha permitido 
que del sepulcro que esconde 
vuestro cadáver helado, 
que yo mismo vi enterrar , 
os levantéis á veogar 
vuestra hermana , yo he pagado 
la deuda , y cobró ¿u honor 
con la mauo que la di 
¿Qué mas pretendéis de mí? 

Femando. 
No quiero que mi valor 
deslumhréis , atribuyendo 
á milagro soberano 
las hazañas de esta mano: 
ya que justamente entiendo 
que es el Cielo quien ordena 
que yo os castigue, no estoy 
muerto , Conde t vivo estoy , 
y de vuestra justa pena 
es mi brazo el instrumento. 

Conde. 

¿ Cómo es posible 1 yo mismo 
os vi entregar al abismo 
lie un obscuro monumento. 



Fernando. 
Engaño fué* , no verdad ; 
y porque no le quitéis 
ja gloria que le debéis 
á mi valor , escuchad : 
Seis anos ha que el diente venenoso 
de la mfVrnal envidia, que derrama 
fúria inmortal y tósigo rabioso 
contra el valor, viilud, nobleza y fama f 
a mi padre se opuso, que dichoso 
fué mariposa á la luciente llama 
de la gracia del Rey , pues halló en ella 
la causa de perderse y de perdella. 

La emulación, la hostilidad, el miedo, 
que en sus contrarios la privanza cria f 
pues mi padre no pudo, ni yo puedo 
faltar 6 la lealtad y sanare mia, 
con el moro Zeylan , Rey de Toledo f 
á mi padre impularon que tenia 
< trato alevoso , y la malicia pudo 
vencer da la verdad el fcierte escudo. 

Rindió el cuello inocente en «J suplicio 
el Alcayde leal , y quiso el Cielo, 
que pretendiendo por el mismo indicia 
roanchar de mi inculpable sangre el suelo,, 
para ocultar el capilal juicio , 
prestóme alas el temor, y vuelo 
del Divino Martin al Templo Santo, 
que aun duran las costumbres de so manto. 

Sabiendo pues allí que de mí hermana 
era de vuestro cuidado la pelleta, 
porque no la obligase á ser liviana, 
Conde , ó vuestro poder, ó su flaqueza, 
la quise atosigar ; mas á Doña Ana 
preservó la piedad ó la destreza 
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f del qne el veneno fabricó de suerte 9 
que ungiendo ujorir huyó la muerte. 

Solo restaba burlarle á la amenaza 
el golpe fiero de mi muerte dura, 
y la necesidad me dio la traza 9 
ai bien horrible, por igual segura: 
y cuando en sue.n'o mas profundo enlaza 
al viviente mortal la noche oscura* 
dándome mi valor atrevimiento, 
doy á la ejecución mi pensamiento. 

A una bóveda ¡lego, en que escondía 
despojos de. la muerte el templo santo t 
la fuerza aplico 9 y una losa fria , 
puerta del hondo túmulo , levanto: 
tentando entré la bóvrda sombría r 
poco diversa al reino del espanto 9 
.saco de un atahud.un cuerpo helado, 
]a misma noche en él depositado. 

La mortaja quité al cadáver yerto 9 
y pósele mí propia vestidura 9 
y para que no fuese descubierto 
mi engaúo , le deshice la figura * 
de) rostro con heridas, y asi al muerto 
trasladé de su propia sepultura 
á ta calle j y mi planta al campo pisa 
con solo su mortaja por camisa. 

Hallando pues la plebe el cuerpo frio # 
con mis ropas t mis llaves y papeles , 
q«n> comprobaron ser cadáver mio f 
1 dr ii tenidos por testigos fieles: 
votó la fama, y el desastre impío 
enterneció los pechos mas crueles , 
y dándole en la tierra el mundo puerto 9 
Se asentó la opinión de que era muerto* 

Yo fugitivo, el curso acelerado t 



i Guadarrama caminí, fingiendo/ 
que he sido de ladronas salteado , 
y á la piedad cristiana me encomiendo 
del Cura del lugar, que lastimado 
de mi desdicha y desnudez f 'pidiendo 
limosna al pueblo , me co tu pr ó vestido» 
con que a Segovia parlo agradecido. 

Y antes de entrar en ella , despojado x 
de la barba, mi rostro desfiguro • 
sí bien a o tes la pena del cuidado' 
me dio la nueva íorint que procuro: 
Pedro Alonso me nombro, y obligado 
de la necesidad , su imperio duro, 
y mis desdichas evité, sirviendo 
¿ un tejedor, cuyo ejercicio aprendo* 
De mi tranquilidad y mi ventura 
se causó la fortuna , y de Teodora . . 

tomó por instrumento ia hermosura ^ 
dulce tormento en que navego ahora : 
conquisté su belleza, y con fe pura 
paga el amor con que mi fe la adora: 
es noble, es bella , es firme, y yo dichoso 
en la palabra que la di de esposo* 

En esto estaba yo cuando los cielos 
trajeron á Segovia el cortesano 
tumulto , porque diese á mis desvelos 
fiera ocasión vuestro poder tirano: 
añadiendo á la, rabia de mis celos # 
y al agravio feroz de vuestra maño, 
el de mi hermana , donde á cada ofensa 
es solo vuestra muerte recompensa. 

Confie. 

Si sois Fernando de mi esposa hermano 4 
al matarnos los dos e* desvarío* 

«• 
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: W Fernando. >Í 
Ella cobró su honor con vuestra roano: 
y yo con vuestra muerte cobro el mió. 

De vuestra queja es sentimiento vano, 
puesto que no agravió mi airado brio 
á Fernando Ramírez, sino á un hombre 
tejedor en oficio, y Pedro en nombre. 

! *i Fernando. ■ 
Este es el rostro mismo en que la afrenta 
de vuestra injusta mano se retrata : 
si al Tejedor le hicisteis, haced cuenta 
que el Tejedor y Don Fernando os mata: 
este es el mismo que ofender intenta 
vuestro amor con mi esposa. 

Conde. ' 
Si ella ingrata 
resiste á mi afición , ¿ en qué os ofendo f 

^Fernando . »¡ ¡' •> 
Al marido se ofende pretendiendo (i). 

Conde 

¡Muerto soy, Cielos! justo es el castigo 
de mis culpas; escucha, ya que muero: 
yo contra tí y tu padre fui testigo ; 
falso, Fernando, fui, no verdaderos 
órden fue de mi padre, que conmigo 
y con el de la envidia el rigor fiero 
tan grande fue, perdóname, pues ere* 
cris lia uo y noble. Muere. 
^ Fernando. ' ' : 

Perdonado mueres. 

• t i * * i 2 ti aj vi á iJ. í 

•. 

( i ) Acuci 'tillante , je eae el Conde. 
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ESCENA XVIII. 

Asómase Chichón, y dice: 



i 



Chichón. 
Ya ha pasado la tormenta 9 
si doy crédito, al silencio; 
quedito, sí ♦ ya se fue 
el Tejedor caballero. 
¡ Bravas cosas he sabido ! 
¡Válgate el diablo por Pedro! 
¿qué era Fernando Ramírez? 
por Dios t que lo dije luego. 
El Cunde cómo un atún 
está tendido en el suelo; 
pero laMlave le ha echadQ 
por defuera al aposento; 
liácia la sierra caminan* 
De las sábanas del lecho 
del triste Conde , podré 
\ ;bacer escalas al viento* 



« i . ESCENA XIX. - i j r ; 

í ■ . ; ...» 

Decoración .de Sierra.: > 

Don Fernando , Garc^rdn Cqmacho g Cornejo,? ios 

mas que pudieran ✓ 

. 1 Fernando. .., <MI , ; 

Esta es la oca* v iou^ ¿otfgos , 
en>que q^ie^e^^^njo Cielo 
que ilustre un honroso fin 
todos los pasados yerros. 

Vtcrortüso ef herbortsco ~ 
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tin órden ya se retiran* 
pov mil valemos los ciento 
en la sierra 9 donde estamos 
ejercitados y diestros 
Acometamos fi» orden , 
y la furia reparemos 
de los castellanos : ea f 
al Bey , á la Patria f al Cielo 9 
á quien viviendo ofendimos , 
boy obliguemos muriendo. 

Garcerán. 
Con tan valiente caudillo, 
y con tan honrado intento» 
será un rayo cada brazo , 
y una peüa cada pecho. 

Camacho. . 
Acomete, capitán, 
que todos, te seguiremos* 

Jar ¿millo. 
Restauremos lo perdido. 

Camocho- 
Acometamos. 

Fernando» 

A ellos (i). 



ESCENA XX. 

El Rey jr el Marqués armados* con Jas espada* 

desnudas* 

^ Marqués. 

Toma un caballo , señor , 
y salva tu vida. 



(i) Vanss y tocan al arma. 
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j Ay Cieloaí 
defendí la cansa mi a , 
pues que la vuestra defiendo* 

Dentro Don Fernando, 
Volved i volved, castellanos 9 
que no los moros, el miedo 
es quien os vence y obliga : 
volved. Santiago 9 á ellos. 

• Itey. 
¿Qué escuadra es esa f Marqué», 
que con los rostros cubiertos t 
valerosamente embiste 
contra el caráuo sarraceno? 

Morques. 
Favor al Cielo pediste f 
y te da favor el Cíelo. 

fíy. 

Volved f soldados f volved, 
cobren los heroicos pechos 
la reputación perdida. 

Mi, rques. 
Ya sube el moro sangriento 
huyendo por los peñascos, 
por doude bajó siguiendo* 

Rey 

Embestid , Marqués f volved 
1 por mi honor y por el vuestro, 
pues por vos y vuestro hijo t 
que en uu lance tan estrecho 
ae ha ocultado % os obligasteis 
á pelear. 

Marques. 

Sabe el Cíelo ¿ 
gut estoy da haberle engendrado 



tan corrido 9 que drseo 
morir , por tío verle vivo f 
ó vivir, por verle muerto. 

ESCENA XXI. 

7 

Chichón . con la espacia desnuda* 

■ Chichón 
Ahora que por la sierra 
suben lo* moros huyendo f 
seguró podré salir 
de entre las peñas , y quiero 
participarle la gloria 
de los salteadores : perros f v 
l de perros os volvéis liebres ? ' 
•guardad , que quiere haceros 
.'.;.. } Chichón á todos chichones. 1 

, ESCENA XXII. 

Dicho y él Marqués herido , Don Fernando acuchi- 
llándole | y el fiejr iras elfos se queda al patio. 

. 1 Marqués. 
¿Quién eres, hombre ? ¿ que* es esto, 
que después de haber vencido 
los moros , el fuerte acero 
contra los cristianos vuelves f 

Fernando » 
Solo contra tí le vuelvo; 
Fernando Ramírez soy : : s 

Rey. 

^ ¡Qué escucho J 

f rt * - , , : Fernando* 

A quien quiso el Cielo 

dar vida 9 porque ¿roofttr ase ( 
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las lealtades Je roí pecho f; 

dándole victoria al Rey v 
y á lí castigo sangriento 9 ; 
por los injustos agravios 
que á mí y á mi padre has hecho 

Rey 

(Misterios del Cíelo son , 
no quiero enojar al Cielo. ! 

Chichón- 
El Tejedor a] Marqués 
le está dando pan de perro* 

Fernando* 
Pague tu vida la vida 
que quitó tu falso pecho 
á mi padre tan leal. 

Marques* ....... , < 

j Muerto soy ! yo lo con fceso. Cae. 

Rey, 

Casta t Fernando % deten » 
pues lo confiesa el acero. 

temando. V: ' 

Tu Magestad lo tsciicltá 9 V ' [ 
con eso estoy satisfecho, 
y con h*1*r' confesado , 
su hijo el Cou.de lo mesrao* 

Chichón. , «* , i 
De eso soy testigo yo, ? » , 
que deba jo. de su lecho t 
lo que refiere Fejmando, , '■ 'A 
le vi confesar muriendo. ... .» . , "i 
Fernando. 
? Yo le ,<lí ;t señor, la muerte 
por agravias que roe ha hecho * 
que su injusta til a nía t -o, * 

me obligó á ser bandolera 4 
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por él y su pudre el mío 
manchó' el teatro funesto # ♦ ' v 
y yo con astuto encaño • 
salvé la vida , poniendo 
mis vestidos á <un cadáver # - 
con que mi-ihuerte creyeron. 
0üitó «I honor á mi hermana; 
y á mi esposa pí*tendi**ifdov 
porque lo ira pedí , en mi rostro 
estampó los cinco dedos» 
Humilde pongo á tus pies 5 
nti cabeza, si merezco 
pena, cuando siendo noble ; 
tan justamente me vengo. 

Fernando , á vuestro valor 
y al de vuestra sangre f uebo< 
la victoria qué hValcanzado : 
? y ruando fueran los vuestros 
delitos , y no venganzas ' 
tan justas ; IcVdiera el premio 
de r hazañas tan valerosas 
en mí 'gracia el lugar roesmo» 
que os quitó' la envidia : llegoeii 
Vuestros sofdados » que Quiero 
VÍonbcei los ^ premiarlos* 

ESCENA XXIIL 



r r 



El Rejr #? % í Ornando ¿ Garcggn. 

Garcfirdn. 
To'dos \ gran «Se'ii'or , ponemos •< * 
á vuestros 4 pies esUas' vidas t * t; T 
que. leales os sirvieron. • " l ^ 
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Reyr. • - - -j 

Todos quedareis premiados 
de vuestros heroicos hechos: 
mas decid , Fernando, ¿vive 
vuestra hermana ? «* 
Fernando.* , > 

En ese pucbló 
trage aldeano )a oculta^ 
pero ya ron el con lento 
de la victoria se acercan 
los villanos , y con ellos 
viene mi hermana y mi esposa , 
á vuestras plantas. 

ESCENA XXIV. 
bicho* , Teodora , Doña Ana , Chichón jr Filíanos. 

Villano 

Lleguemos 

i besar los pies al Rey. 

Fernando, . 
Llega t esposa > que ya el Cielo 
le dá fin á mis desdichas 9 
5* á tus finezas el premio 
Llega , hermana , y á su Alteza f 
por la merced que me ha hecho / 
le hesa las Reales pía utas. 

Téodova: \ 
Humilde, besan el suelo, 
que pisas, aquestos labios. 

/te/. : t 

Alzad , que honraros, pretendo : 
por esposa y por hermana 
«le Femando* , .... 
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Fernando. 

Tus pie s Tieso 
por la merced : Garcerán,. 
advertid, que el claró es pe jtf 5 
de mi honor, y el de roí hermana 1 ;<%Í I 

queda restaurado , siendo ' ar 

su esfioso ; liie^ó la nVanb Ji t: ,A 
' le dád , sí acaso os merezco ' 

por cufiado?. ; ' - ; ' 1 lí 

Garc<?r¿/i 1 ' " r 
. Si Dofia Auk 

quiere premia r >¡* deseos , J 

será colmada mi dicha f 1 : ' 1 
pues gaiio'en un punto ra es ra o 

el mas verdadero ami^o , 1 ! 

y él fh¿rs ? valeroso deudo*. ' > —I 

Bien Yner^ce tanto amor ' * 

la mano y xihua. " ' 1 k 

' í i: \" ' Y con esto, ' 
yo le 1 suplico á Fernando 
que me perdone mi* yerros. K ' " 
7 í Fernando: ' lil f 
Yo los perdono , con seV * 
tan 'grandes, por ver si puedo 
obligar ásf át Seriado f ' M 

á qué perdone' los nuestros; * ; : ^ 

• ; : • . . i i .->.'• • . ; •: • ::; í; ) 

'■ . • : ^ ■ i ! ?. .-ir 

i - 4 • . ... , ■ ' ' . i> ' ■ • »■» 

j 

• 1 ' ' < . ' 



■ 
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♦ * 

JTJ Tejedor de Segovia* 1 

Esta corqeuMa ba sido una .de las mas censuradas 
por los críticos .del siglo XVIII f como desatinada y 
monstruosa, asi por su combinación, como uof su 
argumento, quebraza la mayor parte de la vida de 
un hombre , y,de uu hombre que es nada menos que 
un capitán de salteadores. Es cierto, fjue, tiene defec- 
tos notables; y no es^ el ineo^r , á nuestro juicio f el 
de no ser ¿ pco.pósjlo para el teatro ; porque asis- 
tiendo á é¡ toda clase de personas, f .es posible que sé 
hallen por casualidad algunas tan,, ¡ignorantes y mal 
dispuestas que celebren los delitos, como una heroici- 
dad. Pero aunque no convenga su representación , no 
por eso debe de condenarse á eterno^ql vido. Nadie ig~ 
ñora la gran diferencia que hay entre leer una obra 
con todo el tiempo, y tranquilidad, que se necesita par- 
ra meditarla y examinar lo : bueno ;s £ jraalo que con- 
tiene, y oírla recitar, en el teatro t en donde todo, 
contribuye á exa|t<ar la imaginación y á interesarnos 
tanto por algún pe,rsouage ¿deal* . que , admiramos 
hasta sus defectos. Añádese á . J<j expuesto que no 
puede temerse de la ciase de personas que se dedican 
á la lectura f lo que de la plebe, une, suel,e acudir al 
teatro los do, minaos y festividades,, §eria un gran fe- 
nómeno que alguno o*e nuestros, suscritores tuviese 
vocación de bandido: y si tal sucediese,, A este cier- 
tamente no enseñaría el Tejedor de Segovia nada que 
n<5 supiera. Sí fuese vituperable la pintura de las 
costumbres de los salteadores, y de los pasos por 
donde llegan á serlo, debería suprimirse, lo mismo 
que en la comedia, en la historia , en las novelas, y 
hasta en los periódicos. Seria preciso condenar á las 
llamas á nuestro Rtnconete y Cortadillo , al Gran 
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pacano , una, patrie del Quijote, y del GnVBlaatfe 
.San ti llana, la .vida d« Viria4¡o ^ del cual e* una asee- 
lente copia Ron Fernando, ¡Raowea $ y finalmente 
; otras muchas obleas ¡de esta, clase. . ,< 

Prescindiendo , , pues , de todos Jos defectos cita- 
dos , hemos; rcjrei'do^que esta comedia de Alarcon<y 
Men dofca 9 puede ocupar un lugar ^n nuestra' colección. 

Con respecto á, sq arfliiftiento nos parece, que, el 
poe"ta se propuso, . pintar á t nu, hombre de una alma 
Verdaderamente grande > : preciadlo de >wna ¿anecie, de 
-fatalidad, á seguir la carrera, fiedlos delitos. Le hizo 
capitán de salteadores ; y en- es <o se e^ui^ocó , á 
nuestro parecer,» porque no tenia, necesidad de ; echar- 
le esta, mancha. Rastaba haberle puesta a J fren te ; de 
r iina cuadrilla de revoltosos., ofendidos f como «I , del 
ministro y y presosr.en *a cairo» l por orden; suya * t «,qc 
habiendo recoUnaido Ja . líbenla*!* sp|o despojaban» y i; a- 
cometían 4 .ios de; la. facción contraria s en una pa lar- 
ira f toflo «tejua de ser efecto: o 1 * la -vengaiua í^a épo- 
ca .que. -escogió con el mayor acaecto le fav«*rscia ma- 
chó, porque era en lo iúw> encendido de 4a ¿Jiich* 
contra los moros, cuando callaban las leyes» y soto 
dominaba en realidad U fmsr^a. Cedió* al antoj> de 
pintar al mismo tiempo Ia3 costumbres y vida de los 
salteadores, á quienes tal ve* ron ocia por, so destino, 
y afeó bajo este aspecto on>&uadro grandioso. 

En cua>ntp. ¿ la comfeinaMon de la f jábula y el 
carácter del héroe, no pueden ser mas interesantes. 
Entra m bos* «es\a n¿> i magued?? «o», tod o, . el, ^f-fl i íicio 
posible para avasallar al auditorio, y sin duda esta 
comedia lo conseguirtanen-ilaa primeras Representa- 
ciones , cuando \o* ; oyentes, mentían mucho mas que 
analizaban Cío.u^s rdelrnd<renlo* en probar esta ver. 
dad , porque nuestros lectores nuede.n hacerlo fácil 
mente. BasU para «to^ex^miia iv la alternativa de 



titilaciones felices ^j'9ágiád*M'qtik forman e! étfc 
redo* \é violencia con que conmueVeh él cora ton , ta 
r * ti a tur alujad y destreza* con que están (raídas t su no- 
vedad , so calor; y al mismo tiempo la sncsura-de 
-afectos y resoluciones vjue producé* en el persona ge 
pcineipal f y en so amable y digriá compañera. • *'* 
*• v Los i)en»as Caradores tienen toda la.varifdad de 
1 colorido que se puede desear, aunque ciertamente no 
es fácil advertirlo /pOrque< toda la atención se la Mi*- 
• Tan Pedro Alonso y Teodora. 'Por* lo que hace á '• ta 
'elocución ya se sabe que' 1 et' autor del Tejedor de S¿- 
♦govíá descuella en estampar te i y adargaríamos demáu 
-aiado eaté juicio , si según rrnestrsl costumbre citásev- 
' nos 'algu nos • verbos , ^ó^pt'oco rásenlos tintar- parte de 
Jás? bellezas que con tiene, esta comedia. Sin embargo, 
para» mostrar práctirau-yen te hasta? qué grado es cr*- 
paz de elevarse con enWfcfa y dignidad' el verso octo- 
eílavo , citando le maneja un poeta como Alárcon, 
rogamos á nuestros lectores que vne4v*B á pasar la 
-vista entre otros varios pasages , porcia» reconven- 
ciones del Marqués á 1 ' so hijo : ' 
• -. t , ? • ' - ..... .. t>* . - ) 

Allá noramala t allá , . - •• ' 

; 1 contra el 'Murro de Toledo f 

»j» - que contra Se£o vía pudo , ' '* ' 

«•'•pasar el nevado puerto v** ! 
í 7 mostrad esos* inertes brwsyeVeV 

i { '^\f ( poh el opóstrñfe del Tejedor aJ fucg*. • 

- « ,«t r -i ■« Elemento poderoso , » <í * 

• esfuerza la* acción voraz , < , > 
tú, que los húmedos trohCOt y 

> . i ' ' los aceros, ios dtá mantea 1 1 ' >> 

i> sueles convertir en polvo f jke< • * 
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